
 ةـة الشعبيـة الديمقراطيـة الجزائريـالجمهوري 
 يـث العلمـالبحالي و ـم العـوزارة التعلي

  -تيسمسيلت –أحمد بن يحي الونشريسي  يـامعـز الجـركـالم
 معهـد الآداب واللـغات

 ة والأدب العربيـم اللغـقس
 
 

 موسومة بـ:الماستر في اللغة والأدب العربي مذكـرة تخـرج لنيل شهادة 
 
 
 
 

  
 :الأستاذإشراف                                            :تينالطالب دادـإع
 يونسي محمد -                                                           فوزية عدة 

 غربي الزىرة 

 

 

 :السنة الجــامعية 

 

     

 هـ1434 - 1435

 م  2015-2016
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
 
 

 يولد ولم يكن لو كفؤ أحد الصمد الذي لم يلد ولم الواحد الأحد الفرد بسم الله
 نا على تحقيق حلم يراودنا منذ الطفولة.والمنة الذي أمدنا بالعون وساعد لله الحمد والشكر

نتقدم بالشكر الجزيل الموفور لكل من ساعدنا في انجاز ىذا البحث ولو بكلمة تشجيع  
 كانت لنا دعما لمواصلة بحثنا.

 بالذكر الأستاذ مشوارنا الدراسي ونخص الكرام الذين رافقونا طيلة نشكر كل أساتذتنا
 طيلة فترة التأطير ونصائحومحمد" على توجيهاتو  لمشرف "يونسيا

أحمد بن يحي  بالمركز الجامعي واللغة العربية وعمال قسم الآداب إلى كل أساتذة
 تيسمسيلت الونشريسي

 ولم نذكر إسمو. الشكر الموقور إلى كل من ساعدنا
 

 



 

 

 
 

حمد لله الذي بيده الإماتة والإحياء، والبدء والانتهاء، وعلى الحبيب ال
 ة وسلام، نور الضياء وسراج الأنبياء.المصطفى ألف صلا

 لرؤيتي تسعة أشهر وتحملتني خمس أىدي ىذا العمل البسيط إلى من اشتاقت
 حلمت أن تكون ىي إلى قرة عيني وعشرون عاما ولازالت مكافحة لتراني كما

 حفظك الله. ونبضات قلبي أمي الحبيبة 
ن إلى أروع الناس إلى وإلى الصدر الحنون ومن أحبني بجنون حتى نسي ىو من يكو 

 الله. قلبي في الكون أبي الحبيب رعاك
إلى من ساعدوني على المشي ومدو يدىم لي عند سقوطي ومسحو دموعي من دون 

 شروط إلى إخوتي وأخواتي:مراد،مصطفى، نصيرة، حنان، مروة، فايزة.
 إلى نور العين وضياء القلب: عصوم.

و معي لتخفيف ألمي حبيباتي: زىرة ، إلى رفقاء الدرب ومن عاشو معي حلمي ووقف
 نعيمة . أميرة، كريمة، ميرا، عائشة، نور الهدى،

 إلى كل من صادفتهم في مشوار حياتي. ولكي لا أكون ظالمة
 إلى كل من ساىم معي في إنجاز ىذا العمل

 .ألــــف شكر"يونسي محمد"إلى أستاذي الفاضل
 

                                                             



 

 
 

إلى حبيب القلب إمام المرسلين محمد صلى الله عليو وسلم ، إلى أساتذة الدنيا الصحابة 
 الكرام

أول قلب حضنني إلى أول من نقشت حروف اسمها على قلبي وجعلت من ضلوعها  إلى
قفصا لآمالي وعشا لأحلامي وحركت رياح المشاعر بداخلي ولم تبخل عليا يوما 

 أمي الحبيبة حفظها الله وأدامها نعمة. اتها فغمرتني ىواىا ومنحتني رضاىابدعو 
النجاح وعبد لي الطريق نحو  إلى نبع الحنان ورمز الوفاء والتقدير إلى من رسم لي معالم

واعتزاز الذي  المستقبل، إلى الذي أعطاني جهده ومالو إلى الذي أحمل اسمو بكل فخر
 در الكبرياء بل إلى الكبرياء كلها والدي الغالي " .منحني  الحرية والثقة إلى مص

إلى من أرى التفاؤل بعينيهما والسعادة في ضحكتهما إلى شعلة الذكاء والنجوم الساطعة 
 في السماء الإخوة، الأخوات.

 حفظهم اللّو: سراج،  ريتاج، ملاك. إلى الكاتكيت الصغار
: فوزية، كريمة، أميرة، ىاجر، صديقاتي إلى صاحبة القلب الطيب والنوايا الصادقة

 مليكة.
 إلى كل من استوطنو الفؤاد وسكنو خلجات الروح صديقات دربي وكل من يعرفني 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 



 مقدمـــــة 
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فَ يعلم كصلى ا﵁ علي سيدنا بؿمد  نبيو،كأشرؼ  بسم ا﵁ الذم علم بالقلم ،علم الإنساف ما
خلقو من عرب كعجم، كآلو الأطهار كصحابة الأتقياء الأبرار فما من شك أف العلم فضيلة  كابعهل 

 رذيلة كأف العلم ينبوع الفضائل كمصدرىا ابعهل منبثق الرذائل.
 كبعد:

لضعف اللغوم مسألة نقص كفاءة ابؼربتُ في كل ابؼستويات التعليمية تقريبا الأمر تبدك ظاىرة ا
الذم جعلها حديث العاـ كابػاص، بل إننا لا نبالغ إذا قلنا إف ابغديث عن ىذه الظاىرة مرتبط بالتًبية 

 كالتعليم في الدكؿ العربية بصفة عامة كابعزائر بصفة خاصة.
ة العربية ، فاللغة بالنسبة لنا ليست بؾرد كسيلة تعبتَ كتواصل بل ىي ىذه الظاىرة غالبا ما بسس اللغ

أكثر من ذلك فهي ابؽوية كابؼقوّـ الأساس كأحد ثوابت الأمة ،بها بمارس عباداتنا كبها نتواصل كتعرؼ 
 ىويتنا.

إذ ليس من ابغكمة أف يفرّط الإنساف في شخصيتو  أك يتسامح في ثابت من ثوابت أمتو ،فقد 
العربية بالقرآف كعلومو كىي اللغة الوحيدة التي  بؽا نصّ مقدس كاحد كبؿل إبصاع ابؼنتمتُ إفُ  ارتبطت

الدين ابغنيف ،تم بفضلو توحيد بؽجاتها في فصحى كاحدة كموحدة للناطقتُ بها لغة أكفُ في أكطانها أك 
 ثانية بتُ الشعوب الإسلبمية .

ضدىا ثلبثة عوامل عطلّت تقدمها  -وسيطفي عصرىا ال-بات كاضحا أفّ العربية برالفت   
بزاذؿ كغفلة  كثانيهاكأضعفت شعاعها كأفقرت رصيدىا ،أكبؽا ما بغق بأىلها من بزلف كبصود كفتن ،

الكثتَ من بلبها كأكفِ الأمر عن برريك الإرادات كإطلبؽ النهضة التي بررر العقل كتطور بؾتمعاتنا، كأىم 
فِ الذم استفاد من حالة الضعف كزاد من استفحابؽا نتيجة تأثرىا عامل ىو الغزك كالاحتلبؿ الكولونيا

 بالاستعمار ،ىذا ما خلف كراءه ضعفا لغويا بارزا أك ما يسمى بالازدكاجية اللغوية .
ىذه الظاىرة تتلخص في استعماؿ لغتتُ على الأقل للتواصل من طرؼ الفرد أك ابعماعة مع 

،كما أنها كواقع للمواقف التي تتطلب الاستعماؿ الكتابي بؾموعة لغوية أخرل في أم ظرؼ من الظركؼ
 كالشفهي لنظامتُ لغويتُ .

اللغوية كالثنائية  الازدكاجيةلكن الإشكالية التي بزيم على تواصلبتنا الربظية ىو بؿاكلة توضيح الفرؽ بتُ 
ة عن تأثتَىا في اللغوية على أساس تربصة ابؼصطلحتُ كاستخلبص الانعكاسات السلبية كالإبهابية النابذ

 تعليم اللغة العربية .
استنادا إفُ ىذه الإشكالية طرقنا باب البحث في موضوع أثر الازدكاجية اللغوية على تعليم اللغة العربية في 

 بعض الأقطار العربية ، ىنا يطرح الإشكاؿ نفسو:
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 ما مفهوـ الازدكاجية اللغوية كدكافع نشأتها؟ -

 وية كالثنائية اللغوية؟ما الفرؽ بتُ الازدكاجية اللغ -

 ما ىي الانعكاسات النابذة عن ىذه الظاىرة من خلبؿ تأثتَىا على تعليم اللغة العربية؟ -

اتبعنا بؼعابعة ىذا البحث ابؼنهج الوصفي التحليلي لأنو يناسب ىذه الظاىرة ،كجاء بحثنا مقسما إفُ مقدمة 
 كمدخل كثلبثة فصوؿ كخابسة .

اللغة العربية في بعض الأقطار العربية على أساس تعلم اللغة العربية بردثنا في ابؼدخل عن تعليم 
كاكتسابها كتعليمها ،كجاء حديثنا في الفصل الأكؿ: الازدكاجية اللغوية كعلبقتها بالثنائية اللغوية في تعليم 

ىيتها،نشأتها اللغة العربية كانطول برت ىذا الفصل ثلبثة مباحث ابؼبحث الأكؿ عنوانو الازدكاجية اللغوية ما
،أسباب ظهورىا، كعنوننا ابؼبحث الثاني بالثنائية اللغوية مفهومها،أنواعها،كالفرؽ بينها كبتُ الازدكاجية 

 اللغوية.
أما ابؼبحث الثالث كاف عنوانو الإزدكاجية اللغوية بدستول الفصحى كالعامية،ثم الفصل الثاني جاء 

الثالث:عبارة عن جزء تطبيقي كجزء نظرم،ابعزء بعنواف إشكالية فوضى ابؼصطلح،كفيمابىص الفصل 
النظرم عنوناه بالإنعكاسات النابذة عن تأثتَ الإزدكاجية اللغوية على تعليم اللغة العربية كسبل علبجها. 

 كابعزء الثاني ىو استبياف مدل تاثتَ العامية على التلميذ.
 القيمة فلو منا كل الاحتًاـنتقدـ بالشكر إفُ الأستاذ يونسي على توجيهاتو كنصائحو  اختام

      . ادة لنا كللجميعستفالاك كصفوة القوؿ بسنياتنا بالإفادة 
 

 6586-55-88جيسمسيهث 
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 تمهيد:
تعد اللغة العربية بشقيها ابؼنطوؽ كابؼكتوب أداة تواصل بتُ أفراد المجتمع، ككسيلة للتطور 

كعنصر من عناصر التماسك الاجتماعي كالثقافي العلمي كالثقافي في أم بؾتمع من المجتمعات العربية، 
 كالديتٍ، كىذا ما شهدتو الشعوب العربية في ابؼشرؽ كابؼغرب.

كاليوـ أصبحت العربية سيدة اللغات، إلا أنها مرت بدكر أخطر من أدكارىا، حتُ أراد 
و يعود إفُ أف الاستعمار أف بيحوىا عن ميداف الفكر كابغياة، كيفرض لغتو في بؾاؿ التعليم، كىذا كل

لا سبيل إفُ تربصتو تربصة صحيحة كافية إفُ أم لغة أجنبية، أم أف  -كما ىو معلوـ  -لغة القرآف
 .(1)قراءتو بالعربية أكفى كأكمل

كلكننا اليوـ بحاجة ماسة إفُ البناء ابغضارم، فاللغة الأـ ىي كعاء الإسلبـ ك رمز للوحدة 
بب علينا ابغفاظ عليها حية في نفوس أبنائها حاضرة في كل كأداة للتطور العلمي كابؼعرفي، بؽذا الس

بؾالات ابغياة ابؼختلفة، ففي الوقت ابغافِ تعاني من ضعف برصيل أبنائها نتيجة ابؽجومات الزائفة 
 كابغملبت الطائشة لأعداء اللغة العربية.

فلما بست ابغجة  »بهذا الوضع ابؼزرم الذم آلت إليو اللغة العربية بقولو: أحمد مكيكقد تأثر 
ككضحت ا﵀جة، ىجم الفساد على اللساف، كخالطت الإساءة الإحساف، كدخلت لغة العرب، فلم 
تزؿ كل يوـ تنهدـ أركانها، كبسوت فرسانها حتى استبيح حربيها، كىجن صميمها، كعفت أثارىا، 

العامة يصيبوف،  كطفأت أنوارىا، كصار كثتَ من الناس بىطئوف كىم بوسبوف أنهم مصيبوف، ككثتَة من
كىم لا يشعركف، فربدا سخر ابؼخطئ من ابؼصيب، كعنده طفر بأكقر نصيب، كتساكل الناس من 

 .(2)«ابػطأ كاللحن
يتجلى لنا من خلبؿ ىذا القوؿ أف اللغة العربية تعرضت إفُ أكثر أنواع التهميش، كذلك   

كإحلبؿ الرطانة الأجنبية كاللهجات  طوؿ فتًة احتلببؽا، كىذا كلو راجع إفُ استهاف القومية العربية
العامية مكانها، كىذا ما أدل إفُ إبناؿ لغتنا الفصيحة بحيث أصبح كل لساف ينطق بلغة القوـ الذم 

 ينتمي إليو، كما أف بسبب تداخل الأجناس عانت لغتنا من اللحن كابػطأ.

                                                 
 .21م ، ص2009ينظر: فتحي عمي يونس، التواصل المغوي والتعميم، )د، ط(،   -1
لساحة المركزية، بن عكنون ـ الجزائر، عبد الجميل مرتاض، في رحاب المغة العربية، ديوان المطبوعات الجامعية، ا -2

 .99م، ص2004
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، ككذا الإقباؿ عليها، أصبح الطالب يعاني من ضعف في القراءة كالكتابة كالتعبتَ كالاستيعاب 
كىذا كلو أدل إفُ ما يسمي بظاىرة الازدكاجية اللغوية، فهي تشكل حجر عثرة أماـ تقدـ اللغة 

 .(1)العربية الفصيحة، كمواكبة التطور العلمي في العافَ بالعربية الفصحى

 نشأة الازدواجية اللغوية في العربية: /1
جياؿ من أىل الفتح في الأمصار الإسلبمية نتيجة نشأت الازدكاجية اللغوية في العربية بعد أ

للبحتلبؿ ك الاختلبؼ بتُ سنن اللغة الفصحى ابؼقعدة، ابؼكتوبة، ابؼنزكع بدا بكو الثبوت، كسنن 
 .(2)اللغات ابؼنطوقة ابؼرسلة في ابغياة اليومية العامة

غويا بمطيا، كالعربية في كاقع الاستعماؿ اليومي، كعلى مستول عامة الناس شهدت تطورا ل
ذلك بؼا خرج العرب إفُ الأمصار فابرتُ، بوملوف بؽجاتهم ابؼتباينة، اختلطت كلماتهم، حيث تلبقت 

 ألسنتهم العربية بلغات الأمم في ابؼمالك ابؼفتوحة.
إف امتزجت العرب بأىل الأمصار بقم عنو أثر لغوم، كدخلوا مفردات كثتَة من تلك اللغات إفُ 

 .(3)ا ما أدل إفُ ظهور الازدكاجية اللغويةالعربية الفصيحة، كىذ
 (:(le bilinguismeمفهوم الازدواجية اللغوية  /2

 لغة:  - أ

الزكج: خلبؼ الفرد، يقاؿ زكج فرد، ككاف ابغسن يقوؿ: »جاء في لساف العرب لابن منظور:
 .(4) «كمن كل شيء خلقنا زكجتُ{{قوؿ ا﵁ عز كجل: 

 لشيء، ككذلك خلق من ابغيواف زكجاف كالبشر زكجتُ كغتَىا.بدعتٌ أف الزكج من الصنف كالنوع، ا  
ازدكاج الكلبـ كتزاكج أشبو بعضو بعضا في السجع، أك الوزف، أك  »ككذلك جاء في اللساف:

 .(1)«كاف لأحدل القضيتتُ تعلق بالأخرل

                                                 
صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ) جامعة تيزي وزو(، دار ىومة لمطباعة والنشر والتوزيع،  -1

 .40م ، ص2009الجزائر، 
دار الشروق لمنشر والتوزيع،  نياد موسى، الثنائيات في قضايا المغة العربية من عصر النيضة إلى عصر العولمة، -2

 .130م ، ص2003، 1عمان ـ  الأردن، ط
 .130المرجع نفسو، ص -3
 .292- 291م، ص1863، 1، ط13ابن منظور، لسان العرب، دار صادر بيروت، ج -4
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يتضح لنا من خلبؿ ىذا القوؿ أف الكلبـ في انتظامو بدثابة عملية بديعية يتًاصن بعضو 
كبالتافِ كجود قضية تستلزـ كجود قضية أخرل تلزمها، كعليو فالكلبـ على ىذه الشاكلة  ببعض،

 حالة استلزامية.
ىو أف يكوف ابؼتكلم بعد رعايتو للؤسجاع،  »كما كرد تعريف للمزدكج في معجم العربية:

كسلم:  بهمع في أثناء القرائن بتُ لفظتُ متشابهتُ في الوزف كالرؤل، كقوؿ رسوؿ صلي ا﵁ عليو
 .(2)«ابؼؤمنوف ىينوف لنوف

نستنتج من خلبؿ ىذا القوؿ أف ابؼزدكج بهمع بتُ لفظتُ متشابهتُ من خلبؿ الوزف، كابؼعتٌ، 
 بغية توضيح اللفظ كتقريب ابؼعتٌ.

 اصطلاحا: -ب 
لقد اختلفت التعاريف حوؿ مفهوـ الازدكاجية اللغوية، من باحث لأخر، فمنهم من يعتبرىا 

فئ بتُ اللغة القومية كاللغة الأجنبية، كمنهم من يرل أنها إتقاف جزئي للغة أجنبية، بدعتٌ الإتقاف ابؼتكا
 ىيمنة اللغة الأـ على اللغة الثانية، حيث بقد ابؼؤلفاف:

( قدما تعريفا willam f-makey") مكايـ وليم ف ( ك"miguel siguan") ميقال سيجوان"
خص الذم يتقن لغة ثانية بدرجة متكافئة مع لغة إنو الش»عن الشخص ابؼزدكج اللغة فيقولاف:

 .(3)«الأصلية، كيستطيع أف يستعمل كلب من اللغتتُ، بالتأثتَ كابؼستول نفسو في كل الظركؼ
كىذا التأليف حسب ابؼؤلفتُ يتم عن تصور مثافِ بؽذه الازدكاجية، كيعتبر مقياسا بؼعرفة درجة 

التصور إذف فالازدكاجية اللغوية ظاىرة توجد لدل  بركم الشخص من ناحية البعد أك القرب من ىذا
 الفرد، كما توجد أيضا في المجتمع.

( الازدكاجية اللغوية charhes Ferguson)"شارلز فرجسونكما يعرؼ العافَ الأمريكي" 
بأنها حالة لغوية مستقرة نسبيا، تتمثل في كجود »باعتباره من أبرز من تناكؿ ىذه الظاىرة قائلب:

ية إفُ جانب مستوم رفيع، كبمط نطقي عاؿ، تتحرؽ عنو بدراجات كمقادير، كتكوف بؽجات بؿك
نسبية كثتَة من ابؼكتوب في تلك اللغة بابؼستول العافِ) الفصيح(، كالذم بوتذم حذك مرحلة مبكرة 
                                                                                                                                                         

دن، سمير شريف ابستيتة، المسانيات المجال والوظيفة والمنيج، جدار الكتاب العالمي لمنشر والتوزيع، عمان ـ الأر -1
 .666م، ص2008، 2ط
 .318 -317محمد التونجي، معجم عموم العربية، دار الجبل البوشرية، لبنان، )د، ط(، ص -2
 .43 -42صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص-3
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من اللغة كأدبها، أك بوتذم حذك لغة بؾتمع بؽجي ما ) في تلك اللغة(، تتعلمو فئات كبتَة من 
تستعملو الفئات ابؼختلفة) العامة( لأغراض ابغياة  كتستعملو في الأغراض الربظية، بينما لا المجتمع،
 .(1)«اليومية

كعلى أساس ىذا الطرح فإف الازدكاجية مقصورة على تعدد ابؼستويات اللغوية، داخل إطار  
تمع، بينما لغوم كاحد، عندما يكوف أحد ىذه ابؼستويات بمطا عاليا تتعلمو فئات كثتَة في المج

 .(2)تستعمل العامة مستول آخر غتَه، ينحرؼ عن بعض الأصوؿ الكلية بؽذا النمط العافِ
يتضح لنا من خلبؿ ىذا أف الازدكاجية اللغة تعتمد على مستويتُ: مستول كتابي كآخر 

 .شفوم الذم يستعمل في ابغياة اليومية، كىو ما يتمثل في العربية من تقابل بتُ الفصحى كالعامية
ىي التنافس بتُ لغة أدبية كلغة »بقولو:( (w.marçais" وليم مارسيوكيعرفها العافَ الفرنسي "  

 .(3)«عامية شائعة للحديث

 أم التنافس بتُ الفصحى كبؽجة الاستعماؿ اليومي ) الدارجة(.
ىو كل اختلبؼ بؽجي بتُ أبناء ابعماعة اللغوية »بقولو:( (fishman"فيشمانككما عرفها " 

 .(4)«دةالواح
نرل من خلبؿ ىذا القوؿ أنو يوجد اختلبؼ في اللهجات بتُ بصاعة من الناس تتكلم لغة 

 كاحدة.
بأنها قدرة الفرد في استعماؿ لغتتُ أك »( قائلب:george  mounin ")جورج مونانكأيضا يعرفها " 

  .(5)«أكثر
غتتُ أك أكثر على التعبتَ نستنتج من خلبؿ ىذا التعريف أف للشخص ابؼزدكج القدرة على استعماؿ ل

 في شتى ابؼواضيع.

                                                 
 .666سمير شريف ابسيتية، المسانيات المجال والوظيفة والمنيج، ص -1
 .666المرجع نفسو، ص -2
كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، المجمة العممية لجامعة الممك فيصل،  براىيمإ -3

 .61م، ص2002، 1، العدد 3العموم الإنسانية والإدارية، مج
 .666سمير شريف ابسيتية، المسانيات المجال والوظيفة والمنيج،ص -4
رىاصات، مجمة المخبر، أبحاث في المغة والأدب الجزائري، جامعة بسكرة، دليمة فرحي، الازدواجية المغ -5 وية، مفاىيم وا 

 .271، ص05العدد
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ىي حالة استخداـ »" ابغياة مع لغتتُ" مصطلح الازدكاجية اللغوية:محمد خوليكما كرد في كتاب 
 .(1)«الفرد للهجتتُ من لغة كاحدة كبصورة تكاملية 

 بدعتٌ أف الشخص يوظف بؽجتتُ من نفس اللغة.
 :تعريف الازدواجية اللغوية عند اللسانين/3

ىي التقاء ألسنة بـتلفة، قد يكوناف من أسرة لسانية كاحدة، أك من أسرتتُ بـتلفتتُ، كقد تكوف أيضا 
ظاىرة فردية أك بصاعية، كالازدكاجية السائدة في بلبدنا العربية، ىي ازدكاجية بصاعية مفركضة علميا 

 .(2)فرضا
دة، سواء من أسرة لسانية كاحدة بدعتٌ أف ىذه الظاىرة بسس اللساف البشرم الذم يتقن لغات متعد

، كما أف ظاىرة الازدكاجية اللغة توجد لدل المجتمع ككذلك للفرد، بؽذا صنفت إفُ بـتلفتتُأك أسرتتُ 
 نوعتُ من طرؼ علماء اللغة الاجتماعية.

 : أنواع الازدواجية اللغوية/4
 لدى علماء الاجتماع: - أ

 (: bilinguisme individuelالازدواجية اللغوية الفردية ) /  1
يقصد بها قدرة الفرد كبسكنو من استخداـ نظامتُ بـتلفتُ من اللغة، كالعامل ابؼهم في أنواع 
الازدكاجية الفردية ىي كيفية اكتساب الشخص للغتتُ، كدرجة إتقاف بؽما، كعلى سبيل ابؼثاؿ: أف 

حا عند أدائو للغتتُ، الطفل ليكوف مزدكج اللغة عليو أف يكتسب لغتتُ في آف كاحد، لكي يكوف مرتا
أما بالنسبة لثنائي اللغة الذم يكتسب لغة الثانية بعد الأكفُ، بحيث يكوف استعمالو للغة الأـ، بطريقة 

 .(3)سهلة
أم يكوف استخداـ اللغتتُ متساكم، كيوظفهما بنفس الدرجة كفي بـتلف الظركؼ 

 كللبزدكاجية الفردية عدة أنواع: كىي كالآتي:
 (:stbilinguisme d’enfanلغوية عند الطفل)الازدواجية ال -أ

                                                 
 .29م، ص1988محمد الخولي، الحياة مع لغتين، الرياض جامعة الممك السعودية، ) د، ط(،  -1
  .69م، ص2007، 1، طعبد الحميد عبد الواحد، المسان العربي : الحاضر والآفاق ، الفيرسة أثناء النشر -2
 
ينظر: صونيا البكال، الازدواجية المغوية، مجمة الأم، جماعة من المؤلفين، جامعة تيز وزو، دار ىومة لمطباعة  -3

 .132م، ص2004والنشر والتوزيع، بوزريعة ـ الجزائر، 



 انفصم الأول هيم انهغة انعربيةفي جع  الازدواجية انهغىية وعلاقحها بانثنائية انهغّىية

 

7 

 

 86إفُ 85كتكوف لدل الأطفاؿ الذين اكتسبوا اللغة الأكفُ كالثانية في مرحلة الطفولة قبل
سنة، في ىذه ابؼرحلة ابؼبكرة من اكتساب اللغتتُ، قد بىتلف ىذا الاكتساب، كأما أف يكوف قدنً في 

 .(1)كالثانية في كقت قصتَل بتُ اكتساب اللغة الأكفُ يفص كقت كاحد، أك
أم أف الطفل يقوـ بعملية الاكتساب للغة أك اللغتتُ كلكن بشكل بـتلف، كىذا حسب 
الكيفية ابؼعتمدة في عملية التلقتُ اللغة للفرد سواء اكتسبها منذ القدنً في آف كاحد، كغالبا يفصل 

 بتُ استعمابؽا في كقت قصتَ.
 :(bilinguisme frecoce simultaneغوية المبكرة )زدواجية اللالا -ب 

ية اكتسابهم الطبعة اف كاحد، كفي بدبوا اللغتتُ الأكفُ كالثانية في آتتعلق بالأفراد الذين اكتس
 .(2)دكف سيطرة لغة على أخرلللغة، 

معتٌ ىذا أف الطفل يكوف عرضة للغتتُ في نفس الوقت، كفي ىذه ابؼرحلة يبدأ بتعلم الكلبـ، 
تتُ الأكفُ كالثانية دكف بذؿ أم جهد، كيتمكن من التعبتَ بطريقة سريعة من كيقوـ بالاكتساب للغ

 النسق الذم يكتسب فيها لغة كاحدة.
 (:bilinguisme précoce consécutiveالازدواجية اللغوية غير مبكرة) -ج 

 سنوات، كلكن بعد اكتساب للغة الأكفُ 56ك55كتكوف في حالة اكتساب الفرد للغة الثانية قبل سن 
سنوات، كفي ىذه ابغالة يكوف التباين كاضحا في استعماؿ اللغتتُ لكن ليس بشكل   54ك53خلبؿ 

 .(3)كبتَ
 ( :bilinguisme d’adolescenceالازدواجية اللغوية عند المراىق)د ـ 

سنة، كيكوف في أغلب 88ك86سنة إف86ُك85كىي خاصة بالأفراد الذين اكتسبوا اللغة الثانية مابتُ
إفُ ابؼدرسة، إذا يتعلم ابؼراىق اللغة الثانية، كقد يكوف  تساب اللغة الثانية عند الدخوؿاك الأحياف

                                                 
لة ماجستير، ورقمة، حنان عواريب، الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية )جامعة ورقمة أنموذجا(، رسا -1

 .28م، ص2005
حديد فتيحة، ازدواجية العامية والفصحى وتأثيرىا عمى التحصيل الدراسي السنة الخامسة أنموذجا، رسالة ليسانس،  -2

 .34م، ص2014المركز الجامعي تيسمسيمت، 
 .34المرجع نفسو، ص -3
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فراد الذين ينتموف إفُ الأ توجد لدل اكتسابها أيضا في المجتمع الذم يعيش فيو، كمثل ىذه الازدكاجية
 .(1)أقليات لغوية أك أسر مهاجرة في بلد لو لغة بـتلفة

ن اكتساب اللغة الثانية بواسطة بؾتمعو أك عندما يدخل إفُ بدعتٌ أف يتمكن ابؼراىق م 
 ابؼدرسة، كىذا يؤدم إفُ ازدكاجية اللغة للمراىق، كخاصة الفرد الذم يهاجر من بلده إفُ بلد آخر.

 (:bilinguisme d’adulteالازدواجية اللغوية عند الراشد) -ر 

رقتتُ، الاتصاؿ الدائم ابؼباشرة مع ىذه اللغة كبرصل ىذه الازدكاجية اللغوية بعد سن ابؼراىقة، كتتم بط
يكتسب لغة البلد الذم ىاجر إليو أك عن طريق  في المجتمع الذم يتحدثها، مثل ابؼهاجر البالغ الذم 

 .(2)الدارسة الأكادبيية لشخص ما في بؾتمعو
ية مقياسا جديدا يسمح بالتفريق بتُ نوعتُ من الازدكاج 1995( osgood) أوسعودكما أقتًح 

اللغوية الفردية ألا كىو علبقة اللغة بفكر ابؼتحدث، كفي ىذه ابغالة ميز بتُ نوعتُ من الازدكاجية 
 الفردية:

 (: bilinguisme comdonnéé) الازدواجية اللغوية المتلازمة -ه 
ىي التي تشمل نظاما مركبا من ابؼعاني بيكن الوصوؿ إليو من لغتتُ، إذ يستعمل لغتتُ بـتلفتتُ، 

 .(3) هم كلب اللغتتُ بالدرجة نفسها دكف اللجوء إفُ التًبصةكيف
 ( : bilinguisme composéزدواجية اللغوية المركبة)الا -ي 

ىي التي تشمل نظاما،كما أف الشخص الذم بيلك ىذه الازدكاجية لا يستجيب بنفس 
مل لغتو الأصلية الطريقة التي يستجيب بها الشخص الذم لديو ازدكاجية لغوية متلبزمة، حيث يستع

 .(4)كيفهمها، كيستجيب بنفس اللغة
ككذا ىناؾ أنواع أخرل للبزدكاجية اللغوية الفردية التي تقاس بدعيار قدرة الفرد في اللغتتُ الأكؿ 

 كالثانية، ألا كىو مقدار الكفاءة، كبفضل ىذا بميز منها نوعتُ كبنا كالتافِ: 
 ( :bilinguisme equililneالمتكافئة) الازدواجية اللغوية -1

                                                 
 .29ة ورقمة أنموذجا(، صحنان عواريب، الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية )جامع -1
 .35حديد فتيحة، ازدواجية العامية والفصحى وتأثيرىا عمى التحصيل الدراسي السنة الخامسة أنموذجا، ص -2
 .43صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص -3
 .43، صصالح بمعيد،ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية -4
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ىذا النوع من  كتكوف في حالة كجود كفاءة متساكية بتُ اللغتتُ، إذ بييز أصحاب  
ا كانطلبقا من ىذا الأساس، عرؼ مهادؿ من لغة إفُ أخرل دكف خلط بيناؿ ابؼتبالازدكاجية بالانتق
نفس  الاستعماؿ ابؼتناكب للغتتُ أك أكثر من طرؼ»الازدكاجية اللغوية بأنها: فيتغيش ومكاي

 .(1)«الشخص

 :(bilinguisme dominanteالازدواجية غير المتكافئة) -2
كتكوف في حالة كجود كفاءة عالية في لغة ما على اللغة الأخرل، سواء كانت في حالة سيطرة لغة 
الأـ، على اللغة الثانية أك سيطرة اللغة الثانية على اللغة الأـ، كجوب كجود كفاءة متقاربة بتُ اللغتتُ 

الثانية دكف ابػلط بينهما من أجل برقيق كفاءة كاضحة، دكف سيطرة لغة  كانت لغة الأـ كاللغة سواء  
 .(2)على أخرل

بعد الانتهاء من الازدكاجية اللغوية الفردية نتطرؽ إفُ نوعتُ آخرين من الازدكاجية كبنا الازدكاجية 
                                                                     .الاجتماعية كالازدكاجية اللسانية

 الازدواجية الاجتماعية:/ 2  
كىي تواجد لغتتُ بـتلفتتُ تتًتباف حسب الطبقات الاجتماعية، كقد كلد اللغوم الفرنسي   

 بحث بقد ثنائية من اليونانية كالذم يعتٍ بو صنفا لغويا، كأخر عاميا.(3)مصطلح الازدكاجية بسيشاري
لغة ثابتة، بحيث بقد زيادة على »ور ابؼصطلح كفصل فيو، إذ يعرفها على أنها:فط فرجسونجاء 

أشكاؿ بؽجات اللغة، صنفا لغويا بـتلفا، معياريا ناقلب لثقافة مكتوبة كاسعة كبؿتًمة، تدرس في التًبية 
 .(4)«الربظية، كالشفوية الربظية، كلا يستعمل في ابغوارات العامة في أم جزء من الوطن

ا تعم ظاىرة استعماؿ بؾتمعا أك بؾموعة ما بيكن في ىذه ابغالة أف تطلق عليها اسم أم عندم
 الازدكاجية الاجتماعية أك ابعماعية.

كترتبط الازدكاجية الاجتماعية بالازدكاجية الفردية، إذ في أغلب الأحياف تتشكل الازدكاجية 
فالدكلة أحادية اللغة عندما تفرض  الاجتماعية نتيجة كجود بؾموعة أفراد ازدكاجي اللغة، أك العكس

                                                 
 .31الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية )جامعة ورقمة أنموذجا(، ص حنان عواريب، -1
 .31المرجع نفسو، ص-2
 .37حديد فتيحة، ازدواجية العامية والفصحى وتأثيرىا عمى التحصيل الدراسي السنة الخامسة أنموذجا، ص -3
 .26نموذجا(، صحنان عواريب، الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية )جامعة ورقمة أ -4
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لغة أك لغات أخرل في التعليم أك العمل كالنشاط السياسي أك الثقافي فإنو لا بؿالة ستنعكس على لغة 
 .(1)الأفراد الذين ينتموف إليو

 الازدواجية اللسانية: / 3
بـتلفة، كرؤية للكوف  لا برمل إلينا ىذه الازدكاجية استعمالا لسانيا فقط، كإبما فكرا مغايرا، كثقافة

كالأشياء، كلا تتفق في بـتلف ظواىرىا مع رؤيتنا بكن، كإف اللساف الأجنبي بالرغم بفا فيو من إبهابيات 
متشبع كبؿمل بالكثتَ من ابؽيمنة، كحب السيطرة كالتسلط، كىو لا بومل في طياتو الكثتَ من 

سبقة كالأحكاـ القيمة على لساننا العربي الانبهار بأصحاب الغرب، كإبما برمل الكثتَ من الأفكار ابؼ
.كما أف أمننا اللساني الذم من كاجبنا أف (2)كعلى ثقافتنا كحضارتنا كتاربىنا، ككاقعنا، بدختلف بذلياتو

نرعاه، لا بيكن أف يتم بالرفض القطعي للبزدكاجية عامة، كلا بالرفض القطعي لكل لساف أجنبي، بل 
ء اللساف العربي ابؼوضع الذم يستحقو، كذلك بالتشجيع على دراستو بهب أف يتم في اعتقادنا بإعطا

كدراسة إمكانياتو كتطويره كتركبهو أك نشره النشر السليم، كجعلو لسانا قادرا على التعبتَ عن كل 
 .(3)ابؼتطلبات ابغياتية، كخاصة منها ابؼعرفية كالعلمية كالتكنولوجية

تها كاستيعابها، ك لسانا رائدا قادرا على استيعاب كل أم جعلو لسانا فعاؿ في نقل ابؼعارؼ كتربص
 .(4)ابؼفاىيم ابغديثة، كلكل التقنيات ابغديثة كأف بوقق بشأف ىذه الأغراض؛ إضافتو النوعية

 مشكلات الازدواجية اللغوية:/ 4
           ظاىرة الازدكاجية، أف اللغة العربية تواجو الآف كضعا عجيبا قوميا كحضاريا. ػ ػ             

فهي تقف في مواجهة حشد من اللهجات التي تنتمي إليها، كفي  المستوى القومي: على -أ
 مواجهة جهود براكؿ إقصاءىا عن بؾاؿ الاستعماؿ، انتصارا لتيار العاميات.

فإف لغة ابغضارة ابغديثة، كىي الإبقليزية في ابؼقاـ الأكؿ، طغت على المستوى الحضاري:  -ب 
 .(1)ربية في بؾاؿ العلوـعلى كجود الع

                                                 
ينظر: محمد الياشمي، المحيط المغوي، وأثره في اكتساب الطفل المغة العربية الفصحى، رسالة ماجستير، الجزائر،  -1

 .11م، ص2006
 .69ينظر: عبد الحميد عبد الواحد، المسان العربي: الحاضر والآفاق، ص -2
 .70، ص لآفاق عبد الحميد عبد الواحد، المسان العربي:الحاضر وا :ينظر  -3
 .70المرجع نفسو، ص  -4
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إف ىناؾ مشكلبت لغوية »" بقولو: أندريو مارتينوكإفُ الظاىرة نفسها يشتَ عافَ اللغة الفرنسي "
جدية في العافَ العربي، من ىذه ابؼشكلبت اللغوية، مشكلة كحدة اللغة العربية، فهناؾ اللهجات 

 .(2)«التي ينبغي أف برل مشكلبتهاابؼصرية، كالسورية، كابؼغربية كغتَىا من اللهجات العربية 
يتضح من خلبؿ القوؿ أف من مشكلبت التي تواجو اللغة العربية، ىي التعدد القائم في اللهجات 
العربية، إذف فابؼشكل ابغقيقي يكمن داخل اللهجات نفسها، كمنو فعزلة اللغة العربية تتوقع ضمن 

 ىذه اللهجات على اختلبفها.
" أف من بتُ العادات التي انتشرت بتُ أفراد المجتمع في شارلز فرجسون" كما يرل العافَ الأمريكي

ابغكم على الأشكاؿ اللغوية، ىي كضع لكل مشكل لغوم مسمى لو، كىذا الرأم لقي معارضة 
 .(3)شديدة للهجة من قبل ابؼؤيدين للفصحى

ت من ىذه ..شرعوا يعددكف ابؼشكلبت التي نبع.»كذكر"بظتَ فيصل" أف ىؤلاء ابؼتحمستُ قد
 الازدكاجية كخصوصا: 

 مشكلبت تعليم اللغة العربية كالأجانب. - أ
 مشكلبت التًبصة كالتعريب في عصر التقنية ابغديثة. - ب
 مشكلبت اللغة في كسائل الإعلبـ) الإذاعة، التلفاز، الصحافة(. -ج 
 .(4)«مشكلبت ابغوار في الأدب ابؼسرحي كالركائي كالقصصي - دـ

 أف ىؤلاء ابؼتحمستُ زعموا أف ىذا التعدد ىو مأزؽ في حد ذاتو كلد مشكلبت يشتَ ىذا القوؿ إفُ
لغوية للناطقتُ بالعربية كلغتَ الناطقتُ بها، كحتى في المجالات الأخرل التي اقتحمتها اللغة كالتًبصة، 

 كفي ميداف الفن كالأعماؿ الأدبية الأخرل.
ا انتشر التعليم، كعم الرخاء الاقتصادم في ذلك إذف قد تصبح ازدكاجية اللغة مشكلة في المجتمع، إذ

المجتمع، ففي ىذه ابغالة يبدك أف المجتمع يستَ بكو توحيد الشكلتُ اللغويتُ كبؿاكلة التقريب الفجوة 
 .(1)ابؼوجودة بينهما

                                                                                                                                                         
م، 2001محمد محمد داود، العربية وعمم المغة الحديث، دار غريب لمطباعة والنشر والتوزيع، القاىرة،) د، ط(،  -1

 .253ص
 .254 -253المرجع نفسو، ص -2
 .62 -61صلاح الفلاي، ازدواجية المغة النظرية والتطبيق، ص إبراىيمينظر:  -3
 .62نفسو، صالمرجع   -4
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كتعد مشكلة للمجتمع متى ما أراد أفراد المجتمع لإتباع بؽجة معيارية موحدة كالدليل على استقلبؿ 
 .(2)دة فيما بينهمكالوح

 أسباب ظهور الازدواجية اللغوية :/5
 " أف ىذه الظاىرة تنشأ عادة بفعل ثلبثة أسباب كىي كالآتي:فرجسونيرل "  
لا بد من توفر قدر كبتَ من الأدب ابؼكتوب بلغة قريبة من لغة المجتمع)على سبيل ابؼثاؿ:  - 1

تمع القريبة من لغة ىذا الأدب في اللهجات الأدب يكوف مكتوبا باللغة العربية الفصحى كلغة المج
 .(3)العامية(، ىذا الأدب يتضمن بعض القيم الاجتماعية ابؼهمة بؽذا المجتمع

التعليم في ذلك المجتمع يكوف مقتصرا على طبقة معينة من أفراد المجتمع، كنرل ىنا أف ما  - 2
مع، حيث إف قولو باقتصار التعليم " ىو القوؿ بأف التعليم غتَ شائع في ذلك المجتفرجسونيقصده "

على فئة معينة بياثل كضع المجتمعات العربية في السابق، كىذا الوضع قد لا ينطبق على كضع بعض 
 .(4)المجتمعات

 .(5)أف بسر فتًة زمنية مناسبة على كجود السببتُ الأكفُ كالثاني -3
ازدكاجية اللغوية في عدد كبتَ من  " أكد أف بسازج ىذه الأسباب كراء ظهورفرجسونكىنا نرل أف "   

 المجتمعات، كيبدك أنو قد أغفل نقاط مهمة كىي :
التطور اللغوم في كل مستويات اللغة، ابؼستول الصوتي الذم يتمثل في ابكراؼ بعض 
الأصوات عن بـارجها كمواضيع نطقها، كأما ابؼستوم الصرفي، الذم يتمثل في صيغ كمشتقات 

سموعة عن العرب القدماء مثل: صيغ ابعمع في بعض اللهجات العربية، جديدة غتَ مقتبسة كلا م
كصيغ التصغتَ كغتَىا، بينما ابؼستول النحوم كىو عدـ مراعاة علبمات الإعراب، إف نطقت ، 
كتراكيب ابعمل الذم يتم دكف مراعاة للتًكيب الصحيح، أما ابؼستول الدلافِ كما يطرأ على معاني 

                                                                                                                                                         
 .62، صالمرجع نفسو -1
 .62المرجع نفسو، ص -2
 .60، صإبراىيم صلاح الفلاي، ازدواجية المغة النظرية والتطبيق -3
 .60المرجع نفسو، ص -4
 .60المرجع نفسو، ص -5
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 جراء أمور نفسية أك اجتماعية كغتَىا كل ىذا يؤدم إفُ فركؽ في النطق الألفاظ كالصيغ من تعبتَ
 .(1)بتُ ابؼتكلمتُ للغة الواحدة

بهب ألا يغيب عن بالنا الاحتكاؾ اللغوم بتُ اللغات كما ينتج عنو من ظهور أك بؽجات 
الأـ،   جديدة خسرت شيئا من خصائصها كصفاتها الأصلية، كبدأت في الابتعاد التدربهي عن اللغة

 .(2)كل ذلك يوصل إفُ ظهور الازدكاجية اللغوية
كما أف اختلبؼ البيئات داخل المجتمع الواحد لو دكر ىاـ في ظهور الازدكاجية اللغوية،   

فأبناء الريف مثلب: يتحدثوف بلهجة بزتلف عن تلك التي يتحدث بها أبناء ابؼدف، كىاتاف بزتلفاف عن 
يئة يتفقوف على طريقة نطقية معينة يتعاملوف بها في بيئتهم ابػاصة، بؽجة أبناء البادية، فأفراد كل ب

كبؽذا لا تستطيع اللغة الأـ أف تستمر في حياتها في كل البيئات، كبرت كل الظركؼ دكف أم 
 .(3)تطور

ككذلك تساىم العوامل الاقتصادية في نشوء الازدكاجية اللغوية، كتنميها، كذلك أف الانتصار 
اللغتتُ يكوف في ميداف ابؼعاملة، يعتٍ في صميم ابغياة نفسها تستدعي حركات  الذم تنالو إحدل

التصنيع في كثتَ من البلداف، استخدـ عماؿ ذكم جنسيات بـتلفة ما يؤدم إفُ ظهور الازدكاجية 
 .(4)اللغوية، مثلما ىو ابغاؿ في دكؿ ابػليج العربي

فيو من خركج في كثتَ من الأحياف كلا نسى بعض الأسباب التي تتعلق بالإعلبـ كما يلحظ 
 .(5)عن اللغة الأـ

 
 
 

                                                 
 .63كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية،  ص  إبراىيم -1
 .63،ص  ايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغويةإبراىيم ك -2
 .63المرجع نفسو، ص-3
العياشي العربي، لغة الطفل العربي والمنظومة المغوية في المجتمع) الجزائر أنموذجا(، رسالة ماجستير ، جامعة  -4

 .30م، ص2012مولود معمري، تيزي وزو، 
 .31المرجع نفسو، ص  -5



 انفصم الأول هيم انهغة انعربيةفي جع  الازدواجية انهغىية وعلاقحها بانثنائية انهغّىية

 

84 

 

                                                                                                                              
 الثاني: الثنائية اللغويةالمبحث 

 تمهيد: 
ليل ذلك انتشارىا في كثتَ من المجتمعات التي تنتج لاشك أف الثنائية اللغوية ظاىرة عامة كد

عنها مشكلبت عديدة في بـتلف بقاع العافَ، حيث تتعايش لغتاف أك أكثر، تتلفظها بؾموعات من 
السكاف، ففي الواقع، قليلة جدا ىي البلداف التي لا تثتَ مسائل الثنائية اللغوية اىتماـ حكوماتها التي 

اد ابغلوؿ ابؼناسبة بؽذه ابؼسائل، ففي لبناف مثلب: نلبحظ أف ابغكومات تسعى بشكل أك بآخر إفُ إبه
ابؼتتابعة قد أبنلت ىذه ابؼسألة إبناؿ تاما، كذلك بالرغم من أبنية ابؼشكلبت العائدة إفُ الثنائية 

 .(1)اللغوية كالتي بهب علينا أف نوضحها
 ىم أنواعها .كسنحوؿ في ىذا ابؼبحث أف نتطرؽ إفُ برديد مفهومها كإفُ أ   
 (:diglossie)الثنائية اللغوية / 1

 لغة:  - أ
 »أف : (395)ت  لابن فارسالثنائية كلمة مشتقة من مادة ثتٍ كقد كرد في معجم ابؼقاييس 

التاء كالنوف كالياء أصل كاحد كىو تكرير الشيء مرتتُ، أك جعلو شيئتُ متواليتُ، أك متباينتُ، كذلك  
ف في العدد معركفاف... كالثتٍ في الأمر يعاد مرتتُ. قاؿ الرسوؿ صلى كقولك ثنيت الشيء ثنيا كالاثنا

 .(2)«كىذا يعتٍ لا تؤخذ في السنة مرتتُ «لاثتٍ في الصدقة»ا﵁ عليو كسلم:
 اصطلاحا: -ب 

حوؿ ظاىرة الثنائية، كتعددت تعريفاتهم بؽا، ككاف مقدار  الغربلقد اختلفت أراء اللغويتُ 
 ي بأنها إجادة الشخص التامة للغتتُ، كأيضا الأساسي لتلك التعريفات:إجادة ىو ابؼعيار الأساس

 :(bloomfield) يدلوقد عرفها بلومف 

                                                 
ينظر: ميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، دار العمم الملايين،  -1
 .35م، ص1993، 1ط
 .391ابن فارس، معجم مقاييس المغة، تح:عيد السلام محمد ىارون، دار الفكر لمطباعة و النشر و التوزيع، ص -2
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بأنها إبادة الفرد التامة للغتتُ، كأيضا يعرفها على أنها الوضع اللغوم لشخص ما أك ابعماعة 
ة في لغة أكثر بفا ىي بشرية معينة، تتقن لغتتُ، كذلك دكف أف تكوف لدل أفرادىا قدرة كلبمية بفيز 

 .    (1)اللغة الأخرل
القصد من قوؿ بلومفيد أف الثنائية ىي إتقاف لغتتُ ،كلكن ليس بنفس الدرجة، فلغة الأكفُ 

        أصلية كالثانية دخيلة.                                                                                                        
                                                                      :( macnamaraا" )مكنماركما يعرفها "   

على أنها امتلبؾ الشخص للحد الأدنى من مهارة لغوية كاحدة في لغة ثابتة، كمنهم من يرل أف معرفة 
 بؾملها إفُ الثنائية اللغوية الفرد.اللغة تبدأ من بغظة معرفة بصلة فيها ىذه التعريفات تشتَ في 

كثتَ ماندرؾ أف الطفل يكتسب اللغة منذ بمو أظافره حيث يتعلم حرؼ ثم كلمة ثم بصلة حتى يصبح 
 يتقنها بشكل جيد كىذا ما يعرؼ بدهارة اللغوية.

كىناؾ رأم آخر يرل أف معرفة اللغة تبدأ من بغظة معرفة بصلة فيها ىذه التعريفات تشتَ في   
 individuel diglossieلها إفُ الثنائية اللغوية الفرديةبؾم

(2). 
 :(Charles Ferguson" )شارلز فرجسونكأكد اللغوم الأمريكي "  
 .(3)أف الثنائية اللغوية ظاىرة موجودة في بصيع اللغات الكبرل 

رد أك فلم يتفق الباحثوف في مفهوـ ىذا ابؼصطلح، فعند ابؼقاربة ىي استخداـ ف لعربأما عند ا
بصاعة بؼستويتُ لغويتُ في بيئة لغوية كاحدة، أك التنافس بتُ لغة أدبية مكتوبة، كلغة عامية شائعة في 

 الاستعماؿ اليومي.
يطلق ىذا ابؼصطلح للغتتُ في آف كاحد عند فرد أك بصاعة، أم بتُ اللغة  المشارقةأما عند 

 .(4)ابؽدؼ كبتُ لغة أجنبية
 ريفات الثلبثة للثنائية اللغوية:كما كرد عند بعض السنتُ التع

                                                 
 .35ة تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، صميشال زكريا، قضايا ألسني -1
 .86كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية ، ص  إبراىيم -2
 .42صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص -3
م، 2012لجزائري،رسالة ليسانس، جامعة مولود معمري تيزي وزو، رزوق جوىر، الازدواجية المغوية في المجتمع ا -4

 .14ص
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الثنائية اللغوية ىي الوضع اللغوم لشخص ما أك ابعماعة بشرية معينة تتقن لغتتُ، كذلك من  -1
 دكف أف تكوف لدل أفرادىا قدرة كلبمية بفيزة في لغة أكثر بفا ىي في اللغة الأخرل.

 ة كلها كلغات الأـ.نقوؿ أف الفرد ثنائي اللغة حتُ بيتلك عدة لغات تكوف مكتسب -ـ2
 .(1)«القدرة في اللغة الأخرل على إنتاج كلبـ حسن التًكيب كذكل دلالة -3

 بدعتٌ أف ثنائي اللغة يتحدد من حيث إنو بيتلك كفاية لغوية في اللغتتُ.
فقد عرفها على أنها استعماؿ الفرد أك ابعماعة للغتتُ بأنو درجة من  محمد خوليكأما 

 .(2)من ابؼهارات اللغة، كلأم ىدؼ من ابؽداؼالإتقاف، كلأية مهارة 
من خلبؿ ىذا القوؿ اتضح لنا أف اللغة ىي تلك ابؼهارة التي يتقنها الفرد للوصوؿ إفُ غاية 

 ما.
 أنواع الثنائية اللغوية:/ 2   

                التميز من الناحية الوظيفية بتُ عدة أنواع من الثنائية اللغوية التالية:                     
 الثنائية اللغوية على صعيد الوطني: -أ

في ىذه ابغالة تنجز الدكلة أعمابؽا بأكثر من لغة، كتكوف مؤسسات الدكلة ثنائية اللغة بقدر 
 ما تؤمن خدماتها بالذات أكثر من لغة كاحدة.

اللغوية  كتتفاكت مظاىر الثنائية اللغوية على صعيد الدكلة بتُ اعتًاؼ الدكلة بحقوؽ كالأقليات
في بؾاؿ الثقافة كالتعليم، كلكن من دكف أف تساكم بينها كبتُ الأكثرية)كما ىو حاؿ اللغة العربية في 
إسرائيل، كبعض اللغات القطرية في ابؽند كالابراد السوفياتي...( كبتُ اعتًاؼ الدكلة بلغتتُ ربظيتتُ 

 .(3)....كغتَىا(متساكيتتُ )كما ىو ابغاؿ في بلداف عديدة مثل:سويسرا، ككندا.
 الثنائية اللغوية الإقليمية أو الملحية: - ب

تكوف لغة أخرل غتَ اللغة القومية ربظية أك بؿكية، ليس على صعيد الدكلة، إبما فقط على 
 .(4)امتداد منطقة جغرافية بؿددة، كما ىو حاؿ بالنسبة للهجة أبؼانية

 الثنائية اللغوية الخاصة بالأقليات العرقية:- ج
                                                 

 .35ميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، ص -1
 . 86كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، ص  إبراىيم -2
 .38ضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، صميشال زكريا، ق -3
 .38، صالمرجع نفسو -4
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الثنائية قائمة عند الأقليات العرقية في بلداف تهدؼ سياستها اللغوية إفُ استيعاب  ىذه 
الأقليات العرقية في الثقافة القومية، كما ىو ابغاؿ في غالبية بلداف أمريكا اللبتينية، كابعدير بالذكر 

 استخداـ ىنا، أف ىذه الأقليات، كإف نكن نتكلم اللغة القومية، فهي تستمر في أغلب الأحياف في
 .(1)لغتها في البيت كفي إطار بذمعاتها

 : الثنائية اللغوية المؤسسة - د
تعتمد على لغة معينة كوسيلة لبعض النشاطات بحيث يكوف بإمكانها أف تصبح لغة مشتًكة 

 linguaغالبا شكل لغة حرة ) للتجارة أك للتعليم أك للئدارة أك للممارسة الدينية، كتتخذ ىذه اللغة

franca ) كما كاف ابغاؿ بالنسبة للغة اللبتينية التي احتلت ىذه ابؼرتبة في تاريخ أكركبا خلبؿ مدة
زمنية طويلة، كتشكل حاليا اللغات الإبقليزية كالركسية كالفرنسية التي تدرس كلغة ثانية على بكو كاسع 

 .(2)اف بـتلفةجدا في العافَ " لغة حرة" للتعليم العلمي كالتقتٍ، كللتجارة كللقانوف في بلد
 : الثنائية اللغوية المدرسية أو التربوية-ر

ىذه الثنائية تتنوع من الناحية العلمية، في تدريس لغة ثانية إفُ تعليم ابؼواد ابؼدرسية باللغة 
الثانية، كإفُ استيعاب ثقافة اللغة الثانية كقيمها، كترتبط الثنائية اللغوية ابؼدرسية عموما، بالبرنامج 

لربظي الذم يتم كضعو بدوجب سياسة الدكلة التًبوية التي تسعى مبدئيا، عبر ىذا البرنامج التًبوم ا
 .(3)كعن طريق التعليم، إفُ تعميم استخداـ اللغة الثانية إضافة إفُ اللغة القومية

التميز في ما يتعلق بالثنائية اللغوية ابؼدرسية، بتُ ثلبثة بماذج تعود إفُ سياسات لغوية بـتلفة 
 التالية:ىي 
 الثنائية اللغوية المدرسية الخاصة بالجماعة اللغوية: - 1
كما ىو ابغاؿ في ميامي في الولايات ابؼتحدة الأمريكية، حيث أدخلت اللجاف ابؼدرسية ابؼختصة في    

تلميذ بفن  011منطقة ميامي تعليم اللغة كالثقافة الإسبانية في ابؼدارس التي يتعدل عدد تلبمذتها 
 .(4)اللغة الإسبانية كلغة الأـيتكلموف 

 : الثنائية اللغوية المدرسة على صعيد الوطني - 2
                                                 

 .38المرجع نفسو، ص -1
 .39-38المرجع نفسو، ص -2
 .39ميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية ،  ص -3
  .39المرجع نفسو ، ص -4
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كما حاؿ مثلب: في بصهورية أمريكا ابعنوبية حيث يتم تقسيم تلبميذ ابؼدارس أكؿ كفق    
التميز العنصرم، كبعد ذلك بالنسبة إفُ اللغة، كتقيم السياسة اللغوية في ىذا البلد بسييزا عنصريا 

 .(1) بتُ مدارس البانتو كمدارس السكاف الأكركبيتُمتكاملب
 : ية اللغوية المدرسة الخاصة بالأفرادائالثن - 3

مدرسة ثنائية اللغة   بإبهاد 0691يث تم ابزاذ قرار سنة على سبيل ابؼثاؿ: في مدينة برلتُ، ح  
خلبؿ تشجيع كمدرسة جوف كنبدم التي كاف ىدفها تطوير الثنائية اللغوية عند التلبميذ، من 

بتُ اللغة الأبؼانية كالانكليزية، بحيث يكوف للؤساتذة مطلق ابغرية في استخداـ إحدل ر التناكب ابغ
 .(2)ىاتتُ اللغتتُ في عملية التدريس

 : الثنائية اللغوية المؤسسة المؤقتة - 4
كصيغة   تكوف لغة ابؼستعمر القدنً لغة ربظية، كقد اعتمدت ىذه الثنائية اللغوية بالتأكيد  

انتقالية بكو إقرار اللغة القومية لغة ربظية كحيدة كما ىو ابغاؿ مثلب: للثنائية اللغوية، في بلداف بـتلفة، 
 .(3)مثلب الفلبتُ كالباكستاف كغتَبنا

 :  مشكلة الثنائية/ 3
 مشكلة الثنائية لا تظهر في حقيقة الأمر، في توزيع ابؼهاـ بتُ الفصيح كالعامي، كإبما تظهر في 

الفراغ الفاصل بتُ الاستعماليتُ كفي اعتبار اللهجة ا﵀كية ىي اللساف الأـ للطفل ابؼصرم، أك 
ابؼغربي، أك ابعزائرم، كىي ما بييز لغة الطفل في انتقاؿ من البيت أك الشارع إفُ ابؼدرسة، كأثر ىذا 

للمدرسة يسرع في تعلم الانتقاؿ عليو في التحصيل اللغوم كابؼعرفي، ككاف الطفل العربي عندما يأتي 
 لساني جديد أك أجنبي، بىتلف عما كاف قد اكتسبو سابقا.

كصحيح أف الركابط الأسرية اللسانية التي تربط الفصيح بالعامي لا بيكن مقارنتها بدا بوصل   
في التقاء لغتتُ بـتلفتتُ، إلا أف الواقع يفيد أف الكثتَ من الاختلبفات ابغاصلة بتُ الاستعماليتُ ) 
أم الفصيح كالعامي(، يؤثر تأثتَا سلبيا بالغا في الكثتَ من ابغالات على قدرات الطفل في التعلم 

 .(4)كالنجاح كفي اكتساب اللغة بطريقة سلمية
                                                 

 .39المرجع نفسو،  ص -1
 .39المرجع نفسو، ص -2
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إف ابؼشكل في الثنائية في اعتقادنا يتمثل في القدرة على تضيق الفجوة الاستعماؿ الفصيح  
 .(1)ف إلا عبر التمدرس كنشر الثقافة كالعلوـكالعامي، كتضيق ىذه ابؽوة لا بيكن أف يكو 

 :الفرق بين الازدواجية اللغوية والثنائية اللغوية/ 4
من خلبؿ ما تطرقنا إليو من تعاريف سواء للبزدكاجية اللغويتُ أك الثنائية اللغوية اتضح لنا أف ىناؾ   

 عدة أراء حوؿ الفرؽ بينهما منها:
" كثنائية، اللغة diglossianاجية اللغة "أطلق على ىذين التنوعتُ ازدك  أولا:

"bilinguisme"تربصتهما بقد أنهما بوملبف نفس ابؼعتٌ من خلبؿ مصطلح يتكوف من سابقة  فعند
"للحالة في أصل التًبصة مضاعفة) arمعناه لغة كلاحقة""glossمعناىا مثتٌ أك مضاعف ك" diيونانية 

 الثنائية الغوية(.
لغوم "limgnal"معناىا مثتٍ ك"bi"تكوف من سابقة لاتينية"يbilinguismeأما مصطلح"  
 .(2)"الدالة على السلوؾ ابؼميز، في حل التًبصة سلوؾ لغوم مضاعف)الثنائية اللغوية(ismكاللبحقة"

كعلى ىذا الأساس يتضح أف ىذاف ابؼصطلحاف دالاف على معتٌ كاحد ىو" لغتاف" دلا أف 
قاف بل يدؿ كل مصطلح على معتٌ آخر كىذا ما أشار إليو ابغقيقة غتَ ذلك فابؼصطلحاف غتَ متطاب

كاف بينا كىو غالبا اليوـ ساء الاستعمار من   »بعض العلماء أمثاؿ" أندرم مارتتٍ" من خلبؿ قولو:
 .(3)«قبل الألسنة الفهم

" من خلبؿ قولو إفُ أف الظواىر اللغوية تكوف أحيانا غتَ كاضحة من خلبؿ أندري مارتينىأشار"
 ؼ الألسن سواء اللغة ابؼستعملة في ابغياة اليومية أك اللغة الغالبة كاللغة الأجنبية.الاختلب

لا بد من التفريق بتُ الازدكاجية اللغوية كالثنائية اللغوية بسبب اختلبفهم في عدة نقاط  ثانيا:
 ىي كالآتي:

كلمة زكج تدؿ الازدكاجية اللغوية على أم كجود لغتتُ بـتلفتتُ لدل الفرد أك ابعماعة،لأف  
على كل ما يقتًف بآخر بفثلب لو أك مضادا، كأما الثنائية فإف تقاؿ باعتبار العدد، أك باعتبار التكرار 

 ابؼوجود فيو، أك باعتبارىا معا.
                                                 

 .68المرجع نفسو، ص  -1
زدواجية المغوية والثنائية المغوية، جامعة الممك ، المممكة العربية السعودية، فيصل الحسان، العربية الفصحى بين الا  -2
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كالذم يهم في ىذه الظاىرة ليس العدد كإبما الاقتًاف كالتداخل، فالازدكاجية اللغوية ىي 
 .(1)لكلبـ عن موقع ما حسب ابؼفتاح كابؼكاف بتناكب لغتتُالوضعية اللغوية التي برصل فيها ا

الازدكاجية اللغوية ىي أحد ابؼصطلحات علم اللغة الاجتماعي، لكوف علم اللغة الاجتماعي أحد  
العلوـ ابعديدة، كلأف كثتَا من مفاىيم كمصطلحات ىذا العلم فَ يتم تقريبها أك أف ما عرب عنها لا 

ة، فالقياـ بإبهاد كأبظاء مطابقة بؽذه ابؼصطلحات باللغة العربية ليس بالأمر يعكس ابؼفهوـ اللغوم بدق
 ،كالتعريف بينهما راجع لعدة أسباب:(2)ابؽتُ

إف تربصة ىذين ابؼصطلحتُ ) الازدكاجية، الثنائية( تبعدنا عن استخداـ العديد من  -
 الكلمات، كالتي يصعب الرجوع إليها كلما دعت ابغاجة.

كاجية بزص المجتمع أما الثنائية خاصة الفرد، فضلت استخداـ ىذه ابؼسميات كالقوؿ أف الازد
 لسهولتها.
الازدكاجية اللغوية ىي خاصية أك صفة نطلقها على كضع المجتمع ككل فبعدما نتحدث   -

 عنها، فإننا نتعامل مع الأشكاؿ اللغوية ابؼوجودة في ذلك المجتمع.
 التعامل مع أكثر من لغة كاحدة. أما الثنائية: بأنها تصف قدرة الفرد على

الازدكاجية تتعامل اللغة مع أشكاؿ اللغة الواحدة بينما الثنائية مع لغتتُ بـتلفتتُ على بكو  -
بفاثل الاستعماؿ أبناء كل اللغة من اللغتتُ، إضافة إفُ كونها أحد مصطلحات علم 

 .(3)النفس
من ىذا فإنو ىناؾ مستويات لثنائية الازدكاجية اللغوية إما موجودة أك معدكمة، كعلى البعض  -

اللغة، الفرد الذم يعرؼ بعض كلمات معدكدة من لغة ما لا يساكم مع فرد أخر يتقن تلك 
 اللغة قراءة ككتابة كبردثا.

الثنائية اللغوية صفة بفيزة للتصرؼ اللغوم على ابؼستول الفردم، على عكس الازدكاجية اللغوية 
 على مستول المجتمع.خاصة من خصائص التنظيم اللغوم 

                                                 
 .47رحمون حكيم، مستويات استعمال المغة العربية بين الواقع والبديل، رسالة ماجستير، ص -1
 .83إبراىيم صالح الفلاي، الازدواجية المغوية بين النظرية والتطبيق، ص -2
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الازدكاجية اللغوية ىي استعماؿ كثتَ من طرؼ أم كاف في أم ظرؼ ىذا ما تناكلو الباحث"  -
 (bilinguisme" إذ يقابل مصطلح الازدكاجية في اللغة الفرنسية )ماكي

_ lebilinguisme est la situation linguistique dans laquelle les 
sujets parlants sont conduits à utiliser alternativement.selon 
les milieux ou les situations deux langue différant.1C’est le 

plus courant du plurilinguisme( d .j.jeanduboins p65)  

 
الازدكاجية اللغوية ىي تلك ابغالة اللسانية، بحيث ابؼواضيع التي تأخذ بؾرل الاستخداـ تكوف 

 كساط أك ابغالات اللغوية ابؼختلفة كىي ابغالة الأكثر شيوعا في التعددية اللسانية.متعاقبة، حسب الأ
كالذم يتعلق بهذه الدراسة ىو ىذا التداخل، كىذه العلبقة غتَ طبيعية بينهما أك ىذا  -

الاختلبط بتُ اللغة العربية الفصحى كاللهجات العامية" الدارجة" في المجتمع العربي ىو 
 للغوية.مصطلح الثنائية ا

" في بياف الدلالة ما dictionnaire de l’inguistigueجاء في قاموس اللسانيات"  -
 يلي: 

on donne d’une mamiéregéneral le nom de la diglossie de 
bilimguisme , on donne parfois a la diglossie le sen de 
situation bilingue dans laquelle une des deux langues de 
statut socipolitiqye inferieur, toutes les situations bilingues 
que l’on rencontre en france sont des diglossies parfois en 
appelle diglossie l’aptitrde d’un indindu a 

partiquecouvamment une langue maternelle (d.l.p.155)2 

للغة العربية. كعليو فإننا بكصل على ابؼعتٌ الآتي للثنائية اللغوية" بيكن تربصة ىذا النص الأجنبي إفُ ا
 سوؼ نطلق بصفة عامة اسم الثنائية اللغوية على حالة الازدكاجية اللغوية.

                                                 
عمار ساسي، المسان العربي وقضايا العصر،رؤية عممية) الفيم، الخصائص، التعمم، التحميل(، دار المعارف للإنتاج  -1

 .103والتوزيع، البميدة، ص
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بيكن إعطاء الثنائية اللغوية أحيانا: معتٌ ابغالة ابؼزدكجة للغة، بحيث إحدل ىاتتُ اللغتتُ نظاـ  -
بغالات التي بقدىا في فرنسا كىي ثنائية اللغة، بيكن أيضا أف نعطي اجتماعي كسياسي ناتج عن كل ا

 الثنائية اللغوية مفهوـ الكفاءة كالاستعداد لاستعماؿ لغة أخرل غتَ لغة الأـ. 
 
 

 والعامية: اللغوية بين الفحصى جيةاالمبحث الثالث: الازدو 
ا، كأكحى بها إفُ ختَ لقد شرؼ ا﵁ تعافُ، جل كعلب، العربية كعظمها، كرفع خطرىا ككرمه

لم، كجعلها لساف أمينو على كحيو،كحفظها بحفظ كتابو حتُ قاؿ عز خلقو بؿمد صلي ا﵁ عليو كس
كجل:﴿



﴾(1)  ككلما بدأت معارفها تتذكر، أك
لشكول من نفس الضعف في تلك اللغة كادت معابؼها تشتَ، فرد ا﵁ تعافُ بؽا الكرة، كىنا تزداد ا

 .(2)ابػالصة داخل أك خارج التعليم على ألسنة كثتَ من ابؼثقفتُ أك ابؼختصتُ
كمن بتُ نتائج ىذا الضعف ما يسمى بالازدكاجية اللغوية" التي بؽا عدة أسباب متداخلة" 

لطالب العربي، أدت لظهورىا كمن ىذه الأسباب اللهجات باختلبفها الفصحى كالعامية حيث بقد ا
 يتعلم في ابؼدرسة لغة، كبيارس في حياتو اليومية لغة أخرل كىي التي يكسبها منذ بمو أظافره.

 بؽذا حاكلنا في ىذا ابؼبحث التعريف على الفصحى كعاميتها.  
 بعض المصطلحات: أولا: استئصال   
 اللهجة:/ 0

تُ، إنها طريقة من طرؽ الأداء لعل غتَ ما بيكن أف يقاؿ في التعبتَ عن اللهجة عند ا﵀دث
اللغة، ذات أنظمة كقوانتُ نلبحظ في ظل حالة اجتماعية خاصة يراعيها ابؼتكلم عند صوغ اللغة 

                                                 
 ، سورة الحجر.9الآية  -1
أبو أسعد أحمد الفخراني، من أصول فقو المغة، الميجات والتعريف والازدواج المغوي، دار الكتاب الحديث، القاىرة،  -2
 .241م، ص 2010، 1ط
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، إذ بتُ النحويوف ابعدد أف ابؼيدانيتُ أشد الاتصاؿ بعلم اللغة التاربىي كعلم (1)فتميز طبقة عن أخرل
بؿط اىتماـ اللغويتُ، منذ أف قدمت  وقةابؼنطالأصوات كعلم اللهجات، إذا أصبحت اللهجات 

ابغركة الركمانسية كل شيء يتصل بالشعب لكن النحويوف جعلوا منها ميدانا حيويا للبحث العلمي 
 حيث بدأت الدراسات اللهجة بشكل جدم، في ىذه الفتًة كبؽا عدة تعريفات 

التي كثتَ ما تدؿ على ىي الطريقة التي يتكلم بها الناس اللغة، ك »عرفها بؿمد خوفِ:اللهجة:  - أ
 . (2)«انتماء جغرافي، أك اجتماعي أك ثقافي

كالقصد بقولو أف اللهجة ىي الأداة التي يتكلم بها الناس للتعبتَ عن أغراضهم باختلبؼ مواطن  
 انتمائهم.

: تعتٌ عندىم طريقة الإنساف التي جبل عليها فاعتادىا اللهجة عند أصحاب المعاجم - ب
 . أم التي اكتسبها منذ طفولتو.(3)ةكنشأ عليها في أداء لغ

 .(4)اللهجة من قوبؽم: ىو فخم اللهجة كىو اللساف(: 395 ت)عند ابن فارس  - ج
كبؽجة الإنساف لغتو التي حيل عليها فاعتادىا كنشأ عليها كحتُ يسميها القدماء باللساف، فهم   

 يقصدكف ابغديث كالكلبـ.
 أم حديث أبي ذـ.«من بؽجة أصدؽ من أبي ذـما  »قاؿ رسوؿ ا﵁ صلى ا﵁ عليو كسلم:

اللهجة ىي كيفية الأداء ابؼوسيقي للنطق بالكلمة كبـارج حركفها كأمواتها  :عند بعض الباحثين -د  
كنغمة أداء ابعملة نفيا كاستفهاما، كغتَ ذلك بفا يشمل أكضاع ابغركؼ كحالات الإمالة كالإدغاـ 

 كالقلب كغتَىا....
 اصطلحوا في التعبتَ عنها مصطلحات: اللغة ، اللحن كاللساف من خلبؿ أمثلة: كمن ابؼلبحظ أنهم  

 قوؿ عمر ابن ابػطاب: تعلموا الفرائض كاللحن كالسنن كما تعلموف القرآف كالقصد من قولو اللحن.

                                                 
م، ص 2007، 1يحي عمي يحي مباركي، اختلاف الميجات العربية في النحو، دار النشر لمجامعات، القاىرة، ط -1

11. 
 . 15م ، ص  2010، 1يم محمد، الميجات العربية، دار الوفاء لطباعة والنشر، الإسكندرية، طمجدي إبراى -2
 .12يحي عمى يحي مباركي، اختلاف الميجات العربية في النحو، ص  -3
 .14مجدي إبراىيم محمد، الميجات العربية، ص  -4
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قاؿ ا﵁   
تعافُ﴿



﴾(1 )ساف.أم لغة قومو كالقصد من الل 
 .(2)«ما لساف بضتَ كأقاصي اليمتٍ بلساننا»(:ه159ت) عمر بن العلاءككذلك قوؿ  

باب ما جاء فيو ثلبث لغات من بنات الثلبثة ... كما جاء  »:ه( 276ابن قتيبة )تكبقد قوؿ   
 . )3(« فيو أربع لغات...كما جاء فيو بطس لغات..كما جاء فيو ست لغات

 تعدد اللغات.كىو يقصد في قولو اللغات أك 
نستخلص من خلبؿ ىذه الأقواؿ أف اللهجة ىي بؾموعة من الصفات اللغوية تنتمي إفُ بيئة 
خاصة، كيشتَ في ىذه الصفات أفراد ىذه البيئة، كبيئة اللهجة جزء من بيئة أكسع كأشمل تضم عدة 

 بؽجات لكل منها خصائص.
 / أسباب تكون اللهجات العربية:2

 ة القدامى:عند علماء اللغة العربي -1
إف اختلبؼ لغات العرب، إبما أتاىا من قبل :في رأم أبي ابغسن في قولو »:ييقول ابن جن  

من بعد  اأف أكؿ ما كضع منها كضع على خلبؼ، كأف كاف كلو مسوقا على صحة كقياس، ثم أحدثو 
 .(4)«أشياء كثتَ للحاجة إليها،غتَ أنها على قياس ما كاف كضع في الأصل بـتلفا

 أف اختلبؼ اللغات أدل إفُ تكوف اللهجات. ابن جنىمن خلبؿ قوؿ نستنج 
 عند القدماء:

إذا قلنا بأف أىل بؽجة ما قد راعو بؽجة غتَىم كطاؿ تكرارىا عليهم  »:ابن جنىبقد قوؿ   
حتى كجدت في كلبمهم، كإلا فإف التلبقي كاجتماع أصحاب اللهجات ابؼتنوعة يؤدم مع مركر 

                                                 
 . ، سورة إبراىيم4الآية   -1
 .14، ص  مجدي ابراىبم محمد، الميجات العربية -2
 .14المرجع نفسو، ص  -3
 .26يحي عمي يحي مباركي، اختلاف الميجات العربية في النحو، ص  -4
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وحد خصائصها، كمظاىراىا ابؼتباينة في لغة موحدة مشتًكة إفُ اختلبفها الوقت كتكرارىا إفُ ت
 .(1)«كابزاذىا صورة متعددة

 ػ إف القصد من قولو ىو تكوف اللهجات نتيجة اختلبط الشعوب كتكرار اللغات .
ػ أف يكوف ذلك قد كقع إليها من لغة قدبية طاؿ عهدىا، كعفا ربظها، فلم يعرؼ أصلها، فاعتبرت 

 يدة لا صلة بؽا بدا قبلها مع أنها قد بزلفت عن تلك اللغة القدبية.لغة جد
 الأسباب التي أدت إلى نشأت اللهجات:/ 3 
يتمثل في أنو كلما اتسعت البيئة ابعغرافية، كاختلفت الطبيعة فيها من مكاف  الأسباب الجغرافية:-1

سبب انعزاؿ بؾموعة من الناس إفُ آخر، كأف تكوف ىناؾ جباؿ كأنهار أدل ذلك إفُ تباين اللهجة ب
 عن بؾموعة أخرل.

يتمثل ىذا السبب في إف كل طبقة من طبقات المجتمع بؽا بؽجة معينة  الأسباب الاجتماعية: -2
بدعتٌ أنو كلما تعددت ىذه الطبقات كابعماعات اختلفت اللهجات، أعتٌ بذلك أف الطبقة 

دنيا من المجتمع، فلهجة ابؼثقفتُ غتَ بؽجة الارستقراطية تتخذ بؽجة الطبقة الوسطى أك الطبقة ال
 أصحاب ابؼهن كا﵀تًفتُ.

كبردث ىذه نتيجة غزك قبيلة لأخرل أك ىجرة ثالثة أك بذاكز احتكاك اللغة واختلاطها ببعضها: -3
 قبيلة أخرل كبالتافِ يؤدم إفُ اختلبؼ اللهجات كتعددىا.

متعددة بتعدد الأفراد الذين يتكلمونها  كما يقوؿ" فتدرم" كإف كانت كاحدة فهي  أسباب فردية:-4
 .(2)كمن ابؼسلم بو أف لا يتكلم شخصاف بصورة كاحدة كلا تعتًؼ

 ثانيا: اللغة العربية الفصحى:
فصح ابؼنطق اللساف في القوؿ الذم يعرؼ جيد الكلبـ من رديئو، كقد أ / الفصيح في اللغة: 1

يا فلبف كلا بذمجم، قاؿ: كالفصح في كلبـ  مر، كيقاؿ: أفصح فِالكلبـ كأفصح بو، كأفصح عن الأ
 . العامة معرب، كيوـ فصيح: لا غم فيو كلا قر"

بن: لفصح الصحو من القر، كأفصح الكالىذا يوـ فصح كما ترل، إذا فَ يكن فيو قر:»قاؿ ابن شميل: 
 .(1)«إذا أخذت منو الرغوة

                                                 
 .26المرجع نفسو، ص  -1
 .15مجدي إبراىيم محمد، الميجات العربية، ص -2
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 :الفصيح في فقو اللغة/  2
جمي النسب( ألا ترل أف ابؼرعب: ىو الفصيح ) فصيح أم رجل معرب، فصيح )كإف كاف ع

 كأف فَ يكن عربي النسب( لأف ابؼعرب ىو الفصيح عربيا كاف أك غتَ عربي.
ركم عن لساف أبي بكر رضي ا﵁ عنو أنو قاؿ: قريش ىم أكسط العرب، كقاؿ: رسولنا العظيم صلى 

 .(2)«الشيب تعرب عن نفسها" أم تفصح" »ا﵁ عليو كسلم
كإبما بظيا لإعراب إعرابا لتوضيحو كتنبيو، كالإعراب ىو من النحو أم ابغركات ثم يقوؿ:  

 على أكاخر الكلمات.
ىي الألفاظ الظاىرة البينة ابؼتبادرة إفُ الذىن كابؼأنوس الفصاحة في إصلاح علم المعاني: / 3

 الاستعماؿ بتُ الكتاب كالشعراء، حيث بقد أف ىناؾ:
ة ىي اللفظة التي بيكن نطقها بسهولة كعذكبة حيث بزرج اللفظة الفصيح فصاحة الألفاظ: - أ

حركفها من بـارج جهاز النطق ابؼتباعدة، كتكوف مألوفة في الاستعماؿ كلا بزالف قواعد 
 النحو كالصرؼ.

(: ما كاف كاضح ابؼعتٌ، سهل النطق، خاليا من تكرار ابغركؼ أك أوالبليغ) فصاحة التركيب - ب
 ك تأختَ بـل بابؼعتٌ  كما كاف مطابقا بؼقتضى ابغاؿ.الكلمات، كليس فيو تقدنً أ

 بقد قوؿ الراجز الأموم: عبد ا﵁ بن رؤية العجاج يقوؿ.
 اج  ل  ب ـ أ   ف  ر  ط  ، و  جاً ر  ب ـ  ر  غ  ***  أ   جاً ال  ع  م   حاً اض  و   ت  د  ب  أ   ام  ي  أ  
 .(3)جاً ر  ش  م  م   ناً س  ر  م  و   ماً اح  ف  ***  و       جاً ج  ز  م   باً اج  ح  و   ةً ل  ق  م  و  

 كقصد بو مرسنا مشرجا: الأنف ابؼسرج فيو إفُ السراج كىنا القصد فصاحة التًكيب .
 الفصحى اصطلاحا: - أ

 العربية الفصحى ىي أكؿ لغة استخدمها العرب في حياتهم، كعرفت بهم كعرفوا بها.

                                                                                                                                                         
 .186، ص 11، مجمد1ابن منظور، لسان العرب ، دار صادر بيروت،ط -1
، 1العربية الفصحى) مروشيا، عقلانيتيا، أسباب خموده( دار البداية، عمان،طعودة الله منيع القيسي، فقو المغة  -2

 .194م ،ص 2008
سميح أو مغمي ، المفيد في البلاغة العربية، سمسمة كتب السباحة الفندقية، المستقبل لمنشر والتوزيع، عمان،  -3

 .09م، ص 1،2009الأردن،ط
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إنها اللغة التي أنزؿ القرآف بها، ككسعت كل أحكامو كقواعده كقوانينو ىي لغة العقيدة ، 
الدين كالتًاث الذم يضمن ما أبدعو سلفنا من آداب كعلوـ في بـتلف المجالات، لغة العلم كالتعليم، ك 

اللغة الربظية في ابؼدارس كابؼعاىد كابعامعات بها تدرس كل ابؼواد في بـتلف ابؼراحل التعليمية، بها ندكف  
 .)1(كل الإبداعات كبصيع الابتكارات

 ( يعرفها:Praetorius)  تريتوربوسكما بقد   
ىي لغة فنية خالصة تعلو بدا بؽا من طبيعة مثمرة كل اللهجات غتَ أنها بذرم على  اللغة الفصحى:

 .(2)ألسنة ابؼتحدثتُ بهذه اللهجة، فإنها فَ بزل عن تأثتَ تلك اللهجات فيها باستمرار
الندكات كرأينا من ىذا القوؿ أف الفصحى لغة خالصة متميزة بخصائصها تستعمل في ابؼدارس ك 

كابؼؤبسرات كغتَىا، كىي ثابتة لا تتأثر بأية بؽجة عامة كيبرىن ذلك العافَ) يوىاف فك( من خلبؿ أف 
القرآف الكرنً معرب إعرابا كاملب كيؤيد كلبمو بأمثلة من القرآف الكرنً يراىا شواىد مؤكدة على ذلك 

 تتمثل 
إلا في لغة معربة، كأنو لاشك بردث  ما يلبحظ فيو من بصل مفرداتها حرة ابغركة، كذلك لا

بالإعراب، كلكن الدليل في أف القراف ليس أقل  مطلقا إف بؿمد صلي ا﵁ عليو كسلم، قد قرأ القرآف
في الدرجة من أقواؿ الشعر كابػطابة، كىي أقواؿ فَ تصغ بلهجات ابػطابة العامية، بل صيغة بالعربية 

 الفصحى.

كذلك قولو 
فُ:﴿اتع



﴾(3) ُمنطقا. متٍ أم بت 

 خصائص الفصحى:/ 1

أىم خاصية تتميز بها اللغة الفصحى ىي اللغة ابؼكتوبة كاللغة ابؼنطوقة التي تقوـ أساسا على  إف -أ
 الإعراب.

                                                 
، مارس 3زدواجية المغوية والثنائية المغوية، العدد الأول، مجمد إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الا  -1

 .60م، ص 2005
 .09م، ص 1980يوىان فك، العربية دراسات في المغة والميجات،تر: رمضان عبد التواب، مصر،  -2
 ، سورة القصص.34الآية  -3
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 صحة التًاكيب النحوية على سلبمة الأبنية الصرفية. -ب 

 .(1)بقد أنها تتميز بدفردات لغوية كثتَة -ج 

 الفصحى: / كيف يمكن أن تتحسن2
يبدك أف برستُ مستول الفصحى عند ابؼتعلم العربي قراءة ككتابة كحديثا لا بيكن أف ينجز إلا 

 في إطار شموفِ يبدأ:
في ابؼرحلة الابتدائية من معلم فصحى نفسو إفُ معلم الرياضة البدنية مركرا بدعلمي ابؼواد  - أ

بتدائي، ينبغي أف يكوف معزز لدل التلبميذ لدكر معلم الأخرل كمرشد في النظاـ ابؼدرسي الا
اللساف العربي الفصيح الذم ينتظر منو أف يغرس حب الفصحى في الشخصية القاعدية للطفل 
العربي، ثم تزكيده فعلب بدقدرة لغوية بسكنو من فهم كاستعماؿ لغة الضاد في حدكدىا البسيط 

 . (2)بؼستول التلميذ العربي

حيوية أم لغة كإثارتها ىو مدل تفاعلها مع ابغياة الاجتماعية بإعطاء بفا يزيد في   - ب
الفصحى مكانتها الاستعمالية الطبيعية السليمة كالشاملة بصفتها لغة كطنية كقومية في دركب 
المجتمع العربي ابؼختلفة يصبح مطلبا مشركعا لا يقبل أف تبخل عنو تلبية أم سلطة في المجتمع 

 كطنية.تؤمن بالعربية كلغة 

إفُ برستُ كضعية الفصحى بتُ  -إذ توفرت -التي سوؼ تؤدم بيكن أف تكتمل الشركط لا -ج 
ابؼتعلمتُ العرب من دكف الإشارة إفُ أبنية دكر العائلة في طلبقة اللساف العربي الفصيح، فتعويد 

ة لغوية الأطفاؿ منذ الصغر على اللغة الفصحى عن طريقة حفظ القراف كالأناشيد الفصيحة، تنشئ
 . (3)مهمة بؽا أثارىا الابهابية على مستقبل الطفل اللغوم في الفصحى

 محاسن الفصحى:/ 3

 من بؿسنها بقد:

                                                 
 .127حممية الجديدة، مصر،)د.ط(، ص محمود تيمور، مشكلات المغة العربية، مكتبة الأدب، المطبعة النموذجية ال -1
 .59، ص  عبد الحميد عبد الواحد، المسان العربي: الحاضر والآفاق -2
 .60المرجع نفسو، ص  -3
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 برد من الزحف ابؼتواصل للعاميات. - أ

 بسنع اضطراب الفصحى. -ب 

تكوف كسيلة اتصاؿ بتُ ا﵀دثتُ كالثقفتُ كبتُ الذين يتمتعوف بحس بفيز كسليقة لغوية خطابية   -ج 
 مة.سلي

 يكوف بؽا أحيانا طابع إقليمي بفيز. -د 

تعتٌ بالنمط اللغوم التواصلي الذم يتخلى فيو ابؼتحدث أحيانا عن مفردات بؽجة ابػاصة  -ر
 يستبدؿ بها ألفاظ فصيحة مشتًكة. 

 .(1)يتم التحاكر بها في ابؼواقف ابػطابية الربظية كابؼناسبات الثقافية -ه 

 ميادين استعمالها:/ 4
ربية الفصحى فَ تدين حتى يومنا ىذا، بدركزىا العابؼي أساسا بؽذا ابغقيقة كىي أنها قد إف الع

قامت في بصيع البلداف العربية، كما عداىا من الإقليم الداخلية في ا﵀يط الإسلبمي رمزا لغويا لوحدة 
 عافَ الإسلبـ في الثقافة كابؼدينة.

و أقول من كل بؿاكلة يقصد بها إفُ زحزحة كلقد برىن جبركت التًاث العربي ابػالد على أن 
العربية الفصحى، عن مقامها ابؼسيطر، كإذا صدقت النوادر كفَ بزطئ الدلائل فستحفظ أيضا بهذا 

 .حيث بقد:2ابؼقاـ العتيد من حيث ىي لغة ابؼدنية الإسلبمية
 :الفصحى لغة القرآن الكريم - أ

قاؿ ا﵁ تعافُ: 
﴿





      

                                                 
م، 2007العربية، الفصحى وعاميتيا، لغة التخاطب بين التقريب والتيذيب، عاصمة الجزائر،  المجمس الأعمى لمغة -1

 .176ص 
 .4الحديثة، بحوث في تطور ألفاظ، تر، محمد حسن عبد العزيز، ) د،ت(،)د،ط( ، ص  سيكيفتش، العربية الفصحى -2
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

﴾1. 
أم أف العربية الفصحى ىي لغة كتاب ا﵁ ابغكيم، كشريعتو بؿمد صلى ا﵁ عليو كسلم كابؼلة 

 ديانة البيضاء.السمحاء، لغة الوحي ابؼنزؿ من السماء، كال
يعود تاربىها إفُ ما قبل ظهور الإسلبـ، نقلت عن دكاكين الشعراء كابػطباء كانتشرت في ابؼراكز   

 .(2)الثقافية الإسلبمية كالعربية
 الفصحى لغة رسمية: -ب 

ىي لغة التخاطب في ابؼؤبسرات كالندكات ككسائل الإعلبـ كلغة ابؼؤسسات إذا إنها اللغة   
 . (3)ة بؾالات بـتلفةالربظية في عد

 : الفصحى لغة المقام -ج
كثتَ ما نعرؼ أف اللغة الفصحى لغة تكتسب بالتعلم في الدارس كابؼؤسسات على بـتلف 

 .(4)مراحلها كىي بزص ابؼتعلمتُ فقط
 ازدراء الطالب للفصحى :/ 5

سو من أف الطالب إذا فَ بهد للفصحى كاقعا على ألسنة معلميو كلا أثر ملموسا بؼا يدر   
للغة ابؼدرستُ كابؼعلمتُ شأف »قواعدىا فإنو يزدريها كتهوف في نفسو كفي ذلك يقوؿ أحد شيوخ العربية:

عظيم في ىذا ابؼيداف ، لأف الطلبب الذين يتلقوف العلوـ في فركعها ابؼختلفة عن أساتذتهم بلغة عامة 
لسنتهم بدا يعملوف من قواعد يزدركف العربية كتهوف في نفوسهم كترسخ لديهم العامية كلا تتأثر أ

 (5)«العربية، كما بوفظوف أك يقرؤكف من نصوصها

                                                 
 ، سورة الشعراء.195-192الآية   -1
م، 2004، 1محمد أحمد ربيع، محمد عبد المنعم خفاجي، دراسات في المغة العربية ، دار الكندي لمنشر والتوزيع،ط -2

 .13ص
 .83م ، ص 2007، 4بية وعلاقتيا بالمغة العربية الفصحى، المجمحمد شفيع الدين، الميجات العر  :ينظر -3
 .82العياشي العربي، لغة الطفل العربي والمنظومة المغوية في مجتمع المعرفة، ص  -4
 .27أبو أسعد أحمد الفخراني، من أصول فقو المغة، الميجات والتعريف والازدواج المغوي ،ص . -5
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د ابؼتعلم عن ابؼعلمتُ للعامية في التدريس يعب من خلبؿ ىذا القوؿ نلخص إف استخداـ
منها، غافلب عن منزلتها بتُ علوـ الإسلبـ، كعن أثرىا العظيم في تقوية  الفصحى كبهعلو لديو ازدراء

  التلبميذ.أكاصر القرب بتُ
 :سبل العلاج/ 6

 في سبيل ترسيخ الفصحى كجعلها لغة التدريس في مراحل التعليم تقتًح ما يلي: 
ينبغي أف يراعي ابؼسؤكلوف إعدادا لغويا بحيث يكوف في مقدرىم التعبتَ السليم عن الأفكار  - أ

 ابؼختلفة، كذلك بإجراء دكرات تدريبية بؽم تعود عليهم كعلى غتَىم بالنفع .

ينبغي أف يستخدـ ابؼعلموف الفصحى في ا﵀يط ابعامعي مثلب في قاعات الدرس كا﵀اضرات  -ب 
 العامية ابػاصة.

ينبغي بؼعلم العربية أف ينتبو إفُ الأىداؼ العامة كابػاصة من تدريس اللغة في ابؼراحل الدراسية   -ج 
 .(1)كي يصل إفُ الغاية ابؼنشودة

 العامية )الدارجة(:  -ب 
لإسلبمي إذا أردنا أف نصنع تاربىا للعامية، فيمكننا القوؿ أف العامية ظهرت منذ الفتح ا ها:نشأت/ 1

يرىا، كبـاصمة ذم الأخرل، كاستمرت ىذه العامية في تأسيس بنينها كبربعد أف اختلط العرب بالأم
الفصحى، حتى بسيزت بشكل كاضح ابؼلبمح، كاتضحت بظاىا في كل جوانب اللغة كمستويتها، 

هرت في ابعانب الصوتي، كفي الصيغ كالتًاكيب، إذ شملت ابؼادة اللغوية ككل، كقد تنبأ علماؤنا فظ
كابؼؤلفات التي تنبو على قداحة الأمر، كبرذر من الكتب  اتلك التصورات، ككضعو  ابالأمر كرصدك 

لك ابعهود فَ تستطع توقف زحف العامية كخطرىا على الفصحى، كأف فَ سوء العاقبة كبكل ت
 .(2)ضيقة تغتَ اللغة، إلا أنهم استطاعوا أف يؤخركا ذلك كبوصركه في حدكد استطع علماؤنا أف بينعو ي

 مفهومها: / 2

                                                 
 .251ل فقو المغة، الميجات والتعريف والازدواج المغوي، ص أبو أسعد أحمد الفخراني، من أصو -1
 .69إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، ص  - 2
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: إنها ابػصم ابغقيقي لأم توحد أك تقارب إنها دليل التعدد كالتمزؽ كرمز للفرقة كالتباعد، إنها العامية
 .(1)لا يكوف إلا على حساب الفصحىنذير انهيار لكل منجزات الأمة، كتفتيت بعهودىا، كبموىا 

 لذا بقد بؽا عدة تعاريف: 
للعامية التي يتكلمها السوقة بازدراء لغة ابػاصة كالطبقات  (Geyerجاير): العافَ عند الغرب - 1

 .(2)الراقية كابؼثقفتُ كلغة الأدب
 أم يقصد أف النبلبء بيكن أف يتقن اللغة الفصحى كما يتقنوف العامية.

العامية أنها لغة فصيحة موضوعة في عصور بـتلفة تأتي للتعبتَ عن »:اسكندر المعلوفعيسي يقوؿ  
 الألسن الأفكار بقوالب كثتَة، اصطلح عيها أبناؤىا في كل قطر بكل كقت ككاف أف لا كتبها

كتلبعبت بها التصرفات، فتتغتَ أساسيتها كتلونت ألفاظها بتُ فصيحة معرفة كأجنبية دخيلة كمربذلة 
كبغن شائع كتصرؼ شائع حتى بعدت في بعض الوجوه كالأساليب عن أصلها الفصيح كمؤداىا  غريبة

 .(3)«البليغ فكادت أم اللهجة منذ ىذه الوجوه تكوف لغة قائمة بذاتها
 أم ىي خليط من الفصيح ابؼصحف كابؼعرؼ كبعض ألفاظ ابؼربذلة.  
 عند العرب:  - 2

لأـ كل عربي يرضعها مع حليب أمو، أم ملكة راسخة، : ىي كل شيء تلقائي طبيعي لغة االعامية
أما اللغة العربية الأدبية ابغديثة، »حيث بقد ابن خلدكف كىو يفرؽ بتُ العامية كالفصحى يقوؿ:

، فهي مكتسبة ضمن الأطر التعليمية (modern standartArabic()MSAكابؼعركفة في الغرب باسم)
يفتها في الإعلبـ ابؼقركء كابؼسموع كابؼكتوب، الأدب الرفيع كالعلوـ الربظية أك غتَ ربظية، كبؽا بؾابؽا ككظ

كابؼناسبات الربظية، كمن ابعلي أف الفجوة ما بتُ اللغة الأدبية ىذه، كاللهجات تضيق باستمرار من 
 .(4)«جراء ابلفاض نسبة الأمية في العافَ العربي جيلب إثر جيل كتأثتَ العوبؼة في إيقاظ العركبة

                                                 
 .69،  ص المرجع نفسو  -1
م، 2002وطني لمتكوين محمد العيد رتيمة، تعمم المغة العربية الأسس والإجراءات، مقدمة الممتقي التكوين، المعيد ال -2

 .08ص 
ربية،  المغة العربية بين التيجين والتيذيب، الأسباب والعلاج، شارع فروكمين روزفمت علمغة ال المجمس الأعمى -3

 .37، ص 1الجزائر، ط
 .02م، ص 2007،  14حسن شحادة، المغة العربية والميجة العامية، الرسالة -4
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لعربية ابغديثة) الفصحى( يكتسبها الطفل ضمن دخولو للمدرسة كتتعلق بابؼعلمتُ فاللغة ا
فقط، أما العامية) الدارجة( فهي تولد مع الطفل يستعملها في حياتو اليومية، فهي تنمو من جيل إفُ 

 جيل.
إف العربية الدارجة ىي مستول تعبتَم يتخاطب بو العامة عفويا في ابغياة اليومية كىو مستول 
غتَ خاضع لقواعد النحو كالصرؼ، كيتصف بالتلقائية كالاختزاؿ إنها عربية فقدت بعض ابػصائص 
ابؼوجودة في الفصحى كالإعراب كغتَىا، كلكنها ليست لغة في حد ذاتها مثلما بهوز للبعض أف 

 .(1)يسميها قياسا على اللغات ابؼتفرقة من اللبتينية
 (:العامية في ابؼعاجم )معجم علوـ التًبية

أف العامية لغة غتَ بؿدثة كما لغوت بينها  »بقد أبضد ماىر البحرم عن بؿمود تيمور يقوؿ:
 .(2)«كبتُ الفصحى

 فمحمود تيمور يقصد بقولو أف العامية أقدـ من الفصحى.
                                                                                     /خصائص العامية:3
 انعداـ الإعراب فألفاظها غتَ متحركة الآخر أم لا تظهر عليها حركات الإعراب. -أ

الألفاظ العامية تكوف إما صحيحة قريشية أك صحيحة في اللهجات العربية أك بؿرفة قصد  -ب
 التسهيل كتقريب ابؼعتٌ.

 .(3)العامية لغة تلقائية عفوية سلسلة سهلة التناكؿ بتُ بصاعة من ابؼتكلمتُ -ج 

 / ميادين استعمالها:4

 :في الحياة اليومية - أ

العامية ىي اللغة التي يكتبها الفرد منذ بموه حيث يبدأ الكلبـ بها، كيطلق عليها لغة الشارع، 
 يستخدمها في حياتو اليومية، سواء في ابؼناسبات أك ابؼناقشات العائلة كغتَىا.

                                                 
 .05والتيذيب، ص  يجينعاميتيا، لغة التخاطب بين التى و لمغة العربية،  الفصح المجمس الأعمى-1
 . 12م، ص 1991أحمد ماىر البقري، المغة والمجتمع، دار النشر والتوزيع، الإسكندرية،)د،ط(،  -2
 . 194حسن شحادة، المغة العربية والميجة العامية، ص -3
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يومية عن ضركرة كجود نوع من الشعر كثتَ ما نسمع كنقرأ في حياتها ال  في التراث الشعبي: -ب 
الشعبي كتطويره لأنو امتداد للموركث الشعبي، ببعض الشعراء بقدىم يتكلموف بلغتهم الأـ ) 

 العامية(كالشعر ابغر.
 في وسائل الإعلام والاتصال: -ج 

كثتَا ما بقد بعض الإعلبميتُ يستخدموف اللغة العامية في إعداد برابؾهم من أجل خلق جو 
 ، كجذب الكثتَ من ابؼشاىدين كتسهيل اللغة لديهم.ملبئم
 الفرق بين اللغة الفصحى واللغة العامية) الدارجة(: ثالثا :

 
 اللغة العربية العامية اللغة العربية الفصحى

 اللغة الفصحى لغة ثانية -
ىي لغة القراف الكرنً كالشعر العربي لغة كاسعة  -

 جاءت منطوقة كمكتوبة .
ى ىي الأصل كآدابها رفيع اللغة الفصح -

 ابؼستول، مفيدة بالإعراب كبؽا ابعماؿ كالتفكتَ.
 الفصحى بؽا أبعاد قومية. -

اللغة العامية لغة متعددة كمتفرقة ثابتة في  -
 بكوىا كمتغتَة في أساسيها

لغة السوؽ كالشارع بزتلف حسب البيئة كىي  -
 صيحة كمشافهة فقط.

عراب أدابها ضعيف خالية من حركات الإ -
 ليس بؽا أبعاد قومية.

 خاتمة :  
نستخلص من خلبؿ بؿتول ىذا ابؼبحث أف ىناؾ فرؽ بتُ لغة الشارع كاللغة الربظية كالقوؿ   

بوجود ازدكاجية لغوية، لا يكاد بزلو من أمة حية، كلغة الشعب لا بزرج من القانوف اللغوم العاـ 
أما عامية، العامية نكتسبها منذ بداية الكلبـ حيث أف اللغة العربية ىي لغة الشعب العرب فصيحة 

 كالربظية نكتسبها في ابؼدرسة.
لكن من خلبؿ معرفتنا بهذا ابؼوضوع كدراستنا للثنائية اللغوية لاحظنا أف ىناؾ عدة مشاكل 

 في تربصة ىذين ابؼصطلحتُ بلساف كثتَ من العلماء حيث قمنا 
 لية فوضي ابؼصطلحبدراسة ىذا ابؼوضوع في فصل ثاني بعنواف: إشكا
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 تمهيد:

بزلق من مشكلبت الاتصاؿ، ما يفرض  (Diglossie)يعيش المجتمع العربي عامة ازدكاجية لغوية       
علينا علبجو، فالطالب العربي يتعلم في ابؼدرسة لغة كبيارس في حياتو لغة أخرل، إذ في ابؼشرؽ العربي 

 واصل تأثتَىا عليو عندما يلتحق بها.تتمكن العامية من الطفل قبل دخولو ابؼدرسة، كت

الازدكاجية اللغوية ظاىرة مألوفة في اللغات الإنسانية كائنة في لغة لا بؿالة، حيث تقوؿ: عائشة عبد       
الربضاف في كتابها "لغتنا كابغياة" ابؼأخوذ من كتاب التعدد اللساني كاللغة ابعامعة للغة العربية للمجلس 

 بأدبيسمى  أفبيكن  أدباتنوعت ظلببؽا كخلفياتها كاقتًاحات حلوبؽا، كقد كلدت قضية  إنها »: الأعلى
  (1).«الازدكاجية ابؼتمثل في ابغواريتُ ابؼعنيتُ في ىذه القضية

في  آثارف مشكلة الازدكاجية اللغوية كابؼتمثلة في ابؼستول الفصيح كالعامي، خلق فإ الأساسكعلى ىذا     
 عدة بؾالات.

على توصيّات الأستاذ ابؼشرؼ، التي أحالنا فيها إفُ الاتصاؿ بأساتذة معهد الآداب كاللغات بناءا       
ابؼتخصصتُ منهم في بؾاؿ التًبصة، ككذا ابؼدرستُ في قسم اللغة العربية، كاللغة الفرنسية من أجل تقدنً 

 ا حوؿ ابؼصطلحتُ.تربصة تقريبية للمصطلحتُ باللغة العربية من أجل مقاربة بصيع الرؤل التي قدموى

 كبكن بدكرنا حاكلنا بتجربتنا البسيطة إرفاؽ كل تربصة بشيء من التعليق كالتفستَ كالشرح.    

 

 

 

                                                 
 .447، صم 2014، 1شارع فرونكليت روزفلت، جالمجلس الأعلى للغة العربية، التعدد اللساني واللغة الجامعة،  - 1
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            Bilinguisme:                                                            : *دردار د/بشير

 

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 زدواجية: المفهوم الأول للا

 ػ بصورة عامة يدؿ مصطلح الازدكاجية 1

اللغوية على الوضعية اللغوية التي تكوف فيها 
الذكات ابؼتكلمة بؾبرة إفُ استخداـ لغتتُ بـتلفتُ 
بالتداكؿ حسب الأكساط كالوضعيات التي تكوف 
فيها، كىذه ىي ابغالة الأكثر شيوعا لظاىرة 

 التعدد اللغوم.

1- D’une manière 

 générale , le bilinguisme est 
la situation  linguistique 
dans laquelle les sujets 
parlants sont conduits à 
utiliser alternativement, 
selon les milieux ou les 
situation, deux langues, 
deux langues différentes, 
c’est le cas le plus courant 
du plurilinguisme . )1( 

  

                                                 

الجزائر، قسم المغة  -تيسمسيمت -د/درار البشير: أستاذ محاضر صنف أ، المركز الجامعي الونشريسي أحمد بن يحي *
 العربية.

1  - jean de bois, dictionnaire de linguistique , librairie Larousse, 1973, page ,65 
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من خلبؿ تربصة الدكتور بشتَ دردار  يبدك أف ىناؾ تقارب بينو كبتُ ما ذىب إليو عمار ساسي في         
كتابو اللساف العربي ك قضايا العصر)رؤية علمية( الفهم، ابػصائص، التعلم، التحليل، كالذم يرل بأف 

ف فيها، كتعد ىذه الازدكاجية ىي حصيلة استخداـ لغتتُ بـتلفتتُ، كىذا بىتلف حسب الأكساط التي تكو 
 الظاىرة أكثر انتشار بتُ الظواىر التعدد اللغوم.   

 

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للازدواجية:

 ػ في البلداف التي تعيش فيها بصاعات  2
ذات لغات بـتلفة يقصد بالازدكاجية 
اللغوية بؾموع ابؼشاكل اللغوية كالنفسية 

ح على ابؼتكلمتُ كالاجتماعية التي تطر 
ابؼضطرين إفُ استخداـ لغة أك بؽجة في 
بعض تواصلبتهم، كلا تكوف ىذه اللغة 
مقبولة خارج ىذه ابعماعة، كاستخداـ 
اللغة الربظية أك اللغة المجمل عليها في 
بعضها الآخر كذلك ينطبق على 
العائلبت أك المجموعات ابؼهاجرة التي 
تشتكي نقص الاندماج داخل أكطاف 

تٍ، كالذين يستمركف في استخداـ التب
بلدىم الأصلي فيها يتصل بعلبقاتهم 
الداخلية أم داخل ابعماعة التي 
يشكلونها، كبسثل بذلك بابعماعات 

2-Dans les pays ou vivent ensemble des 
communautés de langues différents, le 
bilinguisme est l’ensemble des 
problèmes linguistiques, psychologiques 
et sociaux qui se posent aux locuteurs 
conduits à utiliser, dans une partie de 
leurs communications, une langue ou 
un parler qui n’est pas accepté à 
l’extérieur, et dans une autre partie, la 
langue officielle au la langue 
communément  acceptée, c’est 
notamment le cas des familles ou des 
groupes d’émigrés insuffis amment 
intégrés à leur patrie d’adoption et qui 
continuent à utiliser dans les relations 
intérieures au groupe qu’ils constituent 
la langue de leur pays d’origine, c’est le 
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اليهودية منتشرة في أبكاء عدة من 
العافَ، كالعماؿ الأفارقة في فرنسا 
كالبركنكستُ في الولايات ابؼتحدة 

 .الأمريكية

cas de certaines communautés juives un 
peut partout dans le monde, des 
travailleurs africains en France, des 
portoricains aux états unis etc.(1)         

يتبتُ لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أفّ في البلداف ابؼختلطة الأجناس كاللغات، تعد ازدكاجية اللغة بؾموعة       
ابؼشاكل اللغوية، النفسية كالاجتماعية، التي تطرح على ابؼتكلمتُ ابؼضطرين إفُ استعماؿ لغة ليست مقبولة 

على المجموعات ابؼهاجرة التي فَ تتأقلم   خارج بؿيطو ابػاص، إضافة إفُ اللغة ابؼتعارؼ عليها، كىذا ينطبق
كفاية مع المجتمع ابعديد، كبؽذا تواصل يستعلموف اللغة الأـ فيما بينهم، كىذه ابؼشكلة بسثل بذلك 

 المجتمعات اليهودية ابؼتواجدة في أبكاء العافَ.

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للازدواجية:

فت ترسيخ ػ في البلداف التي عر 3

3-Dans les pays ou un dealecté a été 
institutionnalisé comme langue au 
détriment des autres parlers (français 

                                                 
1 -  Jean du bois, dictionnaire de linguistique, p, 65.                                                      
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 بؽجة معينة 

كترقبتها إفُ لغة على حساب بؽجات أخرل 
)الفرنسية في ابؼناطق الشمالية في فرنسا(، على 
حساب لغات كتنتمي إفُ نفس الأصل أك 
ذات أصل كاحد، )الفرنسية في بلبد 
الاككستاف( أك بإدماج لغات تنتمي إفُ 
عائلبت لغوية أخرل في ىذه ابغالات يقصد 

لوضعية التي بيارس فيها معظم بالازدكاجية ا
السكاف بدرجات متفاكتة بحياتهم اليومية 
اللهجة "بؽجة الأىافِ" ا﵀لية، كفي حالات 
أخرل كثتَا ما يستخدموف اللغة الربظية ىذا 
الصنف من الازدكاجية اللغوية كالأكثر 
انتشارا، كالغالبية الكبرل من البشر ىي بهذا 

نة، غتَ أف ابؼعتٌ مزدكجي اللغة بدرجة معي
ىناؾ من يسمي ىذه ابغالة الأختَة )بالثنائية 
اللغوية( كىذه ما يثتَ إشكالية الصراعات 

 اللغوية.

dans la partie nord de la France, par 
exemple) ou aux dépens de langues 
de même origines (français en pays 
occitan), ou en recouvrant  des 
langues d’autres familles 
linguistiques le bilinguisme est  la 
situation de la plupart des habitants 
qui pratiquent plus ou moins, dans la 
vie quotidienne le parler indigène, 
mais dans beaucoup d’autres cas la 
langue officielle, ce type de 
bilinguisme est le plus répandu, et la 
grande majorité des êtres humains 
est en ce sens plus ou moins 
bilingue, dans se sens ou préfère 
parler de diglossie (v,ce mot), ce qui 
donne lieu à la problématique des 
conflits linguistiques .)1( 

ف بعض الدكؿ تعتبر العامية لغة ربظية على حساب بؽجات أخرل )الفرنسية في عطفا على ما قيل فإ    
ككساف(، تعد كاحد )الفرنسية في بلبد أ شماؿ فرنسا مثلب(، أك على حساب بعض اللغات ذات أصل

لة أغلبية السكاف، الذين بيارسوف في حياتهم اليومية )بؽجة الأىافِ ا﵀لية(، كفي حالات الازدكاجية اللغة حا
 غلب الناس مزدكجي اللغة.شيوعا بفا بهعل أ أخرل كثتَا ما يستعملوف اللغة الربظية، كىذه ابغالة أكثر

                                                 
1 - gean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الرابع للازدواجية:

ابعماعية  ػ في حالة ابؽجرة4
 للسكاف أك 

على  »الاحتكاؾ اللغوم«حالة التماس لغوم 
مستول ابغدكد السياسية أك اللغوية يقصد 
بالازدكاجية اللغوية الوضعية أك ابغالة التي يكوف 
فيها كل من ابعماعات ابؼعنية أحيانا كاحدة 
منها فقط تكوف بؾبرة على استخداـ لغة 

احتفاظها  ابعماعة الأخرل في أكثر الأحياف مع
بلغتها الأصلية كإصباغها بالطابع الربظية، مثل: 
في بلبد الغالتُ قدبيا بعد موجة الاحتلبؿ، 
عرفت البلبد بؼدة زمنية طويلة نسبيا حالة 

 .  ةازدكاجية لغوية بتُ اللغة الغالية كاللبتيني

4-dans le cas de déplacement massif 
de populations ou de « contacts de 
langue » à des frontières politiques 
ou linguistiques, le bilinguisme est 
la situation dans la quelle chacune 
des communautés (parfois l’une 
seulement), tout en donnant à sa 
propre langue un caractère officiel, 
est conduite à pratiquer  assez 
couramment la langue de l’autre 
communauté : Engaul , après les 
grandes invasions il ya eu pendant 
un temps assez long un état de 
bilinguisme (gaulois / latin).(1)   

  

كثتَا ما مرت بعض الدكؿ أكركبية أك عربية أك غتَىا من احتلبلات تركت أثارا أك حالة التماس لغوم،      
لغة البلد كلغة ا﵀تل، فالازدكاجية اللغوية ىي ابغالة التي تكوف فيها تلك ابعماعات باستخدامهم للغة ا﵀تل 

 مع لغتهم الربظية.

                                                 
1  - Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 م الخامس للازدواجية:المفهو 

ػ  في بعض الدكؿ مثل 5
بلجيكا                                  

يقصد بالازدكاجية اللغوية 
بؾموع التًتيبات الربظية 
التي تسعى لتضمن لكل 
لغة من اللغات ابؼستخدمة 
في البلد كصفا ربظيا، 
كنتحدث كذلك عن 
الازدكاجية لتميز الوضعية 

ية أك الإشارة إفُ الوضع
القائمة في كل منطقة من 
ابؼناطق التابعة للدكؿ 
متعددة القوميات، 
كمتعددة اللغات التي 
يكوف فيها للغة الابراد 
كاللغة ا﵀لية كصفا ربظيا 

5-Dans certains états comme la Belgique 
le bilinguisme est l’ensemble disposition 
officielles qui assurent  ou tendent à 
assurer à chacun des langues parlées dans 
le pays un statut officielle, on parle de 
même de bilinguisme  pour caractériser  
la situation existant dans chacune des 
régions des états multinationaux 
plurilingues ou la langue de l’union et la 
langue locale ont un statut officielle ainsi , 
l’ancienne union soviétique  était un état 
plurilingue la langue de l’union était le 
russe, les langues des nationalités étaient 
le russe, l’ukrainien, le biélorusse, 
l’estonien, le letton  et de nombreuses 
autres langues : la situation de l’Ukraine 
était caractérisé par un bilinguisme d’état 
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كبهذا ابؼعتٌ الابراد 
السوفياتي كاف دكلة 
متعددة اللغات لغة الابراد  
كانت الركسية كاللغات 

القومية بسثلت في  
ية، الركسية، الأككران

السيلوركسية كالايستونية 
 كغتَىا من اللغات.

russo, ukrainien.1 

  
بريل ىذه التًبصة بؼفهوـ الازدكاجية في بلجيكا إفُ بؾموع التًتيبات الربظية، كبردث عن الازدكاجية       

إشارة إفُ الوضعية القائمة في كل منطقة من ابؼناطق التابعة لدكؿ متعددة القوميات كمتعددة اللغات، حيث  
 في الركسية، الأككرانية، الأستونية ...افٍ. كانت لغة الابراد السوفياتي الركسية، كاللغات القومية بسثلت

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السادس للازدواجية:

ػ تعتٍ الازدكاجية  اللغوية 6
 ابغركة التي 

 تسعى من خلببؽا إفُ تعميم الاستخداـ

6- le bilinguisme est un mouvement 
par lequel on essaie de généraliser, par 
des mesures officielles et par 
l’enseignement, l’usage courant d’une 
langue étrangère en plus de la langue 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 65-66. 
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 الشائع 
للغة أجنبية زيادة على لغة الأـ من خلبؿ 

 إجراءات ربظية كالتعليم.
كفي ىذه ابغالة الازدكاجية اللغوية       

بسثل عملب   سياسيا مبنيا على إيديولوجيا 
معينة تهدؼ إفُ بسكتُ أفراد المجتمع من 
اكتساب سلوكات كطرؽ تذكتَ جديدة، 
من خلبؿ تعليم اللغة الأجنبية كفقا لشركط 
بؿددة كما تهدؼ إفُ إزالة التناقضات 

 الداخلية كآثار ابغركب. 

maternelle, le bilinguisme est dans ce 
cas un mouvement politique l’ondé 
sur une idéologie selon laquelle 
l’apprentissage d’une  langue étrangère 
dans des conditions définies doit 
permettre de donner  aux  individus 
des comportements et des manières de 
penser nouveaux et faire ainsi 
disparaitre les oppositions  nationales 
et les guerres.(1)        

  
تأسيسا على ما قيل تكوف الازدكاجية اللغوية مبنية على لغة ربظية كاللغة العربية كلغة أجنبية التي يتعلمها 
الفرد، كفي ىذه ابغالة بسثل الازدكاجية اللغوية عملب سياسيا مبنيا على إيديولوجيا معيّنة بغية اكتساب أفراد 

 دؼ إفُ إزالة أثار ابغركب .المجتمع سلوكات كطرؽ تفكتَ جديدة، كما ته

 

                                                 
1

 -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 66. 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السابع للازدواجية:

ػ على ابؼستول الفردم للبزدكاجية 7

7-sur le plan individuel, le 
bilinguisme est l’aptitude à 
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ابؼستول الفردم يعتٍ بها القدرة على التعبتَ  يتجلى لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف الازدكاجية اللغوية على

 بكل سهولة دكف الوقوع في ابػطأ عن طريق لغتو الأصلية كلغتو الثانية.

Diglossie : 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

                                                 
1

 -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 66. 

 اللغوية 

يقصد بها القدرة على التعبتَ بسهولة دكف خطأ 
 بواسطة لغة أجنبية ثم تعلمها بؽذا الغرض خصيصا.

s’exprimer facilement et 
correctement dans une langue 
étrangère apprise spécialement, 
(v, additif, composé coordonné 
consécutif, doninant, éauilibré 
simultané, soustractif.1 
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 المفهوم الأول للثنائية:

 : أطلقت الثنائية عند "بسيشارم"  تاريخيا -1
حكم على الوضعية اللغوية النابذة عن تنصيب 

باضارم على اليوناف ابؼستقلة التي كانت لغتها 
)كاتاكفوزا(. لغة إغريقية قدبية، إذ كانت اللغة 
الوحيدة ابؼعتًؼ بها من طرؼ الدكلة بينما كانت 
الأشكاؿ كالتًاكيب كصيغ النطق كابؼفردات اليومية 

 تسمى )دبيوتيك(. 

1- Historiquement, la  
diglossie caractérisait, chez 
psichari, la situation linguistique 
issue de l’installation d’une 
monarchie bavaroise à la tète de 
le Grèce indépendante et dans 
laquelle la katharevousa (langue 
Grèce archaïsante) était la seule 
langue reconnue par l’état, alors 
que les formes, toumures, 
prononciation et mots 
quotidiens étaient dénommes 
démotique (dhémotique).)1(  

 
نلبحظ من خلبؿ ىذه التًبصة أفّ ثنائي اللساف حسب بسيشارم أطلق على الوضعية اللغوية النابصة       

عن احتلبؿ الباضارم لليوناف ابؼستقلة، ككانت لغتها الربظية ىي الكاتارفوزا في حتُ كانت ابؼفردات اليومية 
 تسمى )دبيوتيك(.

 

 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p,148. 
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 لثنائية:المفهوم الثاني ل

استخدـ ابؼصطلح  بعد ذلك  -2
 ليقابل 

الازدكاجية اللغوية كيطلق على كل 
الوضعيات ابؼشابهة بغالة اليوناف السابق 
ذكرىا، فابؼعيار ابؼعتمد في ذلك: تعايش 
نظامتُ لغويتُ بـتلفتُ كلكنهما 
متقارباف كمتفرعاف عن لغة كاحدة 
ابؽرمية الاجتماعية التي بزضع بؽا ىذه 

اللغوية بوصف احدىا فوقيا الأنظمة 
كآخر سفليا، ثم توزيع الوظائف 
الاستعمالات في حياة المجتمع بتُ 

 ىذين النظامتُ.
كبقد كلياـ مارسيو طبق ىذه ابؼبادئ 
على العربية في ابعزائر، كالعافَ شارلز 
فرغسوف ضبطها في شكل أنساؽ 
استدعى من خلببؽا أربع كضعيات 

، العربية بمطية، اليوناف الدكؿ العربية
الكلبسيك، الدارجة سوستَا ذات 
اللساف ابعرماني، سفيزرتشوا الأبؼانية، 
يأتي الفرنسية كاللهجة ابؽابيتي ابؽجينة، 

2-le terme a été ensuite employé, par 
opposition à bilinguisme, pour toutes les 
situations analogues à celles de la Grèce, 
les critères  étaient les suivants :  

Coexistence de deux systèmes 
linguistiques différents mais  proches 
entre eux et dérivés de le même langue, 
hiérarchisation sociale de ces systèmes, 
l’un considéré comme haut, l’autre 
comme bas, répartitions (des usages dans 
la société) de chacune de ces deux 
variétés. 

W.Marçais a appliqué ces principes à 
l’arabe en Algérie et Ferguson les a 
systématisés en faisant appel à quatre 
situations caractérisantes : Grèce, pays 
arabes (arabe « classique » vs arabe 
« dialectal »), suisse germanophone 
(schwyzer tuitsch vs allemand), haité 
(fraçais vs créole haïtien), il faut ajouter 
comme critères la durée et la stabilité.1 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148. 



 الفصل الثاني إشكانية فىضى انمصطهح
 

48 

 

ينبغي أف توظيف إفُ ابؼعيار السابقة 
 ابؼدة كالثبات.

تفرعاف عن لغة كاحدة، يتجلى لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف قضية الثنائية اللغوية ىي تعايش نظاميتُ ي
 حيث بقد العافَ مارسي طبق ىذه ابؼبادئ في ابعزائر من خلبؿ اللغة الربظية كاللغة ابؽجينة.

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية
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 المفهوم الثالث للثنائية:

بقدر ما تكوف مشكلبت  -3
الاجتماعية اللغوية 
)سيوسلسانية( من نفس 
النسق يوسع فيشماف تطبيق 

فهوـ لوضعيات لا ىذا ابؼ
تكوف فيها الأنظمة اللغوية 
متقاربة كبوتفظ بابػصائص 
الأخرل )ابؽرمية، توزيع 
الأدكار الثبات 
كابؼدة(،بوصفها الوحيدة 

 التي ينبغي أف تعتمد.
إف الفحص النقدم لطركحات فرجسوف 
كفيشماف قد تركزت على كاقعية ىذه 
الوضعيات فابؽيتوف ىم في أغلبيتهم 

اللغة يستخدموف اللغة  الساحقة كحيد
ابؽجينة ا﵀لية رغم أف الفرنسية معتمدة 
كلغة أجنبية لدل الدكلة، كحوؿ الفصل 
بتُ الأنظمة أك حوؿ بذانس كثبات، 
انتهت الانتقادات إفُ تعريف الثنائية 
باعتبارىا صراعا لغويا أك انشغاؿ كاظفيا 

 للثنائية اللغوية. 

3-dans la mesure ou les problèmes socio 
linguistiques étaient du même ordre, 
Fishman a étendu l’application de ce 
concept à des situations où les systèmes 
n’étaient pas proches parents, les autres 
caractères (hiérarchisation, répartition 
des rôles stabilité et durée) étant seuls à 
prendre en compte, l’examen critique 
des thèses de Ferguson et de Fishman 
ont porté sur la réalité même des 
situations (les haïtiens sont massivement 
monolingues crévles, si bien que le 
français n’y serait qu’une langue 
étrangère utilisée, par  l’état) sur la 
réparation des systèmes (V. Conttnuum) 
ou sur l’harmonie et la stabilité, les 
critiques, sur ces derniers points ont 
abouti à la définition de la diglossie 
comme conflit linguistique ou fonction 
nement diglossique (V. Riglossie).1 

                                                 
1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148.  
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( على أنظمة فَ Diglossie) حفَ فيشماف بتوسيع نطاؽ تطبيق ىذا ابؼصطلفي ىذا النص ابؼتًجم قاـ العا
تكن فيها اللغات متقاربة، كىذه حسب ابؼعايتَ التالية: ابؼدة التي تكوف في فتًة بؿددة، كالثبات حيث أف 

مثلب،  اللغة الأـ بؽا نفس درجة الاىتماـ مع اللغة الدخيلة، كتصنيف اللغات إفُ اسر بـتلفة كلغات السامية
كأعطى لكل منها كظيفة حيث أف ابؼراجعة النقدية لطركحات فرغسوف كفيشماف ركزت على أكضاع أخرل 
)الأغلبية الساحقة للهايتتُ(، ىي أحادية اللغة بيدّ أف اللغة الفرنسية، لغة أجنبية مستعملة من طرؼ 

لغوم قائم بتُ اللغة الأـ كاللغة  الدّكلة، ك ىذا نظاـ أدل إفُ كلادة تعريف ثنائي اللّساف على أنو صراع
 الأجنبية. 

 : Bilinguisme                                             ابن سهلة كريمة:                  

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للثنائية:

 تعتبر ثنائية اللغة عموما كضعية لغوية  -1
اكب لغتتُ بـتلفتتُ يستعمل فيها ابؼتكلم بالتن

كىذا حسب ا﵀يط أك الوضعيات ، كتعد ىذه 
الظاىرة )الثنائية( ابغالة الأكثر شيوعا كركاجا 

 بتُ ظواىر تعدد اللغات.

1-D’une manière générale, le 
bilinguisme est la situation 
linguistique dans la quelle les 
sujets parlants sont conduits à 
utiliser altemativement, selon les 
milieux ou les situations, deux 
langues différentes, c’est cas le 
plus courant du plurilinguisme.1 

 
                                                 

 -تيسمسيلت –نشريسي و ال أحمد بن يحي المركز الجامعي ، أستاذ مساعد، صنف أ، قسم اللغة الفرنسية معهد الآداب واللغات د/ بن سهلة كريمة،*
 الجزائر.

1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,65. 
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نرل من خلبؿ ىذه التًبصة أف توظيف ابؼتكلم للغتتُ بـتلفتتُ، يكوف ذلك حسب ا﵀يط الذم يعيش فيو، 
 أصبحت أكثر استعماؿ بتُ ظواىر تعدد اللغات.كىذا ما يعرؼ بدشكلة الثنائية التي 

 

 

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للثنائية:

 في البلداف ابؼختلطة الأجناس  -2
كاللغات، تعد ثنائية اللغة بؾموعة 
ابؼشاكل اللغوية، النفسية كالاجتماعية 
ابؼطركحة أماـ ابؼتكلم الذم يستعمل 

قبولة خارج كلو سببا، لغة ليست م
بؿيطو ابػاص، إضافة إفُ اللغة الربظية 
أك ابؼتعارؼ عليها، كبسس ىذه الظاىرة 
المجموعات أك العائلبت ابؼهاجرة التي 
فَ تتكيف كفاية مع المجتمع ابعديد 
كبؽذا تواصل استعماؿ اللغة 
الأصلية.)اللغة الأـ للتواصل بينهم، 
كىذه الظاىرة تشمل بعض المجتمعات 

2-Dans les pays ou vivent ensemble des 
communauté de langues différentes, le 
bilinguisme est l’ensemble des problèmes 
linguistiques, psychologiques et sociaux 
qui se posent aux locuteurs conduits à 
leurs communications, une langue ou un 
parler qui n’est pas accepté à l’extérieur, 
et dans une autre partie, la langue 
officielle ou la langue communément 
acceptée, c’est notamment le cas des 
familles ou des groupes d’émerges. 

Insuffisamment intégrés à leur partie 
d’adoption et qui continuent à utiliser 
dans les relations intérieures au groupe 
qu’ils constituent la langue de leur pays 
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بؼتواجدة في بصيع أبكاء اليهودية ا
العافَ، إضافة إفُ العماؿ الأفارقة في 
فرنسا كالبورتوركتُ في الولايات ابؼتحدة 

 الأمريكية ...افٍ. 

d’origine ; c’est le cas de certaines 
communautés juives un peu partout dans 
le monde, des travailleurs africains en 
France, des portoricains aux états unis, 
etc.1 

يتجلى لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف كل من يستعمل لغة خارج لغة بؿيطو يواجو مشاكل بـتلفة، كمنها 
الأصلية للتواصل كالتي شملت عدـ القدرة على التواصل، كلتفادم ىذه ابؼشاكل كحب التكيف مع اللغة 

 بؾتمعات يهودية بـتلفة.

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للثنائية:

 في بعض الدكؿ، حيث تعتبر  -3
( لغة ربظية مقارنة dialecteالعامية )

ببعض اللهجات الأخرل )الفرنسية في 
شماؿ فرنسا مثلب( أك على حساب بعض 

نسية في الدكؿ اللغات الأصلية )الفر 
البركفنسيالية(، حيث تشمل بعض 
العائلبت اللغوية، تعد ثنائية اللغة حالة 
أغلبية السكاف الذين بيارسوف في حياتهم 
اليومية لغة السكاف الأصليتُ كفي كثتَ من 

3-Dans les pays ou un dialecte a été 
institutionnalisé comme langue au 
détrimeny des autres parles (français 
dans la partie nord de la France, par 
exemple) ou aux dépens de langues de 
même origine (français en pays 
soccitan) ou en recouvrant des langues 
d’autres familles linguistique, le 
bilinguisme est la situation des la 
plupart des habitants qui pratiquent 
plus ou moins dans la vie quotidienne, 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148 
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 الأحياف اللغة الربظية.
كىذه ابغالة ىي الأكثر شيوعا بفا بهعل     

تحسن أغلب الناس ثنائي اللغة، كىنا يس
تسمية ىذه الثنائية بالدبهلوسيا التي يكثر 

 ابغديث فيها عن "الصراعات اللغوية".

le parler indigène, mais dans beaucoup 
d’autres cas la langue officielle, ce type 
de bilinguisme est le plus répandu , et 
la grande majorité des être humains est 
en ce sens plus ou moins bilingue, 
dans ce sens on préfère  parler de 
diglossie (v,ce mot) ce qui donne lieu 
à la problématique des conflits 
linguistique. )1( 

 
( باعتبارىا مقابلب للفظ العربي للثنائية اللغوية لتداكؿ bilinguismeلقد تم الاتفاؽ على إطلبؽ تسمية )

اللغة الربظية على حساب اللغات الأخرل كبعملية اشتًاكية بسيطة تتوصل إفُ حكم مفاده أف أغلبية الناس 
 ثنائي اللغة.

 

- Diglossie : 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للازدواجية:

 ازدكاج اللساف حسب  تاريخيا: -1
"بسيشارم" ىو كضع لغوم ناجم عن 

1-historique, la diglossie 
caractérisait, chez Psichari, la 
situation linguistique issue de 
l’installation d’une monarchie 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique,P,65 
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الاحتلبؿ الباضارم لليوناف ابؼستقلة حيث 
"الكاتازفوسا" )اللغة اليونانية القدبية( ىي اللغة 
الربظية للدكلة، ابعمل ،النطق كالكلمات اليومية  

 تسمى "الدبيوطيقية" كانت

bavaroise a la tête  de la Grèce 
indépendante et dans laquelle la 
kathasevousa (langue grecque 
archaïsante) était la seule langue 
reconnue par l’état, alors que les 
formes, tournures prononciation 
et mots quotidiens étaient 
dénommés démotique 
(dhémotiki).(1)    

 
النص ابؼتًجم إفُ العربية نظر إليو في كجهة نظر كركفولوجية، حيث أف الشائع كابؼتداكؿ في كتب اللغات 

كالآداب كالسامية يفيد أف اللغة اليونانية القدبية ىي اللغة الربظية للدكلة ، كحسب العافَ بسيشارم : ابؼقارنة 
ىو كضع لغوم ناتج عن الاحتلبؿ الباضارم  بفا جعل أشكاؿ ابعمل كالنطق كالكلمات تلفظ باسم 

 "دبيوطيقية".

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للازدواجية:

 استعمل اللفظ لاحقا ليعبر عن كضع لغوم  -2

L’eterme a été ensuite employé 
par opposition à pilinguisme 
pour toutes les situations 

                                                 
1  -  ipid, p ,148 
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ىو معاكس بساما لثنائي اللغة في بصيع ابغالات 
ابؼتشابهة لليوناف، حيث ابؼعايتَ كانت: كجود 
نظامتُ لغويتُ بـتلفتُ كلكن متقاربتُ كمشتقتُ 
من نفس اللغة حيث أف ابؽرـ التسلسلي بؽذه 

" كالآخر hautاللغات يعتبر احدىا مرتفع "
" كىذا حسب كظيفة كل basمنخفض "

 كاحدة منهما.
W.Marçais- 

طبق ىذا ابؼبدأ على العربية في ابعزائر، ك  
Ferguson  قاـ بدنهجتو طبقا لأربع حالات
 بموذجية كىي: 

 اليوناف، الدكؿ العربية )العربية الكلبسيكية  -
 تقابل العربية العامية( .

 سوستَا أبؼانية  -
 ريوؿ ابؽاييتي(.ىايتي )الفرنسية مقابل الك -

كمن بشة بهب إضافة ابؼدة كالثبات إفُ ابؼبادئ التي 
 .فأدت إفُ ىذا التصني

analogues à celles de la gréce, les 
critéres étaient les suivants : 
coexistence de deux sys téme 
linguistiques différents mais 
proches entre eux et dérivés de 
la méme langue,hiérarchi sation 
sociale de ces systémes, l’un 
considéré comme haut, l’autre 
comme bas, répartition des 
fonctions (des usages dans la 

sociétés                                        
      w,marçais a appliqué ces 
principes à l’arabe en algérie et 
ferguson les a systématisés en 
faisant appel à quatre situations 
caractéri santes :gréce, pays 
arabes (arabe « classique » vs 
arabe « dialectal »),suisse germ 
anophone (sichwyzer tùùtsch vs 
allemand), haiti (français vs 
créole haitien),il faut ajouter 
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comme critéres la durée et la 
stakilité(1) 

 

لقد نتج عن استعماؿ اللفظ كجود نظامتُ لغويتُ بـتلفتُ متقاربتُ من نفس اللغة مع اختلبؼ تسلسلها حسب كظيفة  
عافَ كليم مارسي على العربية في أربعة بماذج: )اليوناف، الدكؿ العربية العامية تقابل كل منهما، كقد طبق ىذا ابؼبدأ ال

 مقابل الكريوؿ ابؽاييتي(.  ةالعربية الكلبسيكية، مقاربة سوستَا الأبؼانية، ىايتي الفرنسي

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للازدواجية:

 إفُ  (، إضافةFichmanقاـ فيشماف ) -3
ابؼشاكل الاجتماعية اللغوية ابؼتشابهة بتوسيع 

 (Diglossie)نطاؽ تطبيق ىذا ابؼصطلح   
على أنظمة فَ تكن فيها اللغات متقاربة، كىذا 
حسب معايتَ ىي: )التصنيف، توزيع الأدكار، 

 كالثبات كابؼدة(. 
ابؼراجعة النقدية النظرية "بسيشارم"  -

 ك"فيشماف" 
 :بظحت بدراسة أكضاع أخرل

)الأغلبية الساحقة للهايتتُ( ىي أحادية اللغة 
كبردث الكاريولية بيد أف اللغة الفرنسية ىي لغة 

Dans la mesure où les problémes 
sociolin guistique étaient du 
méme ordre, fishman a éten du 
l’application de ce concept à des 
situations où les systèmes 
n’etaient pas proches parents, les 
autres caractères (hiérar 
chisation, répartition des roles, 
stabilité et durée) étant seuls à 
prendre en compte, l’examen 
critique  des thèses de ferguson 
et de fishman ont porté sur la 
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)حربية مستعملة من طرؼ الدكلة(، ككذا فصل 
الأنظمة )عكس التواصل( أك حتى التناسق كالثبات، 
نقد ىذه النقاط أدل إفُ ميلبد التعريف ازدكاج 

 اللساف على انو: "صراع لغوم "  

réalité méme des situations (les 
haitiens sont massivement 
monoblngues créoles, si bien 
que le français n’yserait qu’une 
langue étrangère utilisée par 
l’état), sur la séparation des 
systèmes (v, conttnùùm) ou sur 
l’harmonie et la stabilité, les 
critiques sur ces derniers points 
ont abouti à la définition de la 
diglossie comme conflit 
linguistique ou fonction nement 

diglossie que (v, diglossie)(1)  

 

( نظرا للمشاكل الاجتماعية كىذا على Diglossieلقد سعى فيشماف إفُ توسيع نطاؽ تطبيق ابؼصطلح )      
حساب الأنظمة، كفَ تكن اللغة فيها متقاربة أم متباعدة، كىذا حسب ابؼعايتَ التالية: ابؼدة كالتي تكوف في فتًة بؿددة، 

بتصنيف  اخيلة تكوف بؽا نفس درجة من الاىتماـ، ككذلك قامو بالإضافة إفُ معيار الثبات حيث أف اللغة الأـ كاللغة الد

أ / رأفة  اللغات إفُ اسر بـتلفة كلغات سامية مثلب ، ثم أعطوا لكل منها بدكر خاص بها على حساب المجتمع.
            Bilinguisme:                                                            : *العربي

 النص بالفرنسية عربيةترجمة بال
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نلبحظ من خلبؿ ىذه التًبصة أف ثنائية اللغة بصفة عامة ىي حالة ألسنية بهد ابؼتحدث فيو نفسو مضطرا 
على استخداـ لغتتُ بـتلفتتُ بالتناكب على حساب السياؽ، كتواصل فيما بينهم، كىذا ابغاؿ ىو الأكثر 

 انتشارا فيها يعرؼ بالتعدد اللغوم.

                                                 

الجزائر، قسم المغة   -تيسمسيمت –: أستاذ مساعد صنف أ، المركز الجامعي أحمد بن يحي الونشريسي  أ / رأفة العربي*
 العربية.

1  - jean de bois, dictionnaire de linguistique , librairie Larousse, 1973, page ,65 

 المفهوم الأول للثنائية: 

ثنائية اللغة ىي حالة ألسنية  بصفة عامة:- 1
بهد ابؼتكلم فيو نفسو بؾبرا على إستعماؿ لغتتُ 
بـتلفتُ بالتبادؿ على حسب السياؽ كحالات 
التواصلية، كىذا ىو ابغالة الأكثر شيوعا فيها 

 بىص التعدد اللغوم.

 

1- D’une manière 

 générale , le bilinguisme est 
la situation  linguistique 
dans laquelle les sujets 
parlants sont conduits à 
utiliser alternativement, 
selon les milieux ou les 
situation, deux langues, 
deux langues différentes, 
c’est le cas le plus courant 
du plurilinguisme . )1( 

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية
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1 -  Jean du bois, dictionnaire de linguistique, p, 65.                                                      

                             

 هوم الثاني للثنائية:المف

في البلداف التي يعيش فيها  – 2
بؾموعات اللغوية ابؼختلفة تعتبر ثنائية 
اللغة بؾموعة ابؼشاكل الألسنية 
،النفسية، الاجتماعية، التي تواجو 
ابؼتكلمتُ كتقودىم إفُ استعماؿ لغة أك 
التحدث بلغة ليست مقبولة في ابػارج 
في خطباتهم كىي حالة أخرل اللغة 

قبولة  أك الربظية، كبىص ابغاؿ ابؼ
بؾموعات أك العائلبت ابؼهاجركف الذين 
فَ يندبؾوا بعد في البلداف ابؼستضيفة 
كالذين يواصلوف استعماؿ لغتهم الأصل 
في تواصل مع نظرائهم في التعاملبت 
الداخلية كىذا ىو ابغاؿ بالنسبة 
بعاليات اليهودية في أبكاء العافَ كالعماؿ 

رنسا كالبرتوكولتُ في الآفارقة في ف
 أمريكا. 

 

2-Dans les pays ou vivent ensemble des 
communautés de langues différents, le 
bilinguisme est l’ensemble des 
problèmes linguistiques, psychologiques 
et sociaux qui se posent aux locuteurs 
conduits à utiliser, dans une partie de 
leurs communications, une langue ou 
un parler qui n’est pas accepté à 
l’extérieur, et dans une autre partie, la 
langue officielle au la langue 
communément  acceptée, c’est 
notamment le cas des familles ou des 
groupes d’émigrés insuffis amment 
intégrés à leur patrie d’adoption et qui 
continuent à utiliser dans les relations 
intérieures au groupe qu’ils constituent 
la langue de leur pays d’origine, c’est le 
cas de certaines communautés juives un 
peut partout dans le monde, des 
travailleurs africains en France, des 
portoricains aux états unis etc.(1)         
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يتجلى لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف في البلداف التي يعيش فيها بؾموعات اللغوية ابؼختلفة ، تعد ثنائية       
اللغة بؾموعة من ابؼشاكل الألسنية، النفسية، كالاجتماعية التي تطرح على ابؼتكلمتُ كتقودىم إفُ استخداـ 
لغة ليست مقبولة في ابػارج، إضافة إفُ اللغة ابؼتعارؼ عليها، كىذا ينطبق على العائلبت ابؼهاجركف الذين 
فَ يندبؾوا بعد في البلداف ابؼستضيفة، كبؽذا تواصل يستعملوف اللغة الأـ فيما بينهم، كىذه ابؼشكلة بسثل 

 بذلك ابعاليات اليهودية في أبكاء العافَ.  

 لنص بالفرنسيةا ترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للثنائية:

ػ في البلداف التي تم دستًت فيها بؽجة على -3
حساب التكلمات الأخرل ) مثلب فرنسية في 
ابؼنطقة الشمالية في فرنسا ( على حساب 
لغات من نفس الأصل ) الفرنسية في أكسيتانيا 
أك بالرجوع إفُ عائلبت لغوية أخرل تعتبر 

دكاجية اللغوية ابغالة ابؼوجودة بالنسبة از 
للسكاف الذين بيارسوف في حياتهم اليومية 
لغات الأىافِ كفي حالات أخرل اللغة الربظية 
ىذا النوع من ازدكاجية ىو الأكثر شيوعا 
كأغلب البشر على ىذا النحو ثنائي اللغة كفي 

(، (diglossieىذا الابذاه بكن نتكلم 
يفتح المجاؿ للئشكالية الانشطار اللغوم الذم 

 الصراع الألستٍ.
 
 

3-Dans les pays ou un dealecté a été 
institutionnalisé comme langue au 
détriment des autres parlers (français 
dans la partie nord de la France, par 
exemple) ou aux dépens de langues 
de même origines (français en pays 
occitan), ou en recouvrant  des 
langues d’autres familles 
linguistiques le bilinguisme est  la 
situation de la plupart des habitants 
qui pratiquent plus ou moins, dans la 
vie quotidienne le parler indigène, 
mais dans beaucoup d’autres cas la 
langue officielle, ce type de 
bilinguisme est le plus répandu, et la 
grande majorité des êtres humains 
est en ce sens plus ou moins 
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bilingue, dans se sens ou préfère 
parler de diglossie (v,ce mot), ce qui 
donne lieu à la problématique des 
conflits linguistiques .)1( 

                                                 
1 - gean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية
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يتضح لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف بعض الدكؿ أكركبية أك عربية كغتَىا مرت بكثتَ من احتلبلات      
 تركت أثارا، أك حالة التماس لغوم، لغة البلد كلغة ا﵀تل، فالثنائية اللغوية ىي ابغالة التي تكوف فيها التي

 تلك ابعماعات باستعمابؽم للغة ا﵀تل مع لغتهم الربظية. 

 

                                                 
1  - Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 

 المفهوم الرابع للثنائية:

في حالة ابؽجرة ابعماعية لسكاف أك على  -4
مستول ابغدكد السياسية أك اللغوية يعتٍ 
بالثنائية اللغوية ابغالة التي يكوف فيها كل من 
ابعماعات ابؼعنية أحيانا كاحدة منها فقط تكوف 

بعماعة الأخرل في بؾبرة على استخداـ لغة ا
أكثر الأحياف مع احتفاظها بلغتها الأصلية ، 
مثل: في بلبد الغالتُ قدبيا بعد موجة الاحتلبؿ، 
عرفت البلبد بؼدة زمنية طويلة نسبيا حالة ثنائية 

 لغوية بتُ اللغة الغالية كاللبتينية.  

4-dans le cas de déplacement massif 
de populations ou de « contacts de 
langue » à des frontières politiques 
ou linguistiques, le bilinguisme est 
la situation dans la quelle chacune 
des communautés (parfois l’une 
seulement), tout en donnant à sa 
propre langue un caractère officiel, 
est conduite à pratiquer  assez 
couramment la langue de l’autre 
communauté : Engaul , après les 
grandes invasions il ya eu pendant 
un temps assez long un état de 
bilinguisme (gaulois / latin).(1)   
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الخامس للثنائية:

                        في بعض البلداف مثل: بلجيكا،           -5

تعتبر الثنائية اللغوية رمزا للبستقرار 

اللغوم، نتكلم لغلتتُ لنعبر عن انتماء 

بؼنطقة معينة، كاللغة ىي التي توحد 

بتُ أفراد المجتمع ، في إطار التعدد 

اللغوم ابؼقبوؿ ربظيا، ككاف الإبراد 

السوفياتي، منطقة تعدد لغوم بامتياز 

ىي الركسية،  لغة الوحدة الوطنية

كلغات الأكطاف ىي الأككرانية، 

 البيلوركسية ك الايستونية.

5-Dans certains états comme la Belgique 
le bilinguisme est l’ensemble disposition 
officielles qui assurent  ou tendent à 
assurer à chacun des langues parlées dans 
le pays un statut officielle, on parle de 
même de bilinguisme  pour caractériser  
la situation existant dans chacune des 
régions des états multinationaux 
plurilingues ou la langue de l’union et la 
langue locale ont un statut officielle ainsi , 
l’ancienne union soviétique  était un état 
plurilingue la langue de l’union était le 
russe, les langues des nationalités étaient 
le russe, l’ukrainien, le biélorusse, 
l’estonien, le letton  et de nombreuses 
autres langues : la situation de l’Ukraine 
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était caractérisé par un bilinguisme d’état 
russo, ukrainien.1 

  
بريل ىذه التًبصة بؼفهوـ الثنائية في بلجيكا إفُ أنها رمزا للبستقرار اللغوم،حيث نتكلم لغتتُ لنعبر عن       

انتماء إفُ منطقة معينة، ك الرطانة ىي التي توحد بتُ أفراد المجتمع، في ضمن التعدد اللغوم ، ابؼقبوؿ ربظيا، 
نطقة تعدد اللغوم بامتياز ) الركسية (، أما لغات الأكطاف فتمثلت قي الأكرانية، ككاف الابراد السوفياتي م

 كالبيلوركسية، كالإستونية، كاللتوانية.

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السادس للثنائية:

الثنائية اللغوية ، ىي فعل يتم من  -6
خلبلو استعماؿ متواصل للغة الأجنبية 

سواء عن طريق، التعليم أك  كاللغة الأـ،
الصيغة الربظية، لذلك ىو فعل سياسي 
مبتٍ على ايديولوجية بسنح من خلببؽا 
الفرصة للمتكلمتُ بدمارسة لغة أجنبية 
أخرل بحرية ضمن شركط معلومة، دكف أم 

 ضغوط. 

6- le bilinguisme est un mouvement 
par lequel on essaie de généraliser, par 
des mesures officielles et par 
l’enseignement, l’usage courant d’une 
langue étrangère en plus de la langue 
maternelle, le bilinguisme est dans ce 
cas un mouvement politique l’ondé 
sur une idéologie selon laquelle 
l’apprentissage d’une  langue étrangère 
dans des conditions définies doit 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 65-66. 
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 permettre de donner  aux  individus 
des comportements et des manières de 
penser nouveaux et faire ainsi 
disparaitre les oppositions  nationales 
et les guerres.(1)        

  
من خلبؿ استخداـ متواصل للغة الأجنبية، تأسيسا على ما قيل تكوف الثنائية اللغوية ، ىي فعل الذم يتم 

كاللغة الأـ، كيكوف ذلك بواسطة التعليم، بؽذا فهو عمل سياسي مبتٍ على ايديولوجية تسمح للمتكلمتُ 
 من خلببؽا الفرصة للممارسة لغة أجنبية أخرل بحرية دكف أم ضغوط.

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السابع للثنائية:

ابؼستول الفردم الثنائية اللغوية  على -7
ىي القدرة على التعبتَ بسهولة كبطريقة 

 سليمة بلغة أجنبية. 

7-sur le plan individuel, le 
bilinguisme est l’aptitude à 
s’exprimer facilement et 
correctement dans une langue 
étrangère apprise spécialement, 
(v, additif, composé coordonné 
consécutif, doninant, éauilibré 
simultané, soustractif.2 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 66. 
2  - Ipid, p , 66. 
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يتضح لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف الثنائية  اللغوية على ابؼستول الفردم الإمكانية  على التعبتَ بكل 

 سهولة ، أم النطق السليم بلغتو الأصلية كلغتو الثانية.

Diglossie :                                 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للازدواجية:

: حسب "بسيشارم" أتت مع  تاريخيا -1
الاستقرار الباضارم في اليوناف ابؼستقلة 
ككجود اللغة الكلبسيكية اليونانية، لكن 

 ابؼصطلح تم توظيفو في كل حالات. 

1- Historiquement, la  
diglossie caractérisait, chez 
psichari, la situation linguistique 
issue de l’installation d’une 
monarchie bavaroise à la tète de 
le Grèce indépendante et dans 
laquelle la katharevousa (langue 
Grèce archaïsante) était la seule 
langue reconnue par l’état, alors 
que les formes, toumures, 
prononciation et mots 
quotidiens étaient dénommes 
démotique (dhémotique).)1(  

 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p,148. 
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يتضح لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أفّ ازدكاجي اللساف حسب بسيشارم أتى مع الاستقرار الباضارم       
لات في اليوناف ابؼستقلة ، حيث كانت لغتهم الكلبسيكية اليونانية، كلكن ابؼصطلح تم توظيفو في حا

 اليومية.

 

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للازدواجية:

التواجد الازدكاجي  -2
للمصطلحات في اليونانية 
مع كجود نظامتُ لغويتُ 
بالتوازم، أم لغة رفيعة 
عالية مستول كضع ىابط 
في النظاـ الاجتماعي، مع 

 تقارب طفيف.

ككليم مارسيو قاـ بتطبيق ىذه 
ى العربية في ابعزائر مع ابؼبادئ عل

فرجسوف بالرجوع إفُ أربعة حالات 
في اليوناف: البلداف العربية 
الكلبسيكية، كالبلداف التي تستعمل 

2-le terme a été ensuite employé, par 
opposition à bilinguisme, pour toutes les 
situations analogues à celles de la Grèce, 
les critères  étaient les suivants :  

Coexistence de deux systèmes 
linguistiques différents mais  proches 
entre eux et dérivés de le même langue, 
hiérarchisation sociale de ces systèmes, 
l’un considéré comme haut, l’autre 
comme bas, répartitions (des usages dans 
la société) de chacune de ces deux 
variétés. 

W.Marçais a appliqué ces principes à 
l’arabe en Algérie et Ferguson les a 
systématisés en faisant appel à quatre 
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الدارجة كسوستَا ابعرمانية، كىايتي 
بالفرنسية مع الكريوؿ، كإضافة 

 عنصرم الاستقرار كالدبيومة.  

situations caractérisantes : Grèce, pays 
arabes (arabe « classique » vs arabe 
« dialectal »), suisse germanophone 
(schwyzer tuitsch vs allemand), haité 
(fraçais vs créole haïtien), il faut ajouter 
comme critères la durée et la stabilité.1 

مشكلة الازدكاجية اللغوية ىي كجود نظاميتُ لغويتُ بالتوازم، أم لغة  يتجلى لنا من خلبؿ ىذه التًبصة أف
رفيعة عالية مستول، ككضع ىابط في النظاـ الاجتماعي مع تقارب خفيف، كما قاـ العافَ الفرنسي كليم 
مارسيو بتطبيق ىذه ابؼبادئ على العربية في ابعزائر مع فرجسوف بالاعتماد على أربعة حالات في اليوناف: 

 لبلداف العربية الكلبسيكية، البلداف التي تستعمل الدارجة، سوستَا ابعرمانية، ىايتي بالفرنسية مع الكريوؿ.ا

 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148. 
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 المفهوم الثالث للازدواجية:

في حالة كجود مسائل سوستَ لغوية -3
متشابهة، فيشماف قاـ بتوظيف ىذه 

دة فيما الطريقة على أنظمة لغوية متباع
بينها، كالرجوع إفُ ابؽرمية كالتوزيع في 
الأدكار الاستقرار كابؼدة، بذربة فيشماف 
كفرجسوف أتت كاقعيا بنتائج على 
مستول توزيع الأنظمة اللغوية 
كانسجامها فيما بينها، انتقادات التي 
كجهت إليهم أدت إفُ تطوير نظريات 

 الانشطار اللغوم.

3-dans la mesure ou les problèmes socio 
linguistiques étaient du même ordre, 
Fishman a étendu l’application de ce 
concept à des situations où les systèmes 
n’étaient pas proches parents, les autres 
caractères (hiérarchisation, répartition 
des rôles stabilité et durée) étant seuls à 
prendre en compte, l’examen critique 
des thèses de Ferguson et de Fishman 
ont porté sur la réalité même des 
situations (les haïtiens sont massivement 
monolingues crévles, si bien que le 
français n’y serait qu’une langue 
étrangère utilisée, par  l’état) sur la 
réparation des systèmes (V. Conttnuum) 
ou sur l’harmonie et la stabilité, les 
critiques, sur ces derniers points ont 
abouti à la définition de la diglossie 
comme conflit linguistique ou fonction 
nement diglossique (V. Riglossie).1 

( على أنظمة لغوية متباعدة Diglossieاـ العافَ فيشماف بتطبيق ىذا ابؼصطلح )في ىذا النص ابؼتًجم ق
فيما بينها، كىذا بالرجوع إفُ ابؽرمية كتوزيع في الوظائف كالاستقرار، حيث أتت بذربة فيشماف كفرجسوف 

                                                 
1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148.  
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هت إليهم بنتائج على مستول توزيع الأنظمة اللغوية كامتزاجها مع بعضها البعض، إلا أف انتقادات التي كج
 أدت إفُ تطوير نظريات. 

 خلاصة القول:                                    
تستحوذ ابؼعرفة اللسانية حيزا معتبرا ضمن خريطة ابؼعارؼ ابؼعاصرة كبالرغم من حداثتها فإنها استطاعت أف 

لواقع المجتمعي بزطو خطوات بكو التقاطع مع بؾالات معرفية عديدة، ناىيك عن تداخلها ابؼستمر مع ا
بإعتبار أف ابؼسألة اللغوية مفتاح من ابؼفاتيح ابؼساعدة في فهم بنية المجتمع، كبؿاكلة منا بذاكز الطرح التقليدم 
في تفستَ علبقة اللغة بالمجتمع، فهذه الإشكالية تتمحور حوؿ مسألة الضعف اللغوم بإعتباره نتاجا 

الازدكاجية اللغوية كالثنائية اللغوية، لكن الطرح يتبتُ من للتصورات ذىنية رمزية ىذه الظاىرة تتجلى في 
 خلبؿ إشكالية تربصة ىذين ابؼصطلحتُ سواء من حيث ابؼعتٌ أك الدلالة.

استنتاجا بؼا قمنا بو من خلبؿ تربصة لعدة أساتذة تبتُ لنا أف ىناؾ اختلبؼ كبتَ سواء من ناحية ابؼصطلح 
يعتٍ الازدكاجية أم لغتتُ لغة أصلية كأخرل دخيلة،  diglossieأك ابؼعتٌ حيث تطرقوا إفُ أف مصطلح 

الثنائية كالتي ىي لغة أصلية كبؽجة بؿلية، فاختلف الآراء كفَ تستطع  diglossieكالبعض الآخر  يقصد 
التواصل إفُ فرؽ بتُ الازدكاجية كالثنائية إلا من خلبؿ القوؿ أف كلبمها لو نفس ابؼعتٌ، حيث ىناؾ لغة 

 ا﵀كية. الأـ كلغة
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 :الآثار السلبية والإيجابية للازدواجية اللغة وطبيعتها في العملية التعلمية  
لا نلبث أف ندرؾ  ،حينما نتأمل ملبمح الواقع اللغوم الذم بييز المجتمعات العربية في الوقت ابغاضر

 ىذا النحو. مدل التغتَات ابؼتلبحقة التي طرأت عليو كحجم التداعيات التي سابنت في تشكيلة على
كيبرز ىذا جليا في تفشي الظواىر اللسانية في المجتمع الواحد بتُ ازدكاجية كثنائية كتعددية لغوية كما 

اللهجات العامية كاستعماؿ الألفاظ كالتغتَات الدخيلة في السياقات ، ك  تفرزه من خلط بتُ العربية الفصحى
سائل الإعلبـ التلفزيونية كالإذاعية كما أنها تلبزـ الكلبمية كمثل ىذه الظواىر أصبحت تلبزـ بشكل لافت ك 

الفرد في ابؼرحلة التعليمية، كإزاء ىذا ابؼشهد اللساني الراىن الذم لا بىلو من تعقيدات لنا أف نتساءؿ عن 
 الوضع الذم آلت إليو اللغة العربية، كالآثار النابصة عن تلك الظواىر.

 ثارىا السلبية.آ/ الازدواجية اللغوية و 1
إذا كانت الازدكاجية اللغوية صورة حتمية في زماننا اقتضتها الظركؼ الاقتصادية كالاجتماعية 

من ابزاذ  لنا كالسياسية، كدعا إليها للتقارب بتُ الأمم كالشعوب في ظل ما يسمى بالعوبؼة، فإننا لابد
تجنب كل ما نا ما بىدـ ثقافة أمتنا ك قق من خلببؽبكالتدابتَ اللبزمة كالالتزاـ بابؼقاييس العملية كالتًبوية لكي 

 .(1)ثار في مقوماتنا كىويتنا الثقافيةآينتج عنها من 

سلبية كبتَة بيكن حصرىا في  اثار آغوية للبزدكاجية اللأف  إفُتوصلنا من خلبؿ دراستنا بؽذا ابؼوضوع 
 النقاط التالية.

 العربية كلغة أجنبية. :أولا: إذا كان يقصد بالازدواجية اللغوية لغتين على سبيل المثال
إف كجود لغتتُ إحدابنا كطنية، كالأخرل أجنبية بنفس الدرجة من الاىتماـ في أمة ما من الأمم يؤدم  - أ

أم فرد يتقن لغتو الأـ كيتقن لغة أجنبية بنفس  إفّ لدل أبنائها، حيث لغويا  إفُ انفصاـ في الشخصية
 للغتتُ.الدرجة يكوف مزدكج اللغة من خلبؿ تعاملو مع كلتا ا

                                                 
ة العربية، غفصحى الصادر عن المجمس الأعمى لمنصر الدين بن زروق، الازدواجية المغوية وواقع المغة العربية ال ينظر :  -1

  .393م، الجزائر، ص2014، 2ج، زفمتالتعدد المساني والمغة الجامعية، شارع فرونكولين رو 
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سيلحق ،يلها على اللغة الوطنيةضالازدكاجية التي تقوـ على منح مكاف الصدارة إفُ اللغة الأجنبية كتف -ب 
ظهور طبقتتُ لغويتتُ اجتماعيتتُ متعارضتُ من ك كيؤدم إفُ ازدكاجية ثقافية ، را بالغة بابؽوية الوطنية راأض

 ية.حيث ابؼصافٌ كالاىتمامات كالتوجهات الفكرية كالثقاف

تعليم اللغة الأجنبية للتلبميذ في سن متقدمة أك في الفتًة نفسها التي يبدأ فيها تدريس اللغة الوطنية،  -ج
في ابؼستقبل إفُ اضطرابات في اللغة أك  يرفضهمسوؼ ،كقبل أف تكتمل فيها قدراتهم على التعبتَ بهذه اللغة 

 .(1)لكل لغة خصائصهما فّ لأب، كىذا العجز العاـ عن التعبتَ باللغتتُ كما أثبتت ذلك التجار 

 كذلك من الانعكاسات السلبية النابذة عن تأثتَ لغة أجنبية على لغة كطنية كاللغة العربية بقد:
 الترويج للأخطاء اللغوية واللهجات العامية. - 1 

للغة الدعوة إفُ استعماؿ اللهجات العامية ابؼليئة بالكلمات الأجنبية بدا فيها الكلمات من ا إفّ 
ف ىي إلا دعوة ابعهلبء أك ابػبثاء، فابعاىلوف إالإبقليزية أك الفرنسية في الكتابة كالأدب في البلبد العربية 

لغة الفصيحة كأساليبهم القوبية يرفعوف عشائرىم بهذه الدعوة الظابؼة، كالأجدر بهؤلاء أف ينكبوا على لبا
 الأمة لساف مية كإدخاؿ كلمات أجنبية يصيبا، كاستعماؿ اللهجات العانها كيتعلمو ونهلغتهم فيدرس

 .(2)على الصعيد ا﵀لي كالعابؼي  كيانها كشخصيتها  هزّ كي بالتذبذب كالابكراؼ

 نشر ظاىرة المسخ اللغوي: -2

عندما يتم استحداث ألفاظ كمصطلحات عربية جديدة أك استخداـ ألفاظ قدبية في معاف جديدة 
رعاية  baby careالإعلبنات ابؼنشورة في بـتلف الصحف بكو:أك تعريب ألفاظ كمصطلحات أجنبية في 

 ابؼركز التجارم.  shopping centerمام فتَ ليدم، سيدتي ابعميلة أك  My fair lady، أك (3)الطفل
 

                                                 
 .393نصر الدين بن زروق، الإزدواجية المغوية وواقع المغة العربية الفصحى، ص  - 1
م، ص 2008إسلام آباد، ، عمى المغة العربية الإعلامية ،أطروحة لنيل درجة الدكتوراه محمد نواز، المغة الإنجميزية وأثرىا - 2

463. 
 .463، ص المرجع نفسو - 3
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 تدريس اللغة الأجنبية في مختلف الأطوار التعليمية: - 3
خاصة في بـتلف ابؼعاىد كابعامعات،  أصبحت اللغة الأجنبية اليوـ تعرؼ لغة ربظية في الدكؿ العربية

 لاسيما في الفركع العلمية، إذ نتج عن ذلك ارتباط الطلبة كابؼيل إفُ بلداف الغرب، ككذلك:

 إظهار اللغة العربية في موقف العاجز عن مسايرة التطور العلمي كابغضارم. - أ
أصبح ابؼستقبل ابؼضموف عزكؼ الطلبة العرب عن اللغة العربية إفُ لغة ابغياة كابؼناصب، حيث  -ب 

 للشباب العربي في ابؽندسة كالطب.

غرس عقدة النقص في نفوس الناشئة العربية بتكوين صورة سيئة في أذىانهم عن اللغة العربية، بوصفها  -ج 
 .(1)لغة عاطفية كليست لغة عقل كبرليل

 تردي اللغة العربية وفساد تعابيرىا: - 4
التقنية لغة البحث ك  بتُ المجتمعات الوفية للتبعية ،لغة التواصل  في الوقت ابغاضر اللغة الأجنبية

تؤثر على اللغة العربية،كنتيجة ىي بهذا الشكل ، ك في عرفهم  كالفكر ابؼعاصر ةابغديثة كابغضارة كالسياس
 .(2)تعابتَفي اللذلك تعاني اللغة العربية حالة من التًدم الفكرم كاللغوم كفساد 

 ن في: مبالازدواجية ) الفصحى والعامية(، فأثرىا يكثانيا: إذا كان يقصد 
من النصف الثاني عن القرف التاسع عشر  ابتداءن عن الفصحى كالعامية ابغديثة الدراسات  بثّت

 . عدة انعكاسات أفرزت مواقف متعددة برزتبضاسة الباحثتُ بؽذا ابؼوضوع، ف
فزاد ذلك في ابكرافاتها الصوتية كألفاظها ،  ت في مناخ مشبع بالرطانة الأعجميةبماللهجة العامية  - 1

 . (3)الدخيلة كتراكيبها 

                                                 
محمد نواز، الانعكاسات الناتجة عن تأثير المغة الإنجميزية عمى المغة الإعلامية، صادر عن أطروحة المغة الإنجميزية وأثرىا  - 1

 .451عمى المغة الإعلامية، الباب الخامس، ص 
 .451المرجع نفسو، ص  - 2
عن المجمس الأعمى لمغة العربية،  صادرعربية، الالينظر: عبد الرحمن بن الحسين العراف، التعدد المغوي وأثره في تعميم  - 3

 .447م، ص 2014، 1التعدد المساني والمغة الجامعة، شارع فرونكمين روزفمت،ج 
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سبها الطفل منذ كلادتو كىي بزتلف حسب تفالعامية لغة الشارع أك كما يقاؿ لغة السوؽ يك
 المجتمعات، كابؼناخ الذم تتلبءـ معو.

وفرت بؽا أسباب البقاء لا تصبح اللغة العربية الفصيحة ركنا من أركاف القومية العربية إلا إذا ت -2
كالاستمرارية، كلا يتاح بؽا ذلك ما دامت رىينة ابؼعاجم كالكتب بعيدة عن الأداء كالتداكؿ كابؼمارسة، 

، فإبنابؽا يعتٍ إضعافها كالسماح بسيادة العاميات التبعية اللغوية للغات الأجنبية، كقد بؽاكمنافسة العاميات 
قيقة مبكرا، لأنها ليست جديدة كلا يعتمد عن الفهم السليم لأثر ذكك ابغس القومي الأصيل ىذه ابغ ىكع

 .(1)اللغة في الوعي القومي

اللغة العربية أثرت في تكوين الوعي القومي العربي كبكن اليوـ بحاجة ماسة إفُ ىذا التأثتَ، في كقت 
 ـ فيو الصراع بتُ اللغات كاللهجات.داحت

واكبة الإنتاج العلمي الذم كتب بالغة الفصحى، كفي ذلك إغفاؿ الفصحى يؤدم إفُ الابتعاد عن م -3
 .(2)إىدار للتًاث الذم أنتجتو ىذه الأمة، فما يزيد عن ألف عاـ كىي خسارة لا تقدر بثمن

بؾالات كثتَ ما يدرؾ أف اللغة الفصحى ىي التي كانت سائدة في كقت ليس بالبعيد، حيث حضرت في 
 كالفيزياء،...افٍ. كالطب كعلم النفس البصريات، كالفلكمتعددة من قبيل : 

متعلقة بأىل اللغة لا  اتغابت عن الركب، تناـ في سبات عميق، كيبدك أف ابػصوم قدأما اليوـ ف
 Ahmed Borkhousيقول أحمد بوكوس ،  اللغة بذاتها

A- le bilinguisme est dit trantionnelon stable.  

ابتة كذلك حسب العلبقات القائمة بتُ اللغات ابؼتداكلة كإف  إف الازدكاجية اللغوم، انتقالية أك ث»يقاؿ: 
كانت اللغتاف بؽما السيطرة غتَ متساكيتُ على مستول الاعتًاؼ الربظي، كالاستعماؿ اليومي، فإف كضعية 

 .(3« )الازدكاجية تكوف غتَ ثابتة

                                                 
 .138سمير روحي الفيصل، قضايا المغة العربية في العربية في العصر الحديث، ص  - 1
 .175مية، ص أحمد عبد الرحيم أحمد فراج، الميجات العربية بين الفصحى والعا - 2
رىاصات، مجمة المخبر، أبحاث في المغة وأدأب الجزائر، عدد  - 3 م، 2003مارس،  5دليمة فرحي، الازدواجية المغوية مفاىيم وا 
 .06ص
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خصوـ في لغة عن  على أساس ىذا الطرح يتبتُ لنا إف الازدكاجية اللغوية تكوف غتَ ثابتة إذا حصل
 أخرل سواء في ابؼناسبات أك الاستعماؿ اليومي كذلك يقوؿ: 

B - le bilinguisme est dit d’intellection  
كابؼعتٌ أنها إدراكية عندما تكوف إحدل اللغتتُ مفهومة لكنها غتَ مستعملة بكثرة بكو اللغة الفصحى    

 .(1)لنظاـ اللغوم يفرض حضوره بكل كقت كحتُفهي غتَ متداكلة بتُ أىلها بصورة صحيحة حيث أف ا
 أمن. تكمن أثار الازدكاجية اللغوية في ىذين القولتُ من خلبؿ الاغتًاب كاللب

 أثر الازدواجية اللغوية في الرسالة الإعلامية: -
ترتبط بالإنساف فالصوت الكلبمي تارة  ،تتشكل الرسالة الإعلبمية من بسازج بؾموعة من العمليات

رة أخرل، كالصوت الكلبمي مصحوب بالصورة إذا ما بردثنا عن ابؼرئي من الإعلبـ، فالصوت كالصمت تا
اللغوم أبنية ذاتية مشتًكة، بدعتٌ الواقع ابؼادم كالاجتماعي الذم يعيشو الأفراد في صيغة تبادلية كتفاعلية 

في رسالة إعلبمية توجو  بتُ طرفي ابعملة الاتصالية التي بذمع بتُ مرسل كمرسل إليو، عن طريق لغة تصاغ
إفُ ابعمهور يتقاسم معها القيم كالأبنية بخصوص الواقع ابؼعيشي، كبردث بعدىا التأثر ثم الاستجابة أك ما 

 يسمى بالتفاعل.

لكن بقد لدل الكثتَ من الإعلبميتُ إشكالية ابغديث كالتواصل للغة ابؼتمثلة في الفصحى كالعامية، 
 مدل حصوؿ عملية التلقي.كسائل الإعلبـ ك  فيكتوظيفهما 

عند إعداد الرسالة  المرسلابؼستول الفصيح كالعامي يؤثر على طبيعة العمل الإعلبمي، إذ تواجو 
فيكوف ملزما باختيار ابؼستول اللغوم الأنسب قبل بث الرسالة، ، كإشكالية التوصيل عند توجهو للجمهور 

في بؾالات استعماؿ كاستخداـ كل منهما  اناؾ اختلبفاعتبار أف ى على كبرميلها بالرسوـ التي برقق التفاعل
يو يصعب التواصل كمن بشة لفي تعاملبت الفرد كخصوصية كل مستول، كىذا ما يطرح مشكلة الفهم كع

 .(2)التفاعل كالتأثتَ في الأخر
                                                 

رىاصا- 1  .06، ص تدليمة فرحي، الازدواجية المغوية مفاىيم وا 
لامية الصادرة عن المجمس الأعمى المغة العربية، ينظر: فارس طباش، العامية والفصحى إشكالية التأثير في الرسالة الإع - 2

 .147، ص ةالمغة العربية في الصحافة المكتوب
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كإبيانا بهذا القوؿ من يطرح مشكل ابؼصطلح على مستول فصيح كعدـ إمكانها احتواء بـتلف 
ياة، كالقوؿ بأنها منحصرة في استعمالات بؿددة، سيؤدم إفُ عدـ حدكث التفاعل، كىذا يؤثر بؾالات ابغ

 على ابؼرسل إليو من خلبؿ عملية التلقي كابؼرسل من حيث نوع الأسلوب ابػطابي الذم ينبغي توظيفو.
 / الآثار الإيجابية للازدواجية اللغوية:2

 بقد:                                               من الابهابيات التي برسب للبزدكاجية اللغوية
 تطور تنمية المخزون اللغوي: -أ     

اللغة فن بصيل تعكس في ألفاظها خصائص الأمم كمقوماتها التي تظهر عادة في إبداعات كتاباتها،  
التطور ابغضارم  فالأمم تسعى إفُ تطوير كتنمية ابؼخزكف اللغوم كي تبقى دائما في حركية دائمة، مواكبة

كابؼعرفي تأثتَا كتأثرا ككذلك متطلبات استعماؿ اللغة العربية في بؾاؿ العلوـ كالتكنولوجيا يقتضى صناعة 
ابؼفردات كابؼصطلحات العلمية كالتكنولوجية الأجنبية، بفا يساعد على ترقية اللغة العربية، كبناءا عليو يتم 

 .(1)تطوير ابؼخزكف اللغوم

التعبتَ عن متطلبات حضارية جديدة، أكجدت بعض الألفاظ كالتًاكيب التي تعبر عن كابغاجة إفُ   
مسميات حضارية مستحدثة من حيث درجة شيوع الصيغ الصرفية، كأبماط ابعمل ابؼتطورة، كتعتبر ىذه 

 خر.آالتعابتَ التًاكيب بـزكف لغويا جديد بىدـ اللغة بشكل أك ب

 :سد احتياجات الجماىير التعبيرية -ب 
عن ثقافة كحضارة كسلوؾ الأفراد كابعماعات التي تنطق بها،  احيوي اإف أم لغة من اللغات تعد تعبتَ 

كتصرفات بركم العلبقات  اتتو إفُ سلوكفهي الوسيلة الأكثر فعالية في تأكيد ابؼشاعر كالأحاسيس، كتربص
ا، يعتٌ احتًاـ ابعماعات البشرية.ابؼتحدثة ابػارجية لأفراد المجتمع الإنساني، كالعناية باللغات العابؼية كرعايته

 .(2)بها، كالقبوؿ بوجودىم كجزء من العوافَ الاجتماعية بؽا ابغق في تربصة أفكار بتميز لغوم اعتاد عليو

 تيسير الفرد والمجتمع سبل التفاىم مع العالم والاندماج فيو: -ج 
                                                 

 .455محمد نواز، المغة الإنجميزية و أثرىا عمى المغة العربية الإعلامية ، ص   - 1
 .456، ص المرجع نفسو -2
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فاىم مع العافَ، كذلك تلية في التواصل كالإف اللغة أداتنا الأىم كالأكثر فاع» يقول باقر جاسم محمد:
 .(1«)بالتعبتَ عما يدكـ في عقولنا من أفكار، كما يستعمل في أنفسنا من انفعالات كتأملبت كرغبات

 اللغة كسيلة للتواصل كالتفاىم كىي أصوات تعبر بنا عن أغراضنا كمشاعرنا أك ما يدكـ في عقولنا.  
كالإبهابية للبزدكاجية اللغوية سواء باعتبارىا لغتتُ الأكفُ كطنية  من خلبؿ عرضنا لأىم الآثار السلبية

 كالثانية دخيلة أك فصحى كعامية ىناؾ الكثتَ من الانعكاسات السلبية التي فَ تتطرؽ إليها بكو:
قد يبدك ابغديث عن الازدكاجية بوصفها مشكلة متعددة ابعوانب كالوجوه أمرا مبالغ فيو، كذلك لكونها  -1

الة لغوية طبيعية كعفوية تبعا لتفاكت الناطقتُ باللغة ثقافية كفكريا، كإبداعيا كتاربىيا، لكنها تعكس بسثل ح
 كخاصة في أيامنا ىذه تفاكتا حادا يشكل حالة انقلببية خطتَة، تصل حد التحوؿ كالاستبداؿ.

ابكيازا إفُ كفي ذلك تكمن خطورة الازدكاج الذم يكاد بعصف بالفصحى كونو يشكل ابكرافا عنها ك 
 العامية.

الازدكاج خطر على ثقافة الأمة، ذلك إف العلبقة بتُ اللغة كالثقافة كثيقة كطيدة تكاد تكوف عضوية،  -2
 .(2)فاللغة من أكبر مقومات الثقافة كأعظم مرتكزاتها كمكوناتها الأساسية، كلا يتصور كجود ثقافة دكف لغة

ة الانفصاؿ كالعذاب ابؼقيم في كجداف الكاتب العربي، الذم تعتبر الازدكاجية جرثوم:»في رأي نهاد موسي
يتوزع في معابعة قضية بتُ بؿورىا ا﵀لي كأفقها العربي، كبسثل ابغتَة في ابغوار القصصي كابؼسرحي، كما كقع 

 . (3)«في نطاقها من مرافقة عرضا من منا من أغراض ىذه الازدكاجية
التكوين النفسي للؤفراد، كخاصة الذين بهدكف صعوبة بالغة ىذا الانفصاـ الثقافي يلقي بضلبلو على 

في تعلم الفصحى بعد أف أمضوا  سنوات عدية من أعمارىم في التعامل بالعامية، فتبدك الفصحى 
 لديهم بفعل نظامها اللغوم ابؼعقد،. مستصاغة

                                                 
 .459المرجع نفسو، ص - 1
 .463المغة الإعلامية ، ص محمد نواز، المغة الإنجميزية و أثرىا عمى  - 2
 .463المرجع نفسو،ص  - 3
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ذا التبديد كذلك الازدكاجية سبب رئيسي في تصدع البنية الثقافية لأمتننا، كىو ابؼسؤكؿ عن ى
القاتل لكل ابعهود التًبوية الرامية لإحلبؿ اللحمة العربية بتُ ابؼم التي تتحدث باللساف العربي ابؼتوحدة في 

 .(1)كقت ساد فيو التشتت كالتعصب لكل ما ىو قومي
ة فلب كختاما بهذا يرتبط تأثتَ الازدكاجية في تعلم اللغة العربية بابؼتعلم بناءا على غاياتو من تعلم اللغ

 تقف الازدكاجية اللغوية حجرة عثرة أماـ بعض ابؼتعلمتُ بينها قد بروؿ دكف برقيق الفرص للآخرين، كإف فَ
 تعلم اللغة بغاية ما لن تشغلو العامة بحاؿ، لأنو صدفة يتجو بالكلية بكو العربية الفصحى. يشد
 / طبيعة أثر الازدواجية في عملية التعلم للغة العربية  3

العدائية بتُ الفصحى كالعامية لا بول قضية بل ينطلق من برديد مفهوـ العامية، كىل ىي بنية  ابؼواجهة
 ؟الفصحى أـ ابكراؼ عنها 

بيكن حصر طبيعة الأثر الذم تتًكو الازدكاجية في عملية التعلم للغة العربية في النقاط التي بسثل عائقا أمم 
 .(2)إدراؾ ابؼعلم كقصر استيعابو للعامية مية تستَا طبيعيا إذا ضعفيتستَ العملية التعل

 بردث خلطا لغويا في مستويات اللغة بشقيها ابؼنطوؽ كابؼكتوب. -1
حصوؿ الاستيعاب النظرم كالإتلبؼ التطبيقي، لانعداـ التكامل الإبهابي بتُ ابؼدرسة كلغة المجتمع  -2

 أم الفصحى كالعامية.

 كفي كثتَ من الأحياف يكوف لاشعورية .حصوؿ التداخل العفوم بينهما في التعلم  -ـ3

 عدـ التحكم في اللغة في الاستعماؿ لغياب ابؼناخ ابؼناسب) اصطداـ لغوم (. -4

مزابضة العامية للفصحى كبؿاكلة التمرد عليها في ظل غياب فقو العامية كالفصحى لدل ابؼعلم  - 5
 كابؼتعلم.

                                                 
ينظر: جميمة عابد أبو مغنم، أبعاد الازدواج المغوي في تعمم العربية لمعاطفين بغيرىا، دراسات العموم الإنسانية والاجتماعية،  - 1

 .3م، ص2015، 2، ممحق42مجمد 
لفيم، المنيج ،التحميل، التعمم(، عمم الكتب الحديث، اربر، عمار ساسي، المسان العربي  وقضايا العصر، رؤية عممية ) ا - 2

 .111م، ص2009الأردن، 
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اعة العربية، كستًكف على إثرىا الكثتَ من الأخطاء الازدكاجية اللغوية أفقدت الكثتَ من بصالية كبر  -6
 الشائعة، منها ما بصع في معاجم خاصة كمعجم الأخطاء الشائعة لدكتور"عدناني".

الازدكاجية اللغوية كلدت حلولا في غتَ صافٌ الفصحى منها ما يسمى بحل الانعاء للكثتَ من  -7
 .(1)الأساليب الفصيحة بحجة عدـ الاستعماؿ

 الأثر في عملية التعلم. / طبيعة4

 بيكن حصرىا في النقاط التالية:
كالكفاءة، كسوء التلقتُ الذم يعزز الابكراؼ كىو ابؼعبر عنو بدصطلح  الفقة تكمن في غيابالمعلم:  -أ

 ابؼلكة.
 بقدىا في ابعهد كابغرص كابغضور كالرغبة كالاجتهاد، كبموذجو في ذلك قولو تعافِ:﴿المتعلم:  -ب 

     

  ﴾(2).  

بالغياب، كالإبهاب حاصل بابػصوـ بؽذه ابػصائص كابؼميزات فمنها كاف ابؼتعلم فلب بد لو حاضر فالسلب 
 أف تكوف لديو الرغبة في التعلم.

 لية ابؼتعلم.: تكمن طبيعتو في تدقيق ابؼفهوـ كاستعجاب ابؼنطلقات الصحيحة في عمالمنهاج -ج 
 غتَ مضبوطة في ابؼعلم كالتحصل ناقص كمشوه. الكفاءة العلمية: -د 

أما ابؼتعلم ىي انعداـ الانسجاـ كالتكامل بتُ ابؼدرسة كالواقع اللغوم في المجتمع مع بؿاكلة بذريد 
 .(3)الأجياؿ من شخصياتها الأصلية كتذكيبها في كيانات بؾهولة

بيعة الأثر سلبي في بؾاؿ التعليم باعتبار أف العامية ىي جسم من خلبؿ ىذه الأطر تستنتج أف ط
 .ميةيالتعلأجنبي زاف في العملية 

                                                 
 .115المرجع نفسو، ص   - 1
 ، سورة المزمل.06الآية - 2
 .115عمار ساسي، المسان العربي وقضايا العصر، رؤية عممية )الفيم ، المنيج، التحميل، التعمم (، ص  - 3
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خلبصة القوؿ توصلنا إفُ أف الازدكاجية اللغوية خصم عنيد للفصحى يعمل على ىدمها كالتخلص 
دا، غتَ قادرا منها، كما أنها تؤثر سلبيا على شخصية الفرد الذم بقده في بعض الأكقات قلقا ضعيفا متًد

على حسم بعض الأمور، فهي السبب في قتل الإبداع الفكرم كقصور في الإنتاج العلمي، كذا لابد لنا من 
ابزاذ الإجراءات ابؼناسبة بغمل ىذه الظاىرة كالعمل على تبسيطها سواء في ابؼؤسسات التًبوية أك المجتمعات 

ل التي تؤدم إفُ معابعة ظاىرة الازدكاجية العامة كىذا ما سوؼ نلبحظو في مبحث أخر معنوف: السب
 اللغوية.

 المبحث الثاني: السبل التي تؤدي إلى معالجة أثار الازدواجية اللغوية
عاشت اللهجات ا﵀لية إفُ جانب العربية الفصحى على مدل الزمن لغة تعامل شعبي  تمهيد:

قدرىا أف تتخذىا على أم يعب، كتفاىم بؿلي، كفَ تصل في أم يوـ ما إفُ مستول الفصحى فليس في م
باعتبار الفصحى اللغة الأـ كلغة الدين كالسياسة كالأدب لكن بقد أنها خلق بؽا انعكاسات سواء سلبية أك 

 إبهابية في تعلمها للفرد، بفا جعلنا نفتح بؽا عدة حلوؿ مناسبة بؼعابعة ىذه الظاىرة.
 :/ معالجة الازدواجية اللغوية1

لازدكاجية اللغوية عاملب من عوامل الضعف اللغوم، قد يكوف بؽا بعض  في ابغقيقة ما كانت ا
التأثتَات سواء سلبية أك إبهابية لكن إتقاف اللغة يؤدم إفُ الاستعماؿ ابؼعيارم، كالذم يعمل على التًقية 

 اللغوية.
 تقدنً فمسألة الازدكاجية اللغوية لا تعافً إلا بخطة تربوية، إذ تستدعي من التًبويتُ كالباحثتُ

دراسات تربوية حوؿ مقاـ اللغة العربية كلغة ربظية، كمقاـ اللغات الأجنبية ، كحق كل لغة في الاستعماؿ 
 .(1)سواء في التخطيط أك الإعلبـ كىذا ما يطلق عليو)التخطيط التًبوم( 

 إذن لابد من:
ع كالانتماء فلب بد من: إعادة الثقة في إبيانا بأبنية اللغة العربية كمكانتها في ترسيخ ابؽوية القومية، الإبدا  -1

 .(1)لغتنا، غرسها في نفوس أبنائنا بؼواجهة ابؽجمة الشرسة عليها، كجعل اللساف العربي ابؼبتُ لغة ابػطاب
                                                 

 .18العربية في الجامعات الجزائرية، ص  ينظر :صالح بمعيد، ضعف المغة - 1
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أساس اللغة العربية ىي اللغة التي أنزؿ بها القرآف الكرنً على نبينا بؿمد صلي ا﵁ عليو كسلم في لغة ابػطاب 
 اؿ الربظي.اليومي كالاستعم

 تقى كل ما يدعو إفُ اللغة العامية أك الدارجة لعدة أسباب منها: -2
إف التحوؿ إفُ العامية خيار خطتَ يعصف بوحدة الأمن كيذىب بربوها كقوتها، كع انو خيار فَ يعد  -أ

 قائما أك مقبولا.

لركابط ابعامعة كفي الدعوة إفُ العامية تدعو إفُ التجزئة كالتحلل، كىي فوؽ ذلك انقلبب من ا -ب 
 للمشتًؾ كأخره تهديد لوحدة الأمن كتآلفها، كإيذاف بذىاب ربوها كفشلها ثم اندثارىا.

الدعوة إفُ العامية بون في سياؽ ابؼد الغربي الأكربي كالأمريكي، في كقت فقدت فيو الأمة العربية  -ج 
يمنة استعمارية متعددة الأجناس، إذا بساسكها ككحدتها، كطحنتها الصراعات ابؼذىبية كالإقليمية كخضعت بؽ

 برولت إفُ دكيلبت متعددة الأغراض كابؼذاىب.

الدعوة إفُ الدارجة في ظل مثل ىذا الواقع ابؼتخلف كابؼزرم بومل في ثناياه بذكر التوجس كالريبة بدا  -د 
ىويتها التًاثية يعتٍ للؤمة كي بزسره بعد ىذا ابػسراف ابؼبتُ أكثر من لغتها التي بسثل الفصحى فيها 

 كالثقافية.

العامية على تعدىا كتنوعها غتَ قادرة على الوفاء بحاجات الأمة، فمهما بذلت من جهود لتعقيدىا  رـ
كتسويقها، فإنها تظل بالرغم من ذلك كلو عاجزة عن الوفاء بحاجات التعبتَ فهي لا تستطيع آف بسد الفرد، 

 .(2)اسبة بغوارهبدا برتاجو من ألفاظ أك أساليب تعبتَية من

الفصل بتُ اللغة ابؼنطوقة كاللغة ابؼكتوبة، لأف كل كاحدة منهم برمل خصائص كبظات قد لا تظهر  -ه 
 .(3)في الأخر، كفي كل أمة بؽجة تهذيب كبؽجة ابتذاؿ كليس كجود العامية بجانب الفصحى عيبا في العربية

                                                                                                                                                                  
أحمد عمى كنعان، المغة العربية والتحديات المعاصرة وسبل معالجتيا، بحث مقترح لممؤتمر الدولي لمغة العربية ، جامعة  - 1

 .03م، ص 2012دمشق، بيروت، 
يورية مصر، دار العموم، القاىرة، في المؤسسات التعميمية في جم 21محمد حسن عبد العزيز، المغة العربية في القرن  - 2

 .82م، ص 2005
 .16صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص  - 3
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ب الفصيحة غتَ معرضة في النوادر كالابتعاد السعي لفرض ابؼستول ابؼهذب عن طريق استعماؿ الأسالي -و
 .(1)عن الشذكذ اللغوم

اللغة العربية لغة التعبتَ في أمور ابغياة اليومية، كليست لغة الثقافة ابؼسموعة في معظم الأكقات كما أنها 
ليست لغة التعليم فقط، بل ىي مادة يتم تعلمها كبيكن أف برصل فيها الفصاحة بالتدريب كابؼمارسة، 

إف الازدكاجية اللغوية ظاىرة لغوية عامة، كاف كل لغة فصيحة من »يث بقد أف عبد القادر ابؼغربي يقوؿ:ح
لغات البشر بؽا بجانبها لغة متولدة منها اللغة العامية، فلبزدكاجية ليست حكرا على العربية كحدىا، فهي 

تسليم بها أمر طبيعي، كىو التسليم بشاف اللغات بصيعا، كتأتي ضمن السياؽ الشعورم الطبيعي لأم لغة فال
 .(2«)بالواقع اللغوم

من خلبؿ ىذا الطرح فإف اللغة الأصلية تتولد منها لغة فرعية فلب تتصور كجود لغة الأـ دكف بؽجات بؿلية 
 كىذا أمر بديهي لا بيكن الاستغناء عنو.

 أف تكوف اللغة الفصحى أكثر انتشارا كاستعمالا داخل الوطن. -
 كثر ارتباطا بوجداف أفراد المجتمع كالأكثر بذدرا فيو.أف تكوف الأ  -

 لا بزلو إم لغة من قواعد بنائية كنظاـ تركيبي متكامل. -

 لابد لأم لغة معجم لغوم كاسع. -

 أف تكوف ذات رصيد معرفي كبتَ كمؤىلة لإنتاج ابؼعرفة كتوطينو. -

 أف يكوف للغة تاريخ حضارم كىوية ثقافية كفكرية متميزة. -

التي تتكلم اللغة ( 3)تكوف اللغة الأصلية الأقول على التواصل مع أكبر عدد بفكن من الشعوبأف  -
 نفسها.

 كذلك لمواجهة ىذا الانعكاسات لابد لنا من:

                                                 
 .16المرجع نفسو، ص  - 1
 .24، ص صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية - 2
ثقافي لمبلاد العربية، الصادر عن المجمس الأعمى لمغة أحمد العموي العبدلاوي، دور المغة الجامعة في تحقيق الأمن ال - 3

 .235العربية، التعدد المغوي والمغة الجامعة، ص 
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ترسيخ الاعتداء بابؼكونات ابؽوياتية التي تشكل شخصية كل فئة بؾتمعية ككيانها كابغفاظ علة مقوماتها  -أ
رىا كعواطفها كرؤيتها كعلى أرسها اللغة التي ىي أساس كل ثقافة بها يتم توطتُ الثقافية التي ضمنتها أفكا

ابؼعرفة، كنشر الوعي بتُ أفراد المجتمع الواحد، على أف لا يتحوؿ ىذا الاعتداء إفُ عنصرية كتطرؼ كإقصاء 
 .(1)للغات كطنية أخرل

يث تبقى الفئة ابؼستلمة تابعة الثقافي، ح الاستغلبؿالتخلص من التبعية اللغوية، كالتحرر من  -ب 
،فكرية، فالفرد يفكر باللغة،  ةسياسي، اقتصاديةلأصحاب اللغة ابؼهيمنة في بصيع متطلبات حياتها سواء 

 كيعبر كيبتٍ بدا بسليو عليو الثقافة ابؼنحدرة عنها بمط حياتو.

ـ كإحلببؽا بؿلها في الإعلبـ كاللهجات ابؼنبثقة عن اللغة الأ الدكارج ترسيم الاحتًاز من الدعوة إفُ  -ج 
 .(2)كالتعليم، مع إبقاء لغة ثابتة في الإدارة كالاقتصاد كالبحث العلمي

ضركرة إحداث مؤسسة حكومية تهتم بالشأف اللغوم، مع التًكيز على اللغة الوطنية ابعامعة في كل بلد  -د
 عربي.

 أ/ الحلول المناسبة على مستوي التعليم:

 لغة التعليم، كجعل إتقاف الفصحى تراكم في كل تعتُ بهذه ابؼهنة.جعل اللغة العربية  1-
 كضع قواعد اللغة العربية ابؼنطوقة، كيراعي فيها الرخص التي تتيحها مواقف ابػطاب الشفوم. - 2

 الاىتماـ ببربؾة حصص كالإذاعة كابؼسرح كغتَىا. -3

 .(3)استعماؿ اللغة العربية الفصيحة في كليات العلوـ -4

توجو بكو تعليم اللغة العربية بالاكتساب، كإرجاء القواعد إفُ ابؼراحل ابؼتقدمة كي لايثقل ذىن ال -5
 الطالب الصغتَ في السن.

                                                 
 .238، صالمرجع نفسو - 1
 .239،  ص أحمد العموي العبدلاوي، دور االمغة الجامعة في تحقيق الأمن الثقافي لمبلاد العربية - 2
الصادر عن: المغة العربية بين التيجين والتيذيب، الأسباب والعلاج، المجمس  حكيم رحمون، لغة الجزائريين عقدة أن قدرة - 3

 .344الأعمى لمغة العربية، سارع فرونكمين روزفمت، الجزائر، ص 



 انفصم انثانث الانعكاسات انناججة عن جأثير الازدواجية انهغىية عهى جعهيم انهغة انعربية

 

85 

 

عدـ الاقتصار على تدريس اللغة العربية من خلبؿ حصة اللغة العربية فقط بل جعلها بقية ابؼواد رافدا  -6
 لعربية الفصحى.قويا كداعما مهما بؽا، من خلبؿ تدريسها باللغة ا

التًكيز على أف اللغة العربية لغة اليوـ بكل بذلياتو ابغديثة كالعصرية في العلم كالتقنية كالفنوف كليست  -7
 لغة مرتبطة بالتاريخ كبابؼاضي فقط.

 .(1)علبقة اللغة باللهجات ا﵀لية، حيث توجد الكثتَ من ابؼفردات كالتًاكيب -8

 :لاتصالب/ على مستوي وسائل الإعلام وا

 عدـ بث أم حصة إذاعية أك تلفزيونية إلا بالعربية الفصحى. -1
إعداد صوتيا كلغويا لعلبج ما يبدكف من برريف في نطق بعض  كالإذاعةإعداد العاملتُ في التلفزيوف  - 2

 ابغركؼ على ألسنتهم، كمن أخطاء في ضبط بعض الكلمات .

اليومية مادة بؽا كبذعل العربية الفصحى لغة التعبتَ عنها، إنتاج سلسلة من البرامج التي بذعل ابغياة  - 3
 حتى تأخذ الفصحى مكانها في دكر الاستعماؿ ابغي فتسرب إفُ الناس بصيعا.

 إنتاج رمزا من الأغاني كالأناشيد ابؼناسبة للؤطفاؿ باللغة العربية الفصحى كاستبعاد العامية عنها. -4

 .(2)لذين يشافهوف ابعمهور من خلبؿ الإذاعة كالتلفزيوفتنظيم دكرات تدريس للمذيعتُ ككل ا -5

 كما بقذ كذلك من ابغلوؿ:

استخداـ مادة أساسية في ابؼنهج الدراسي لكلية العلوـ السياسية كالإعلبـ تعتٌ باللغة العربية في  - 1
يات الكتابة الصحافة ابؼكتوبة كابؼسموعة كابؼرئية، كتدريس فيها التقنيات اللغوية بساما كما تدرس تقن

 للصحافة في بـتلف حقوبؽا.
اقتًاح دعم مافِ من طرؼ ىيئة من ىيئات الدكلة بشكل مباشر أك بطريقة غتَ مباشرة   -1

 للصحافة أك الصحف أقل أخطاء في استعماؿ اللغة العربية.

                                                 
 .15فاروق الباز وأخرون، العربية لغة حياة، تقرير لجنة تحديث تعميم المغة العربية، ص د - 1
 .344قدرة الصادر عن: المغة العربية بين التيجين والتيذيب، ص  حكيم رحمون، لغة الجزائريين عقدة أن - 2
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ية إنشاء خلية لدل المجلس الأعلى للغة العربية تتابع الأخطاء الفادحة كابػطتَة على اللغة العرب  -2
في الصحافة الوطنية، كإدراجها في توصيات خاصة ترسل إفُ رئيس ابعمهورية كتتضمن التقرير 

 .(1)السنوم

 :وأىم شيء للتخلص من أثار الازدواجية اللغوية ىو

 الاىتماـ بابغرؼ العربي. - أ
في برامج  درجة بعض برامج تعليم اللغة العربية على تعليم اللغة العربية بابغرؼ اللبتيتٍ كتشيع ىذا -ب 

 minتعليم العاميات، فبدلا من أف يتعلم الطالب بصلة) من أين أنت( بابغرؼ العربي يتعلمها ىكذا )

ayna anta)(2). 

كمن منطلق ىذا يسهل العامية إذا راجع إفُ عدـ كجود نظاـ كاحد أك عرؼ مشتًؾ بتُ الكتب ابؼختلفة 
 فيها بىتص بطريقة ابغركؼ.

لتي يتبناىا كتاب من كتب تعلم العربية ككجود أخطاء مطبعية بهعلبف الأمر عدـ الثبات على الطريقة ا
 ، بؽذا لابد من:(3)بـتلطا على الطالب

 ضركرة الاىتماـ بأنواع ابػطوط التي تعرض على شاشات التلفزيوف كتكتب بها ابعرائد المجلبت. -ج
 إنشاء كليات خاصة لتدريس ابػط العربي. -د 

 طوط ابؼوجود كبرستُ كضعها بزيادة كفاءة العاملتُ بها.الاىتماـ بددارس ابػ -ر

 عمل دكرات تدريسية في ابػط العربي بعميع ابؼدرستُ. -و

 تطوير التقنية ابغديثة بػدمة ابػط العربي كابتكار برنامج للكمبيوتر. -ي

 استخداـ ابػط العربي في فنوف العمارة من خلبؿ معابعة الكتلة كأنواع -ه

                                                 
 .202خميفة بن قارة، العربية في الصحافة المكتوبة الصادرة من المجمس الأعمى لمغة العربية في الصحافة المكتوبة ،ص  - 1
لآليات ، دار المسيرة لمنشر والتوزيع، رشد ي أحمد طعيمة، محمود كامل الناقة، المغة العربية والتفاىم العالمي: المبادئ وا - 2

 .72م، ص 2009، 1عمان،ط
 .73المرجع نفسو، ص  - 3
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 . (1)ب الطلبة على ابؼسكة للصحيحة للقلمكأختَ تدري  -ك

 ج/ على مستوى البحوث العلمية: 

 إجراء دراسات مقاربة بتُ العامية كالعربية الفصحى كالتوصل إفُ حل كسيط. - -2
البحث ابؼعمق للتعبتَ ألشفاىي الفصيح من خلبؿ ما تركو العلماء الذين شافهوا فصحاء العرب، ثم  -2

 .استخراج الأبماط الأدائية

تعميم سلسلة من البحوث كالندكات العربية الفصحى، تنافس مظاىر التباين بتُ اللهجات العربية كما  - 3
 .(2)يؤدم إليو التباين من تنافر كسوء التفاىم

بهب تدريب ابؼتعلمتُ على النظاـ ابؼنطوؽ الفصيح عبر السماح كا﵀اكاة كالتدريب كتوعيتهم بدكر  - 4
اب الفصيح في ابغديث اليومي كالذم بيكن من خلبلو اكتساب قواعد النطق ابؼمارسة الفعلية للخط

 السليم، لأف إتقاف العربية فَ يعد يتوقف على حفظ قواعدىا بل بفارسة كاستعمابؽا بشكل مستمر.

من ابؼعرؼ أف لغتنا العربية لغة صوتية بالأساس ثم فغن نطقها بيثل صعوبة بسبب السياؽ الإعرابي  - 5
كالتًبية اللغوية ترمي إفُ تطوير الاستعداد لدم التلميذ لتطوير قاموس اللغوم، كتنمية ميولو لقراءة للكلمات 

 .(3)الكتب كالصحف كالقراءة في حياة الطفل

لابد أف تبدأ من البيت كلا بد أف بربب الكتاب إليو من خلبؿ تشجيعو على امتلبكو كشرائو كتربية 
 العادات القرائية الصحيحة لديو.

إف تعليم اللغة العربية يعتبر ىدفا بحد ذاتو كاكتساب اللغة العربة كالإبؼاـ لعا لاحقا بنا الأمراف الأىم بالنسبة 
 للطفل، حيث إف اللغة ىي الأداة التي يتم بواسطتها تعلم ابؼواضيع التعليمية الأخرل في ابؼدرسة.

                                                 
 .76المرجع نفسو،  ص  - 1
ينظر: نوار عبيدي، من اللاوعي إلى الوعي المغوي، دراسة في السبل التخمص من الأثار السمبية للازدواجية المغوية في  - 2

 .173ص لتعدد المساني والمغة الجامعة،جمس الأعمى لمغة العربية، االم المسان العامي الجزائري، الصادر عن
و، استثمار وتيذيب الرصيد في المدرسة الجزائرية، تيذيب وتفصيح لغة الطفل في المدرسة الصادرة عن نالجيلالي بن ش - 3

 .269المجمس الأعمى لمغة العربية، المغة العربية بين التيجين والتيذيب، ص
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ب اللغة في ابؼدرسة الابتدائية حيث انو، يشدد النظاـ التعليمي في ابؼدارس العربية على عمليات اكتسا
كبالإضافة إفُ الكفاءة في اللغة الأـ بجميع أشكلها القراءة الكتابة الإملبء كغتَىا فإف النظاـ التعليمي يعتبر 
إتقاف اللغة الأـ كسيلة لتحصيل ابؼوضوعات الأخرل، كيعد فهم ابؼقركء للغة الأـ شرطا ضركريا للنجاح في 

 .(1)رسة، كالاستعداد بػوص غمار ابغياة اليوميةالتعلم في ابؼد
بهب أف تؤكد على أف ابعهد الذم ينبغي أف يبذؿ في ابؼدرسة لابد أف يواكب جهد خارجي يشمل في 
كسائل الاتصاؿ الذم ينبغي أف يستَ جهدا في تنسيق ابؼؤسسات التعليمية، حيث تكوف الألفاظ سهلة 

     2)ككاضحة يفهمها العامة من الناس
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
 .271، ص ومرجع نفسال - 1
 .274و، استثمار وتيذيب الرصيد في المدرسة الجزائرية، تيذيب وتفصيح لغة الطفل في المدرسة ، ص نالجيلالي بن ش - 2
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 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي

 - تيسمسيلت –المركز الجامعي أحمد بن يحي الونشريسي                

 ب واللغات ادمعهد الآ
 قسم اللغة والأدب العربي

                                         استبيان

  سيداتي وسادتي     

  برية طيبة

ع بتُ أيديكم ىذه الاستمارة للدراسة تشخيصية للتلبميذ في ابؼرحلة الابتدائية، حيث إفّ كبعد ، نض        
أم بحث ميداني يستدعي من الباحث النزكؿ إفُ ابؼيداف الدراسي بعمع ابؼتطلبات، إذ إنو الكفيل 

 بابؼتطلبات، إذ أنو ىو الكفيل باستكشاؼ ابؼسار الدراسي.

ث من الواقع ا﵀سوس أم الوضع ابغافِ لتدريس اللغة العربية كالأسلوب كىذا ما جعلنا ننطلق من ىذا البح
ابؼتبع في توظيف كل ابؼعلمتُ في الوسط ابؼدرسي عند تلبميذ الطور الابتدائي للبزدكاجية اللغوية بدستويي 

 الفصحى كالعامية، كتعتبر من أىم ابؼشاكل التي تواجو تلبميذ ىذا الطور.

 ذا البحث كقفنا عند آراء بعض ابؼعلمتُ للطور الابتدائي من خلبؿ الأجوبةك سعيا منا لتحقيق ىدؼ ى

         : على بعض الأسئلة ابؼطركحة ، بؽا علبقة بهذا ابؼوضوع، بؽذا بعئنا إفُ بعض معلمتُ ابؼدارس
نية.                                                                                           : ابؼعلموف: مداح بؿمد، بضلة عبد القادر، لعطب بضيدة __ السنة ابػامسة، السنة الثامدرسة الجزائر
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  : ابؼعلم: صهراف عبد القادر __ السنة ابػامسة.                    عبد الحميد ابن باديس مدرسة
  الرابعة. : ابؼعلم: فوداد ابؽوارم__السنةأوت 20مدرسة 

                                                                              ابؼعلمة: لعزب عائشة __ السنة الرابعة. ادي:مدرسة الإخوة بله
 م2016 -2015السنة الجامعية                       
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 .: ابتدائية الجزائرالمدرسة

 : السنة الخامسة ابتدائي.القسم

 ، حملة عبد القادر.مداح محمد المعلم:

 أم لغة تفضل أف تكوف لغة التعليم ؟ 
  الفصحى 
  العامية 
 ابؼزاكجة بينهما 
 بؼاذا تفضل اللغة دكف غتَىا في ىذا ابؼستول ؟ 
  ( لأف التلميذ جاء برصيد لغوم مكتسب من طرؼ الأسرة ،) بالنسبة للطور الأكؿ ) ابؼزاكجة بينهما

 لغة ابؼهد (.
 السنة الرابعة كابػامسة ( استعماؿ اللغة العربية الفصحى لأنو أصبح متحكم أما بالنسبة للطور الثاني ( 

 فيها كفي أساسياتها إفُ حد ما.
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
 .) نعم، لعدـ بركمو في القواعد الأساسية للغة ) قواعد، صرؼ، إملبء 
 ابغديث بالعامية ؟ درجة تعامل ابؼتعلم معكم أثناء 
  يسهل التواصل مع ابؼتعلم بالعامية خاصة في الطور الأكؿ لأنها لغة الأـ مع مركر الوقت يتم استبدابؽا

 بلغة سليمة ) اللغة العربية الفصحى (.
 ىل تستعينوف أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .ُنعم، لتبسيط الأمر كتوضيح الإبهاـ كإيصاؿ الفكرة للمتعلمت 
 سبيل ابؼتوخي إفُ توجو ابؼعلم بكو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ما ال 
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  نعلم أف اللهجة العامية الكثتَ منها عربية فصحى، ابػطأ فيها اللحن، يلجأ إليها الناطق أك ابؼتكلم
 لتسهيل عملية التواصل كالنطق.

 كيف تركف لغة ابغديث الشفوم لدل تلبميذ ىذه ابؼرحلة ؟ 
 فوية الغالب فيها العامية لأف التلميذ أك ابؼتعلم إذا سدت عليو الطرؽ يعود إفُ لغة الأـ اللغة الش

 لإيصاؿ فكرتو كالتعبتَ عن مشاعره كحاجياتو.
 ىل يستفيد التلبميذ من بذارب كخبرات ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم كابؼعرفي ؟ 
 ُ(. حسب قدرة الأستاذ في بركمو للغة كتواصلهم معهم ) ابؼتعلمت 
 في اعتقادؾ أف الطفل الذم بوسن ابغديث بالفصحى تكوف لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
  نعم، تكوف لغتو سليمة لأف ابؼعضلة عند ابؼتعلم ىي التواصل باللغة الفصحى، أما الكتابة فهو أمر

 سهل يعتمد على مدل إدراؾ ابؼتعلم لقواعد اللغة.
 كيف يستقيم لساف ابؼتعلم في ىذا الطور ؟ 
 بابؼشافهة داخل القسم 
 بابؼمارسة داخل القسم 
  بابؼطالعة داخل القسم 
   :ُاكتساب ابؼتعلم للعامية يعزل بنسبة كبتَة إف 
 المجتمع 
 كسائل الإعلبـ 
  الآباء 
 الفصحى تركنها تساعد على ماذا ؟ 
  نتج نعم، نطق سليم لأصوات اللغة، مثاؿ: نطق الأصوات بؽا بـارج معينة تعتمد عليها فإذا طبقت

 عنها عمل مقبوؿ أك تواصل مقبوؿ.
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  نعم، فهم سليم بؼفرداتها، مثاؿ: لأف اللغة لبنتها الأكؿ ىي ابؼفردة فإذا فهمنا ابعملة أك العبارة تستطيع
 أف توصل إفُ فهم ابؼفردة، لا بيكن أف نعزؿ ابؼفردة فسياؽ يتحكم.

 لة للمعاني.ابؼعاني كالدلالات، مثاؿ: حسب السياؽ تتضح الدلا بنعم، استيعا 
 فيما يتجلى ابؽدؼ من توظيفكم للعامية من الفنية كالأخرل ؟ 
 .تسهيل التواصل كدفع ابؼتعلم إفُ استًساؿ في ابغديث كالتواصل مع الغتَ كتعبتَ عن أفكاره بدقة أكبر 
 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
 .تعتٍ مكوف من مكونات الفصحى أك جزء منها 
  ابؼتعلمتُ أثناء التزاـ ابؼعلم بالفصحى داخل القسم طيلة ابغصص الدراسية ؟ما ىي ردكد أفعاؿ 
                                                   .يعتمد على جانبتُ: جانب إبهابي كجانب سلبي

 جانبىو استعماؿ اللغة الفصحى في ابغديث كتدريب التلبميذ على ذلك، أما  جانب إيجابي:
ة إيصاؿ الفكرة بشكل سليم إفُ ابؼتعلم عكس اللغة العامية، لأنو جاء من الأسرة ىو صعوب سلبي:

 ككونت لو خلفية لا يفهمها إلا بالعامية.
 ما الفرؽ بتُ اللغة الفصحى كالعامية ؟ 
 :تعتمد على قواعد كأسس معينة تضبطها في الرسم كالنطق، عكس اللغة العامية التي  اللغة الفصحى

 حى، إلا أنها كقع بغن في بعض الأصوات كبعض ابغركؼ.تعتبر جزء من الفص
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 ابتدائية الجزائر. المدرسة: 

 السنة الثانية ابتدائي. القسم:

 لعطب حميدة. المعلمة:

 أم لغة تفضل أف تكوف لغة التعليم ؟ 
 الفصحى 
 العامية 
 ابؼزاكجة بينهما 
 ماذا تفضل ىذه اللغة دكف غتَىا في ىذا ابؼستول ؟ 
 عود التلميذ على اللغة الفصحى من خلبؿ أمثلة، فإف فَ تستطع إيصاؿ لو الفكرة نلجأ إفُ حتى يت

 بعض الرموز كالإشارات حتى نبتعد عن العامية.
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
 .نعم، لأنو لا يتعامل معها في ا﵀يط العائلي 
 ء ابغديث بالعامية ؟درجة تعامل ابؼتعلم معكم أثنا 
  يتأقلم مع اللغة، ىناؾ بذاكز كبتَ لأف لغتو ابؼستعملة في المجتمع أك كما يقاؿ لغة الشارع، فهي سهلة

 بالنسبة لو.
 ىل تستعينوف أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .نعم، إذ تطلب الأمر أحيانا، كىذا من خلبؿ توضيح بعض ابؼفردات 
  ابؼعلم بكو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ما السبيل ابؼتوخي إفُ توجو 
 .لأنها لغة الدين فهي لغتنا الأـ 
 كيف تركف لغة ابغديث الشفوم لدل تلبميذ ىذه ابؼرحلة ؟ 
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  بقدىا صعبة، فبعض التلبميذ غتَ متمكنتُ لإتقاف ابغديث الشفوم كىذا راجع إفُ نقص في الرصيد
 ابؼعرفي.

  ب كخبرات ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم ؟ىل يستفيد التلبميذ من بذار 
  بالكثتَ فهم يستفيدكف بالقليل. انعم، إف فَ يستفيدك 
 في اعتقادؾ أف الطفل الذم بوسن ابغديث بالفصحى تكوف لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
  فتكوف لغتهم سليمة.%  90ىناؾ أطفاؿ يتقنوف اللغة، لكن بنسبة 
 طور ؟كيف يستقيم لساف ابؼتعلم في ىذا ال 
 .بابؼشافهة داخل القسم 
 .بابؼمارسة داخل القسم 
 .بابؼطالعة داخل القسم 
  :ُاكتساب ابؼتعلم للعامية يعزل بنسبة كبتَة إف 
 .المجتمع 
 كسائل الإعلبـ 
 الآباء 
 الفصحى تركنها تساعد على ماذا ؟ 
 .نطق سليم لأصوات اللغة: نعم بكو بـارج ابغركؼ 
  معاني ابؼفردات,فهم سليم بؼفرداتها: نعم بكو فهم 
  استيعاب ابؼعاني كالدلالات: ىذا غتَ مطبق في الطور الابتدائي فمن ابؼستحيل للطفل أف يستوعب

 دلالة الشيء.
 فيما يتجلى ابؽدؼ من توظيفكم للعامية من الفنية كالأخرل ؟ 
 .يتجلى ابؽدؼ بأنها لغة المجتمع 
 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
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 دـ الفصحى.العامية العربية بز 
 ما ىي ردكد أفعاؿ ابؼتعلمتُ أثناء التزاـ ابؼعلم بالفصحى داخل القسم طيلة ابغصص الدراسية ؟ 
 .بالنسبة بؽم تعتبر متعة 
 ما الفرؽ بتُ اللغة الفصحى كالعامية ؟ 
 :لغة الأمة العربية بصفة عامة. الفصحى 
 :لغة التداكؿ اليومي في المجتمعات.  العامية 
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 .ابتدائية عبد الحميد ابن باديس المدرسة:

 السنة الخامسة ابتدائي. القسم:

 .صهران عبد القادر المعلم:

 أم لغة تفضل أف تكوف لغة التعليم ؟ 
  الفصحى 
 العامية 
 ابؼزاكجة بينهما 
 بؼاذا تفضل ىذه اللغة دكف غتَىا في ىذا ابؼستول ؟ 
 ـ بصفة عامة.أجل، لأنها لغة الدين الإسلبمي، كاللغة الأ 
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
  نعم، في الأطوار الأكفُ كالثانية يعاني صعوبة في اكتساب الفصحى، لكن مع ابؼمارسة ، ابؼتداكلة

 تتلخص من ىذه الصعوبات.
 درجة تعامل ابؼتعلم معكم أثناء ابغديث بالعامية ؟ 
 يتفاعل معنا لأف العامية لغة سهلة كبسيطة بالنسبة لو. تعاملو إبهابي، ابؼتعلم 
 ىل تستعينوف أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .نعم، للضركرة كلا شعور 
 ما السبيل ابؼتوخي إفُ توجو ابؼعلم بكو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ 
 .ىي معتقد ديتٍ، كمنهج صحيح 
 يذ ىذه ابؼرحلة ؟كيف تركف لغة ابغديث الشفوم لدل تلبم 
  تتقن ابغديث الشفوم باللغة %  50مقبولة نسبيا حسب ا﵀يط الذم يعيشوف فيو، فهناؾ نسبة

 الفصحى.
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 ىل يستفيد التلبميذ من بذارب كخبرات ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم كابؼعرفي ؟ 
 سب قليلة.نعم، التلبميذ يستفيدكف من بذارب ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم حتى كلو تكوف الن 
 في اعتقادؾ أف الطفل الذم بوسن ابغديث بالفصحى تكوف لغتو سليمة، أكثر من غتَه ؟ 
  إف الطفل الذم بوسن ابغديث بالفصحى، لن يتلقى أم صعوبة في ابغديث % 90صحيحة بنسبة ،

 أك التعبتَ.
 كيف يستقيم لساف ابؼتعلم في ىذا الطور ؟ 
 بابؼشافهة داخل القسم 
 لقسمبابؼمارسة داخل ا 
 بابؼطالعة ابؼستمرة 
 :ُاكتساب ابؼتعلم للعامية يعزل بنسبة كبتَة إف 
 المجتمع 
 كسائل الإعلبـ 
 الآباء 
 الفصحى تركنها تساعد على ماذا ؟ 
 .نطق سليم لأصوات اللغة، مثاؿ: جهاز النطق عند الطفل 
 .فهم سليم بؼفرداتها، مثاؿ: فهم معاني الأشياء 
 بقدىا في الطور ابؼتوسط كالثانوم، لأف في الطور الابتدائي التلميذ استيعاب ابؼعاني كالدلالات، مثاؿ :

 غتَ قادر على فهم دلالة الشيء.
 فيما يتجلى ابؽدؼ من توظيفكم للعامية من الفنية كالأخرل ؟ 
 .يتجلى ابؽدؼ في فهم ابؼعاني كإدراكها 
 العامية بالنسبة للفصحى ماذا  تعتٍ ؟ 
 ف بعضهما البعض، كما أف العامية بزدـ الفصحى أحيانا.الغرض منها الفهم، فكلببنا يكملب 
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 ما ىي ردكد أفعاؿ ابؼتعلمتُ أثناء التزاـ ابؼعلم بالفصحى داخل القسم طيلة ابغصص الدراسية ؟ 
 .إقباؿ كبتَ كتفاعل حتى يتعود التلميذ على ىذه اللغة، إذ يتقن استعمابؽا داخل كخارج ابؼدرسة 
 لعامية ؟ما الفرؽ بتُ اللغة الفصحى كا 
 :الفصحى .  لغة كظيفية، فيها ابعانب النحوم كالصرفي، لغة علمية كتواصلية، تتصف بصفة  العموـ
  :ضيقة ا﵀يط، لا برتـً الوظيفة النحوية كالصرفية، ىي بقايا بـلفات استعمارية.العامية 

 أوت. 20: ابتدائية المدرسة 

 .السنة الرابعة ابتدائي القسم:

 ري.فوداد الهوا المعلم:

 أم لغة تفضل أف تكوف لغة التعليم ؟ 
 الفصحى 
 العامية 
 ابؼزاكجة بينهما 
 بؼاذا تفضل ىذه اللغة دكف غتَىا في ىذا ابؼستول ؟ 
 .لأنها لغة كظيفية كتواصلية 
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
  :نعم، فالتلميذ بهد صعوبة في 
 .نطق بعض ابؼفردات 
 م بعض ابؼفردات.عدـ فه 
 درجة تعامل ابؼتعلم معكم أثناء ابغديث بالعامية ؟ 
 .بقده يتواصل كيتفاعل معنا بشكل جيد، لأنها لغتو ابؼتداكلة 
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 ىل تستعينوف أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .في أغلب الأحياف كىذا راجع لصعوبة التعلم بالفصحى لأنها خفيفة كمقعدة 
 ابؼعلم بكو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ ما السبيل ابؼتوخي إفُ توجو 
 .السبيل ابؼتوخي إفُ توجهنا بكو الفصحى ىو ضبط ابؼتعلم من حيث استعماؿ اللغة 
 كيف تركف لغة ابغديث الشفوم لدل تلبميذ ىذه ابؼرحلة ؟ 
 .استعمابؽم للعامية بكثرة سواء الوصف أك التعبتَ عن ابؼشاىد 
 بذارب كخبرات ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم كابؼعرفي ؟ ىل يستفيد التلبميذ من 
  كأحيانا بنسب قليلة.%  70ىذا راجع حسب ابؼعلم، أحيانا يستفيدكف بنسب كبتَة 
 في اعتقادؾ أف الطفل الذم بوسن ابغديث بالفصحى تكوف لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
 .نعم، إذ يكوف لديو رصيد معرفي، كبـارج ابغركؼ تكوف سليمة 
 كيف يستقيم لساف ابؼتعلم في ىذا الطور ؟ 
 .بابؼشافهة داخل القسم 
 .بابؼمارسة داخل القسم 
 .بابؼطالعة ابؼستمرة 
 :ُاكتساب ابؼتعلم للعامية يعزل بنسبة كبتَة إف 
 المجتمع 
  كسائل الإعلبـ 
 الآباء 
 الفصحى تركنها تساعد على ماذا ؟ 
 .نطق سليم لأصوات اللغة بكو: حفظ سورة قرآنية 
 م سليم بؼفرداتها بكو: استعماؿ القاموس.فه 
 ابؼعاني كالدلالات : ليس بؽا علبقة بالطور الابتدائي. باستيعا 
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 فيما يتجلى ابؽدؼ من توظيفكم للعامية من الفنية كالأخرل ؟ 
 .يتجلى ابؽدؼ في برفيز التلبميذ على ابؼشاركة 
 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
  لأنها تعرقل التلميذ في كصولو إفُ ابؽدؼ ابؼنشود.تعتٍ عائق بالنسبة بؽا 
 ما ىي ردكد أفعاؿ ابؼتعلمتُ أثناء التزاـ ابؼعلم بالفصحى داخل القسم طيلة ابغصص الدراسية ؟ 
 .النفور، فالتلبميذ يشعركف بابؼلل لأنهم اعتادكا على اللهجة ا﵀لية 
 ما الفرؽ بتُ الفصحى كالعامية ؟ 
 :ل التعامل كالتواصل مع أفراد المجتمع كالدكؿ العربيةلغة كظيفية، تسه الفصحى 
 :لغة جهوية. العامية 
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 ابتدائية الإخوة بلهادي. المدرسة:

 : السنة الرابعة ابتدائي.القسم

  : لعزب عائشة.المعلمة

 أم لغة تفضل أف تكوف لغة التعليم ؟ 
  الفصحى 
  العامية 
 ابؼزاكجة بينهما 

 ا في ىذا ابؼستول ؟ماذا تفضل اللغة دكف غتَى 
  ُأفضلها لأنها اللغة ابؼوجودة في ابؼقرر كابؼنهاج الدراسي، كىي اللغة التي بيكن التعامل بها مع ابؼثقفت

 كالأجانب من الدكؿ العربية كغتَىم، كبسثل ىويتنا.
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
 من صعوبات في اكتساب الفصحى لأنها لغة جديدة يتعلمها كلا  نعم يعاني التلميذ في ىذا الطور

 يتعامل بها دائما.
 درجة تعامل ابؼتعلم معكم أثناء ابغديث بالعامية ؟ 
 .يتعامل ابؼتعلم بتجاكب كبتَ مع اللغة العامية في لغة ا﵀يط كالعائلة كالمجتمع 

 ىل تستعينوف أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 مية في التدريس بالرغم أف ىذا لا بهوز كلكن نستعملها لتوضيح مفاىيم تكوف صعبة نعم نستعتُ بالعا

 باللغة الفصحى، كلا بيكنها استيعابها بسهولة.
 ما السبيل ابؼتوخي إفُ توجو ابؼعلم بكو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ 
 .لأنها لغة ابؽوية، لغة الدين كالإسلبـ 

 شفوم لدل تلبميذ ىذه ابؼرحلة ؟كيف تركف لغة ابغديث ال 
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 .لغة لا ترتقي إفُ ابؼستول ابؼطلوب، كذلك لتفادم التلبميذ في القدرات كالاستيعاب 
 ىل يستفيد التلبميذ من بذارب كخبرات ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم كابؼعرفي ؟ 
  ا بغب التلبميذ ، نعم يستفيد التلبميذ من بذارب كخبرات ابؼعلمتُ في التواصل اللغوم كابؼعرفي نظر

 كتقليد الأستاذ في لغتو، كحركاتو كحتى ىندامو.
 في اعتقادؾ أف الطفل الذم بوسن ابغديث بالفصحى تكوف لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
 .نعم، كتكوف لديو قدرات عالية في بـتلف ابؼواد كخصوصا العلمية منها 

 كيف يستقيم لساف ابؼتعلم في ىذا الطور ؟ 
 مارسة كابؼطالعة معا يكسب لغة سليمة، فلب بيكن الفصل أك التخلي عن إحدل ىذه بابؼشافهة ك ابؼ

 التعليمات.
   :ُاكتساب ابؼتعلم للعامية يعزل بنسبة كبتَة إف 
 المجتمع 
 كسائل الإعلبـ 
  الآباء 

 الفصحى تركنها تساعد على ماذا ؟ 
 . تساعد الفصحى في استيعاب ابؼعاني كالدلالات 

 توظيفكم للعامية من الفنية كالأخرل ؟ فيما يتجلى ابؽدؼ من 
 .ابؽدؼ من العامية: لغة عامة في المجتمع سهل التعامل بها مع بـتلف الأفراد 

 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
 .تعتٍ مكوف من مكونات الفصحى أك جزء منها 

 بغصص الدراسية ؟ما ىي ردكد أفعاؿ ابؼتعلمتُ أثناء التزاـ ابؼعلم بالفصحى داخل القسم طيلة ا 
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  الردكد متفاكتة داخل القسم فهناؾ من يتجاكب معي كىناؾ من يبقى متبصرا ككأنو فَ يفهم ما أقوؿ
حتى أقوـ بشرح اللغة الفصحى باللغة العامية، كىناؾ من يتجاكب معي كيفهم كلكن لا بيكنو تكلم 

 بها.
 ما الفرؽ بتُ اللغة الفصحى كالعامية ؟ 
 :ـ لا بيكن الاستغناء عنها فهي لغة القرآف، صعبة لا بيكن التكلم بها بشكل لغة الأ اللغة الفصحى

 دائم إلا مع ذكم الاختصاص.
 :لغة المجتمع سهلة التكلم بها مع بـتلف السنوات كالأعمار كالأجياؿ. اللغة العامية 

 ملاحظة :   

.افٍ، العمليات العقلية (، فهناؾ من نظرا لوجود فركؽ فردية بتُ التلبميذ في ) الذكاء، الاستيعاب، الانتباه..
 يفهم الفصحى كىناؾ من يتجاكب بالعامية.
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 خلاصة القول

من خلبؿ ىذه ابؼعطيات التي حصلنا عليها بفضل ابؼعلمتُ استنتجنا أف ىناؾ آراء بـتلفة حوؿ 
سبة للتلميذ، فعندما اللغة الفصحى كاللغة العامية خاصة الفرؽ بينهما إذ أف ىناؾ من يعتبرىا عائقا بالن

يصل إفُ مرحلة التعليم لا بد أف تتجدد لغتو من الدارجة إفُ اللغة الفصحى، لكن باستعمالو للغة ا﵀كية 
 أصبحت تعرقل مساره .

لهجة بزدـ اللغة الفصحى، كتفتح المجاؿ للتلميذ لكي يعبر عن ابؼشاىد أك الكىناؾ من يعتبر أف 
 الصور بطريقة سلسة .

صحى لغة كظيفية كتواصلية بتُ بصيع الدكؿ العربية بصفة عامة، كالعامية لغة ضيقة المجاؿ، إذ بقد الف
كىي بقايا بـلفات استعمارية، كلغة جهوية لا برتـً الوظائف النحوية أك الصرفية، لكن في كثتَ من الأحياف 

لوقت فصيحة بكو: بقد تطابق بتُ الفصحى كالعامية، كىناؾ ألفاظ ننطقها بالدارجة كتكوف في نفس ا
جئت _ جيت، كبفضل نطق الدارجة نتعلم بعض الكلمات الفصيحة، كبؽذا فلغة العامية بؽا دكر كبتَ في 

 تعلم الرطانة الفصيحة. 
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 خاتمو:
  ختاما بؽذا ابؼوضوع أدركنا أف كاقع اللغة العربية مهما يكن شأف أىلها معها ،كمهما تكن الصعوبات

تي تعتًض سبيلها أك ابؽجمات الشرسة التي تتلقاىا من أعدائها إلا أنها لغة حية شابـة لا تقهر ال
 ،خالدة بخلود القرآف الكرنً.

  لقد صار من ابؼعلوـ أف اللغة العربية ىي كعاء الفكر الإسلبمي كالقيم كالأخلبؽ لكن الأعداء جعلو
ية الضعف اللغوم .ىذه الإشكالية بقدىا في منها ثورة  فكرية في صراع دائم من خلبؿ طرح اشكال

الدكؿ العربية بصفة عامة كابعزائر بصفة خاصة ،إذ لا تزاؿ بعض الإنعكاسات السلبية تتمثل في عدـ 
التوافق اللغوم كىذا راجع إفُ سوء توزيع مقاـ اللغات كعدـ كضع الضوابط ابؼوضوعية  من حيث 

 وجب معابعة الإشكالية.كجود لغة مركزية جامعة كلغات بؿلية  إذ ت
  من خلبؿ بحثنا عن موضوع الإزدكاجية اللغوية كانعكاساتها على العملية التعلمية عامة ،ككاقع اللغة

العربية خاصة ،لاحظنا أف ىذه الإشكالية ظاىرة مضطردة في بصيع الدكؿ العربية إلا أف حدتها بزتلف 
 ر .من بؾتمع عربي إفُ آخر ،كسببها ابؼباشر ىو الإستعما

  ُمن خلبؿ حديثنا عن ىذه الظاىرة ارتأينا التكلم عن الفرؽ بينها كبتُ الثنائية اللغوية كصولا إف
معابعة إشكالية تربصة ىذين ابؼصطلحتُ إذ يوجد خلط كبتَ في استعمابؽما بفا أدل إفُ اللبس كعدـ 

 الوضوح.
  الذين يهتموف بتطوير اللغة كالفكر لقد بات مستقبل اللغة العربية يشغل بصهرة علماء اللغة كابؼفكرين

بشكل عاـ لا سيما كسائل الإعلبـ التي تلعب دكرا كبتَا في التنمية اللغوية كالنهوض بابؼستول اللغوم 
العاـ ،على بكو برقق الوحدة اللغوية في إطار ابؼعاصرة بحكم تأثتَىا  في تكوين السلوؾ اللغوم تأثتَا 

عملية الإعلبمية بتعدد قنواتها كتنوع كسائلها كاختلبؼ اللغات قويا ،فاللغة ىي حجر الأساس في ال
التي تستخدـ فيها .
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 فهرس الأعلام: 

  ه ( : 392ابن جني) ت 

عراب، ابؼنصف، اللّمع في أبو الفتح عثماف ابن جتٍ، بكوم بصرم لو مؤلفات كثتَة منها: ) سر صناعة الإ 
 ق. 392النحو (، توفي سنة 

  ه ( : 808ابن خلدون ) ت 

ـ (، كاف بؿبا للعلم، درس العلوـ مثل: 1332 –ق  732عبد الربضن أبو زيد كفِ الدين، كلد بتونس )  
لعجم، البربر كمن اللّغة العربية، الفلسفة...، كمن مؤلفاتو: كتاب العبر كديواف ابؼبتدأ ك ابػبر في أياـ العرب كا

 –ق  808عاصرىم من ذكم السلطاف الأكبر كالذم اشتهر باسم مقدمة ابن خلدكف، توفي سنة ) 
 ـ (.1406

  ه (: 395ابن فارس ) ت 

 ـ (، إماـ لغة كأدب، 1004 –ق  395الرازم ) ت  أبو ابغسن أبضد ابن فارس ابن زكريا القزكيتٍ 

النحويتُ، حلية الفقهاء، ذخائر اللغة، قصص النهار كبظر  اللغة، اختلبؼ سكمن مؤلفاتو: معجم مقايي
 الليل، أخلبؽ النبي صلى اللّو عليو كسلم.

  ه (: 231ابن الأعرابي ) ت 

 150أبو عبد اللّو بؿمد ابن زياد ابن الأعرابي ابؽاشمي، إماـ اللّغة كراكية كناسب علبمة باللغة، كلد في )  
أعلبـ أىل الكوفة، كمن أىم مصنفاتو: أبيات ابؼعاني، معاني  ق (، كيعد من231ق( كمات بسامراء ) 

 الشعر، تاريخ القبائل، شعر الأخطل.
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  ه (:142ابن المقفع ) ت 

ـ (، مفكر فارسي كلد بؾوسيا، لكنو 759 –ق 142ابن ابؼقفع أبو بؿمد عبد اللّو ركازيو ابن داذكيو )  
باسية، درس الفارسية كتعلم العربية في كتب الأدباء، نقل اعتنق الإسلبـ، كعاصر كل من ابػلبفة الأموية كالع

من البهلوية إفُ العربية كليلة كدمنة، كلو في الكتب ابؼنقولة الأدب الصغتَ، كالأدب الكبتَ فيو كلبـ عن 
السلطاف كعلبقتو بالرعية، كعلبقة الرعية بو، كالأدب الصغتَ حوؿ تهذيب النفس كتركيضها على الأعماؿ 

 كمن أىم أعمالو أيضا مقدمة كليلة كدمنة.الصابغة، 

  م (:1932أحمد شوقي )ت 

ـ،كاتب 1932أكتوبر  14ـ ، كتوفي في 1868أكتوبر  16أبضد شوقي علي أبضد شوقي بك كلد في 
 كشاعر مصرم، يعد من أعظم كأشهر شعراء العربية في العصور ابغديثة، يلقب بأمتَ الشعراء.

 ( 1921تيمور محمود:) م 

 تب القصة كمؤسسي الأدب القصصي كابؼسرحي، كابن أبضد كىو مصرم.ككا رائد

  ( ليونارد بلومفيلدL . bloomflied :) 

( الصادر (langugeـ، لو كتاب موسوـ باللغة 1949ـ، كتوفي عاـ 1887عافَ لغوم أمركي، كلد عاـ 
كتاباف أمريكياف ـ (، لأنهما  1921)  E. sapir، كىناؾ كتاب بضل نفس العنواف" اللغة " 1933عاـ 

بضلب نفس العنواف ، كيعتبراف من أىم الكتب التي ظهرت في سلسلة تطور علم اللسانيات الأمركية، كقد 
انتشر نفوذبنا في الكثتَ من أبكاء العافَ، ككتاب بلومفيلد من أركع كأكثر الكتب قراءة في ىذا ابؼيداف، 

 كأخذ مكانا لا ينافسو كتاب آخر.
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 أفرم نعوم تشومسك (يAvram noam chomsky:) 

ـ، درس الرياضات كالفلسفة كاللغة في جامعة بنسلفانيا ينتمي إفُ أسرة يهودية، 1928كلد بفيلبدلفيا سنة 
 كمؤسس النظرية التوليدية التحويلية.

 أندري مارتيني Andri martinet) ) : 

ـ اىتم 1937ابعرمانية سنة  ـ بدقاطعة السافو بفرنسا، ناؿ شهادة الدكتوراه في اللغات1908كلد سنة 
 بدراسة الفونولوجية كانت اتصالاتو مع علماء نادم براغ.

  جورج مونانMounin grouge):) 

ـ، كىو لساني كناقد، تعتبر جل مؤلفاتو مداخل إفُ قضايا اللسانيات العامة 1910عافَ فرنسي كلد سنة 
،  20تاريخ اللسانيات منذ نشأتها القرف كابؼختصة، كمن تلك ابؼؤلفات: ابؼشاكل النظرية في التًبصة، 

 مدخل إفُ علم العلبمات مفتاح اللسانيات، مفتاح علم الدلالات.

 مكاي اميل ف ( I. f.mackey:) 

 قاـ بتحديد النظرية التواصل مع طبيعة البحث الفونولوجيا الذم قاـ بها ركماف جاكبسوف.

 وليم مارسيو (W. marçais) : 

ـ، مستشرؽ فرنسي اىتم خصوصا باللغة البربرية كاللهجة ابؼغربية من آثاره 1956ـ كتوفي 1872كلد عاـ 
 تربصة "ديواف أكساين حجر التميمي" إفُ الفرنسية.
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  (ايفان بتروفيتش بافلوفIvan pethovich pavlov) : 

ـ ، عافَ كظائف أعضاء ركسي، حصل على جائزة نوبل في الطب عاـ 1936ـ كتوفي 1849كلد عاـ 
ـ، لأبحاثو ابؼتعلقة بابعهاز ابؽضمي، كمن أشهر أعمالو نظرية الاستجابة الشرطية التي تفسر بها 1904
 التعلم.

  بوروس فريدريك سكنرBuhrus frederic skinner):) 

ـ (، من كتبو " السلوؾ 1939 –ـ 1938ـ درس بجامعتي ىارفارد كشيكاغو عاـ) 1904كلد عاـ 
 ـ .1959اللفظي" سنة 
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 ‌أ

 مقدمة:
 يعلم وصلى الله علي سيدنا لزمد  نبيو، لم  م الإنسان مام بالقلم ،عل  بسم الله الذي عل  

العلم فضيلة   شك أن   وأشرف خلقو من عرب وعجم، وآلو الأطهار وصحابة الأتقياء الأبرار فما منم 
 العلم ينبوع الفضائل ومصدرىا الجهل منبثق الرذائل. والجهل رذيلة وأن  

 وبعد:
الأمر  ظاىرة الضعف اللغوي مسألة نقص كفاءة الدربين في كل الدستويات التعليمية تقريباً  تبدو

الحديث عن ىذه الظاىرة مرتبط  إننا لا نبالغ إذا قلنا إن   الذي جعلها حديث العام والخاص، بلم 
 بالتربية والتعليم في الدول العربية بصفة عامة والجزائر بصفة خاصة.

غة العربية ، فاللغة بالنسبة لنا ليست لررد وسيلة تعبير وتواصل ما تدس الل   ىذه الظاىرة غالباً 
وأحد ثوابت الأمة ،بها نمارس عباداتنا وبها  ،ىي أكثر من ذلك فهي الذوية والدقو م الأساس بلم 

 نتواصل وتعرف ىويتنا.
فقد متو يفر ط الإنسان في شخصيتو  أو يتسامح في ثابت من ثوابت أ ليس من الحكمة أنم  إذم 

مقدس واحد ولزل إجماع الدنتمين  غة الوحيدة التي  لذا نصارتبطت العربية بالقرآن وعلومو وىي الل  
إلى الدين الحنيف ،تم بفضلو توحيد لذجاتها في فصحى واحدة وموحدة للناطقين بها لغة أولى في 

 أوطانها أو ثانية بين الشعوب الإسلامية .
ضدىا ثلاثة عوامل عط لت تقدمها  -في عصرىا الوسيط-لفت بات واضحا أن  العربية تحا  

تخاذل  وثانيهاوأضعفت شعاعها وأفقرت رصيدىا ،أولذا ما لحق بأىلها من تخلف وجمود وفتن ،
وغفلة الكثير من نخبها وأولي الأمر عن تحريك الإرادات وإطلاق النهضة التي تحرر العقل وتطور 
لرتمعاتنا، وأىم عامل ىو الغزو والاحتلال الكولونيالي الذي استفاد من حالة الضعف وزاد من 

يسمى بالازدواجية أو ما  بارزاً  استفحالذا نتيجة تأثرىا بالاستعمار ،ىذا ما خلف وراءه ضعفا لغوياً 
 غوية .الل  



 
 ‌ب

ىذه الظاىرة تتلخص في استعمال لغتين على الأقل للتواصل من طرف الفرد أو الجماعة مع 
ا كواقع للمواقف التي تتطل  الاستعمال ظرف من الظروف،كما أنه   لرموعة لغوية أخرى في أيم 

 الكتابي والشفهي لنظامين لغويين .
اللغوية  الازدواجيةصلاتنا الرسمية ىو لزاولة توضيح الفرق بين لكن الإشكالية التي تخيم على توا

غوية على أساس ترجمة الدصطلحين واستخلاص الانعكاسات السلبية والإيجابية الناتجة عن والثنائية الل  
 تأثيرىا في تعليم اللغة العربية .

تعليم اللغة العربية في غوية استنادا إلى ىذه الإشكالية طرقنا باب البحث في موضوع أثر الازدواجية الل  
 ىنا يطرح الإشكال نفسو: دراسة ميدانية تشخصية "الطور الابتدائي أنموذجاً"،

 غوية ودوافع نشأتها؟ما مفهوم الازدواجية الل   -
 غوية؟غوية والثنائية الل  ما الفرق بين الازدواجية الل   -
 تعليم اللغة العربية؟ما هي الانعكاسات الناتجة عن هذه الظاهرة من خلال تأثيرها على  -

إلى  و يناس  ىذه الظاىرة ،وجاء بحثنا مقسماً اتبعنا لدعالجة ىذا البحث الدنهج الوصفي التحليلي لأن  
 مقدمة ومدخل وثلاثة فصول وخاتدة .

تحدثنا في الددخل عن تعليم اللغة العربية في بعض الأقطار العربية على أساس تعلم اللغة 
بالثنائية  غوية وعلاقتهاالل  في الفصل الأول: الازدواجية  وجاء حديثنا، وتعليمهاواكتسابها العربية 
 :عنوانو الأولالدبحث  ،غوية في تعليم اللغة العربية وانطوى تحت ىذا الفصل ثلاثة مباحثالل  

 فهومها،غوية مبالثنائية الل   :وعنوننا الدبحث الثانينشأتها ،أسباب ظهورىا،  غوية ماىيتها،الازدواجية الل  
 غوية.الل   الازدواجيةوالفرق بينها وبين  أنواعها،
ثم الفصل الثاني  غوية بمستوى الفصحى والعامية،الل   الازدواجية :ا الدبحث الثالث كان عنوانوأم  
يخص الفصل  وفيما ،((bilinguisme – diglossieإشكالية فوضى الدصطلح :جاء بعنوان
الناتجة عن تأثير  بالانعكاسات :الجزء النظري عنوناه عبارة عن جزء تطبيقي وجزء نظري، الثالث:
ثير العامية أوالجزء الثاني ىو استبيان مدى ت غوية على تعليم اللغة العربية وسبل علاجها.الل   الازدواجية

 على التلميذ.



 
 ‌ت

على توجيهاتو ونصائحو القيمة فلو منا   "محمد يونسي"نتقدم بالشكر إلى الأستاذ  اً ختام
      . والاستفادة لنا وللجميعالاحترام وصفوة القول تدنياتنا بالإفادة كل 
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   عدة فوزية   الطالبتين:    
      هرةغربي الز                   
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 :الأقطار العربية بعض للغة العربية فيمدخل: تعليم ا

  تمهيد:

غات، بتاريخها الطويل الركن الأساسي في بناء الأمة، وذلك لتميزىا من بتُ اللّ  اللّغة العربية
تو ورابطتو التي لا يثة بحدتي وصلت قديم الإنسانيّ ا الّ وثروتها الفكرية والأدبية، خاصة حضارته ،الدتصل
 بكتاب مقدس. تنفصم  

ن بها، فقامت بينهما صلات لا تدفع وأواصر لا نزل القرآ لو منذ أن   الإسلام لساناً  ابزذ منها
يحملها معو أينما  ،ن أينما حلة للمسلمتُ، يفرضها ىذا الديتقطع، وأصبحت العربية لغة تعبديّ 

 .(1)استخدامها في كثتَ من شعائر الإسلام أصبح على معتنقيو فرص   إذ   انتشر،

يصبح  ،اس ويعتزون بوغة العربية غلاف لجوىر القرآن الكريم، والجوىر شيء يريده النّ فاللّ 
لم تزل لغة عالدية  إذ  ، لدا يتضمن في داخلو ويحافظ عليو ليس نقلو للجوىر الدطلوب، الغلاف بصيلاً 

وىي لغة تقبل التجدد وتستجيب لحاجات  وثقافةً  ،وعلماً  ،ونثراً  ضمت تراث الإنسان، شعراً 
العالم الفرنسي  ، وىنا لصد  (2)دالإنسان، وإبداعاتو من خلال اكتسابو للغة وتعلمها وتعليمها للفر 

 .(3)"بشن إنقاذىا سليمة بأي  غة العربية لغة وعي ولغة شهادة ينبغي اللّ  "يقول: ماسينون

 يتضح من قولو أنّ العربية لغة سيادة وسمو، ووعاء حضاري ينبغي الحفاظ عليو، وإيلاؤه اىتماماً 
الأمم التي احتًمت لغاتها واىتمت بها برتل اليوم الصدارة وتفرض على الآخر  أكبر ، حيث إن  

 مواكبة البحث في لستلف المجالات بلغتها .

                                                 
ينظر: رشدي أحمد طعيمة، الأسس المعجمية والثقافية لتعمم المغة العربية لغير الناطقين بها، وحدة البحوث والمناهج سمسمة  -1

 .75، ص 3ط( ،ج دراسات في تعميم المغة العربية، )د،
،طكسج لمدراسات والنشر محمد مصابيح، تعميمية المغة العربية وفق المقاربات النشطة من الأهداف إلى الكفاءات  ينظر: -2

 .75م ، ص 4172والتوزيع، 
 .75،ص 74محمد مزعل خلاطي، المغة العربية المعاصرة بين الطموح والتحدي، مجمة  كمية التربية واسط، عدد  -3
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 (:Aquisitionالاكتساب )1/

عند  ب  س  وك   ،باً س  ك    -ب  س  ك  ي   -ب  س  طلب الرزق وأصلو الجمع : ك   أي   :ب  س  من الفعل ك   لغة :-أ
 ب: تصرّف واجتهد .س  ت  بويو بدعتٌ أصاب، واك  س

، وعن ب  س  ك  ا﵁ تعالى عن الحسنة ب   يقول عبّ ر  ابن جني من خلال ىذه  الآيات أنّ  يتبتُ
مَا أَغْنَى عَنْهُ مَالهُُ  ، كذلك قولو تعالى:﴿ ب  س  ت  دون معتٌ اك   ب  س  معتٌ ك   لأن  ، ب  س  ت  السيئة بدا اك  

، فكسبو قيل ما كسب ىنا ولده، وأنو لطيب الكسب، وكسب الرجل ختَاً  (1)﴾ كَسَبَ  وَمَا
 :المقنع الكنديواكسبو إياه والأولى أعلى قال 

 .(2)رامْ حُ  مُ هُ ب ُ سِ كْ تُ  اءِ يَ شْ ي أَ ي فِ ونِ يُ ا دُ مَ ن  إِ * وَ  * ي*مِ وْ ق َ  ينِ ي الد  ي فِ نِ بُ اتِ عَ ي ُ         

 .ويروى تكسبهم وىذا لشا جاء على فعلتو ففعل، ويقول فلان يكسب أىلو ختَاً 

فإنو قال أكسبك  ابن الأعرابيا أمّ  اس يقول: كسبت فلان ختَاً كل النّ   ":أحمد بن يحيقال 
يقول: إنما جعل  ابن الأثير، وفي الحديث يقال: أطيب ما يأكل الرجل من كسبو، كما لصد فلان ختَاً 

 .(3)"الوالد طلبو وسعى في برصيلو والكسب: ىو الطلب والسعي في طلب الرزق ، لأن  باً س  الولد ك  

الاكتساب ىو السعي والبحث في برصيل الرزق بصفة  نستخلص من خلال ىذه الأقوال أنّ 
 والدعرفة بصفة خاصة. عامة ،

 اصطلاحا:-ب 

و يعتٍ على وجو الدقة: تثبيت الذاكرة فس، إنّ لة بالتًبية وعلم النّ الاكتساب مفهوم وثيق الصّ 
 ،لفكرة أو معطى ما يدرك، وحينما نتحدث في التًبية عن اكتساب جديد أو اكتساب لدرس ما

                                                 
 ، سورة المسد.14الآية -1
 . 417، ص:  4، ج/ 7بيروت ، ط/ قلا عن كتاب العقد الفريد ،ابن عبد ربه الأندلسي ، دار الكتب العممية ،ن -2
3

 .44، مادة كسب، ص 73، مجمد7، طم7643لسان العرب، دار صادر لمطباعة والنشر، بيروت،  ،ابن منظور -
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مفاىيم أو حقائق أو مبادئ سبق أن يكون الدقصود من ذلك نقاطا لزددة،  على سبيل الدثال:
 .(1)عدّدىا الددرس بدقة، وأراد أن يلقّنها لطلابو عبر تناولذا في الدرس الجديد

 غة العربية:/ طرق اكتساب اللّ 2

  ّغة غة العربية على مفهوم رئيسي وىو ضرورة اكتساب اللّ ترتكز التًبية الحديثة في تعليم الل
 غة.والدهارات اللازمة لتعليم اللّ 

  ّاستفادت الأسئلة حول  في نظرية اللسانيات الحديثة، إذ   مركزياً  غة موقعاً يحتل حقل اكتساب الل
 اس، وعلى ىذا الأساس لصد:غة، وكيف يكتسبها النّ ماىية اللّ 

 ظرية السلوكية:النّ  -أ

 غة أو تعلمها عادة كالعادات الأخرى التي يكتسبها الإنسان من المجتمع ا﵀يط بو،اكتساب اللّ 
فهي لا تركّز كل "و ينبغي الاىتمام بالسلوكات القابلة للملاحظة والقياس، ظرية أنّ ترى ىذه النّ 

لذلك لا يدكن أن تقاس،  ،ترى الأنشطة العقلية لا يدكن أن   اىتمامها على الأبنية العقلية، لأن  
مع الأداء اللغوي  والسلوكيون لا ينكرون ىذه العملية فهم يبحثون عن السلوكات الظاىرة التي بردث 

 .(2)"وغة بشكل عام ىي شيء يفعلو الطفل وليس شيء يدلككما يرون أن اللّ 

ونشتَ في ىذا الإطار إلى أنّ النظرية السلوكية حصرت الاكتساب اللغوي في شكل اكتساب 
      آلي أساسو : 

 الاستجابة                                                                             المثير                     

 وفي كثتَ من الأحيان يحضر عنصر التعزيز لتحدث الاستجابة الدنشودة . 

                                                 
وآخرون ، معجم مصطمحات المناهج وطرق التدريس ،السيكو المنظمة العربية لمتربية والثقافة ، مكثب  ينظر : محمد الدريج -1

 .77م، ص 4177تنسيق التعريب في الوطن العربي، الرباط، السنة الجامعية، 
2

 ،م4117، 7الحديث ،ط كلام ،عالن الكتبالنمو اللغوي واضطرابات النطق  وال ،دعبد اللطيف أبو سع أحمدأحمد نايل الغرير،  - 

 .6ص
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 ظرية التوليدية :النّ -  ب

غوية، الإبداعية اللّ ظرية التوليدية في مقاربة اللغة الإنسانية على مقولة أساسية ىي ترتكز النّ 
ينتج عدد غتَ منتهي من  غة الإنسانية نظام مفتوح  من الدلالات اللامتناىية، يتيح للمتكلم أن  فاللّ 

 الجمل لم يسبق لو سماعها.

الطفل كيف يبدأ باكتساب  أن   تشومسكيغوي وليد العصر الحديث وقد لاحظ العالم اللّ 
حتى على  من الجمل، لا يكون قادراً  يف يبتٍ أنواعاً حو، وكبعض مفردات اللغة وتعلم قواعد النّ 

 . حوية التي تعلمها من قبل  تكوين بصل قائمة على القواعد النّ 

إلى جنب  وقد أنتج لنا ثنائية لغوية تستَ جنباً "إلى تفستَىا،  تشومسكيىذه الظاىرة دفعت 
 سانية وأصبح يطلق عليها اليوم :في الساحة اللّ 

 ( . compétence linguistique) القدرة اللغوية  -
 .(1)"(performance linguistiqueالأداء اللغوي ) -

غة ظاىرة اجتماعية الدتعارف عليو في العصر الحديث ، اللّ  لا يخفى على أحد من الدارستُ أن  
، ىي الطريقة التي يكتسب بها الطفل لغة  غة العربية برديداً مكتسبة، ويبدو أن أفضل وسيلة لتعليم اللّ 

يستخدم العامية بطلاقة دون معرفة قوانينها، لأننا  ستخدمة في الحياة اليومية، فكلنالرتمعو الد
قام الآباء والمجتمع عن طريق التكرار وتصويب  ،اكتسبناىا في مرحلة الطفولة، وبرولت إلى مهارة

الأخطاء بغرسها في نفوسنا، ولحكمة إلذية خلقت النساء شغوفات بالحديث، وىذا ما ساعد على 
 .(2)غةتلقتُ أبناءىم اللّ 

                                                 
 .42ص ، المسانيات التطبيقية، جامعة بشارلطفي بوقربة، محاضرات في  -1

 م، 4115، 4م، ط4114، 7عبد الله مصطفي، مهارات المغة العربية، دار المسيرة لمنشر والتوزيع، عمان، الأردن، طينظر:  -2
 .33ص 
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غوية لدى الفرد، غة العربية دليل على تطور القدرة اللّ اكتساب اللّ  على ىذا الطرح نقول إن   بناءً 
) اكتساب  غة عند الفرد أي  في اكتساب اللّ  ىناك فروقاً  اللغوي وذختَتو الدفرداتية، وأن   وكذا معجمو

والذي يتناول تعلم الطفل لغة الأم وىو فرع من فروع علم اللغة  ،اللغة الأولى ( عندنا لضن أىل العربية
 الطفولة الدبكرة.لغة ثانية بعد مرحلة  و)اكتساب اللغة الثانية( الذي يتعلق بتعلم أي   ،النفسي

 / مراحل اكتساب اللغة العربية:3

 كالآبٌ: بزضع عملية اكتساب اللغة لدراحل زمنية لستلفة ىي

  ٍمطالب النمو في مرحلة الدهد، والطفولة الدبكرة من الديلاد، حيث يبدأ الطفل بدرحلة الدناغاة ب
 واحدة.وبعدىا في التعبتَ عن بصلة بأكملها في كلمة  مقاطع بٍ كلمات،

  ّالطفل قبل السنة الخامسة يبدأ باكتساب الكلمات وبرصيلها كجزء  غة أن  يرى بعض علماء الل
 من الاكتساب العام.

  ُشهرا وثلاثة سنوات يكتسب أكثر من أربعمائة كلمة تقريباً  81أما بت. 

معظم الكلمات التي يكتسبها  أنّ  (وابن خلدون ،كتشومسكي) وقد لاحظ بعض الدارستُ
 الطفل في بدايات نموه عامة ذات مدلولات لزسوسة.

اكتساب الطفل للغة عفوي وتلقائي، لأن ذىن الطفل مهيأ بشكل من  أن   "بدوره يرى تشومسكي
 .(1)"الأشكال لإبسام عملية التكلم وإثبات وجوده الاجتماعي

، يكتسبها من غتَ مقنّن   عملية اكتساب الطفل للغة يكون فطرياً  على ما قيل نستنتج أن   عطفاً 
 فرد يكتسب لغة قومو من خلال الاحتكاك بدحيطو الذي يعيش وسطو. خلال الاتصال بقومو فأي  

 

                                                 
 .46م، ص4113، 7، طالإسكندريةخالد الزواوي، اكتساب وتنمية المغة، مؤسسة حورس الدولية لمنشر والتوزيع،  -1
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 :(Apprentissageالتعلم ) /1

يسعى لتشكيل شبكة  الإنسان منذ أوجد في ىذا الكون مافتئ لشا لا يغرب عن أحد ىو أن  
من العلاقات ، تربطو بوسطو الطبيعي والاجتماعي، بواسطة نظام معقد من العلامات الدالة، 

إلى  من ذلك إدراك حقيقة ىذا الوسط والإمساك بنسيج بنائو القار والدتغتَ، باعتباره مضطراً قاصدا ً 
 .(1)ة وإدراك الأشياء على ما ىي عليوالتعلم لاضطراره إلى معرف

لكل لسلوق حاجة ولكل حاجة غاية، ولكل غاية ": ه (757عبد الله ابن المقفع)ت يقول 
اس سبيل وا﵁ وقّت لأمور أقداره، وىيأ إلى الغايات سبلها، وسبب الحاجات ببلاغها، فغاية النّ 

 .(2)"وحاجتهم صلاح الدعاش والدعاد،  والسبب إلى إدراكها العقل الصحيح

أن لكل فرد غاية، وغايتنا الوصول  ابن المقفعح لنا من خلال قول لذذا الطرح يتض وتأسيساً 
إلى الذدف الدنشود من خلال عملية التعلم، باعتباره سلسلة من الالصازات التي تساعد الدتعلم من 

 استثمار معارفو.

لغربيتُ من الدارستُ ا لقد تطرق لذذا الدفهوم بالدراسة والاستقراء كثتَاً  / مفهوم التعلم عند الغرب:2
 نذكر منهم :

 :( kwillford) كويلفود - أ

علم تغتَ في السلوك ناتج عن استشارة، وىذا في سلوك الدتعلم نتيجة اكتساب مهارات التّ 
 .(3)وكفاءات علمية

 الاجتماعي. ب عدة مهارات جراء احتكاكو بواقعوفي سلوك الفرد باكتسا يكمنعلم قصد أنّ التّ ي 
                                                 

، ساحة 4مية لمغات (، )د.ت(، ديوان المطبوعات الجامعية، طيمس في المسانيات التطبيقية) حقل تعينظر :أحمد حساني، درو   -1
 .731المركزية بن عكنون ـ الجزائر، ص 

 .13م، ص 4117صالح بمعيد، دروس في المسانيات التطبيقية، دار هومة لمطباعة والنشر، الجزائر ،ط  -2
 .733ص  م،4113 بن، -ع ،7ط خير الدين هني، مقاربة التدريس بالكفاءات،ينظر:  -3
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 :(joun dar) دار جون –ب 

علم عملية اكتساب، وتغتَ ديناميكي وداخلي للفرد، نتيجة رغبتو و إرادتو في أنماط التّ  " 
شخصية، وبناء مفاىيم جديدة من وسطو الاجتماعي وتكون ىذه الدفاىيم واضحة ومنسجمة 

من إدراك ىذا الفرد للوسائل الدادية والدؤثرات الدوجودة في الوسط الذي  ودائمة، ويتم ذلك انطلاقاً 
 .(1)"ش فيويعي

تكون للمتعلم الرغبة  علم ىو اكتساب مهارات، إذ  من خلال ىذا القول اتضح لنا أن التّ 
 والإرادة في التعلم من أجل التعرف على الوسط الاجتماعي الذي يعيش فيو.

 /مفهوم التعلم عند العرب:3

والتفقو، علم الأمر وتعلمو : التعلم: يعتٍ الإتقان والإحكام لابن منظورجاء في لسان العرب  لغة:-أ
 أتقنو . أي  

أتقنو وعرفو والدعلم من يتخذ مهنتو التعليم، ومن لو الحق  :تعلم الأمر بدعتٌ"وفي المعجم الوسيط: 
 .(2)"لقب ارفع الدرجات في نظام الصناعفي لشارسة إحدى الدهن استقلال، حيث لصد ىذا ال

          اصطلاحا:-ب

مفهوم رئيسي من مفاىيم علم النفس، ظل يحظى باىتمام العلماء والدفكرين ورجال  علمالتّ 
التًبية في كل زمان ومكان فمنذ عهد الفلاسفة الإغريق ومنذ نزول الأديان السماوية حتى عصرنا 

 الحالي.

 

                                                 
 .733ص  خير الدين هني، مقاربة التدريس بالكفاءات، -1
 .3163ص  ،32،ج 7مجمد  الأساتذة، مادة عمم دار المعارف، القاهرة،ابن منظور، لسان العرب، تحقيق لجنة من  -2
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 ويعرفه عماد الزغلول بقوله: 

عملية تنطوي على تغتَ شبو دائم في السلوك أو الخبرة ويأخذ أشكالا ثلاثة ىي: اكتساب  علمالتّ  "
 .(1)"سلوك أو خبرة جديدة   التخلي عن سلوك أو خبرة ما  التعديل في سلوك أو خبرة ما

 تعليمو. و تعلّموبٍّ  اً في سلوك الفرد من خلال اكتساببهذا الطرح يكون التعلم تغتَ 

الذي يحدث في سلوك الإنسان ومعاملاتو مع الآخرين في الاتصال بهم  تغتَال علم ىوالتّ  إذن  
ما لديو من خلفيات  واكتساب مهارات جديدة وتنمية مهاراتو السابقة، كما يعمل على تنمية

 .(2)معرفية، سواء كانت غريزية أو مكتسبة

 / نظريات التعلم:4

اء النفس التًبويتُ عن طريق يقصد بها تلك الأسس النظرية التي وضعت من طرف علم
 الافتًاضات والتجارب الدتعددة، لزاولة منهم لدعرفة ستً النفس الإنسانية ومن أىم النظريات لصد:

 نظرية المثير المتبوع بالاستجابة:-أ

علم يحدث بتُ مثتَ واستجابة، وذلك بتكوين ارتباطات التّ  ظرية مبنية على أنّ ىذه النّ 
 .(3)بينهما

أي تغتَ جسمي ينجم  ىو مفهوم واسع، وفي الأساس فإنّ  ( stimulus) جثريظرية النّ والدثتَ في 
 عنو استجابة.

                                                 
 .24-23، ص المغات سانيات التطبيقية، حقل تعميميةمأحمد حساني، دراسات في ال -1
للأ جانب  خاصة، المؤسسة  –محمد وطاس، أهمية الوسائل التعميمية في عممية التعمم، وفي تعميم المغة العربية ينظر:  -2

 .41لمكتاب الجزائري، ص الوطنية 
 .32، ص  المرجع نفسهينظر:  -3
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ظرية مبنية على حركة العمليات العصبية ىذه النّ  علم بالمنعكس الشرطي بافلوف:نظرية التّ  -ب 
للرابطة التي بردث بتُ الدثتَ والاستجابة، تقوم  الدساعدة على النشاط الانعكاسي، وقد قدم لنا تفستَاً 

الاستجابة قد يثتَىا مثتَ لم يكن لو صفة إحداث  على أساس ما أسماه بالارتباط الشرطي، بدعتٌ أن  
يصبح للمثتَ الشرطي نفس خاصية الدثتَ الأصلي في  ىذه الاستجابة في تكرار من الارتباط إذ  

 إحداث ىذه الاستجابة.

علم عملية معرفية تقتًن بها عمليات التّ  : ىي تلك التي قامت على أساس أن  ة المعرفيةظريالنّ  –ج 
ماكس فير ظرية الجشطلية والتي يزعمها علماء منهم: عقلية عند الإنسان، على سبيل الدثال: النّ 

و لررد فعل يعتبرون السلوك وحدة كلية غتَ قابلة للتحليل أو على أنّ  (، إذ  8111-8491) تهيمر
 علم وثيقة الصلة بالإدراك وىو عملية معرفية مقتًنة بالعقل البشري. لوجود مثتَ، وظاىرة التّ 

 لخصها فيما يلي :و ينقسم إلى عدة أنواع نعلم اكتشفنا أنّ من خلال تعرفنا على التّ 

 علم:/ أنوع التّ 5

 :( apprentissage compétitifعلم التنافسي )التّ  -أ 

الدتمركز حول الدادة الدراسية ويكون موقف التلميذ فيو سلبيا، والدعلم ىو علم أحد أوجو التّ "ىو 
 .(1)"علم، حيث يقوم بإلقاء الدعلومة على أسماع التلاميذالدصدر الرئيسي للتّ 

على الدتعلم من خلال حصره في لرال  الدعلم يستعمل في إلقاء الدادة طريقة التلقتُ وىذا يؤثر سلباً  إنّ 
 لو فرصة للبحث والدطالعة.لا يتًك  ضيق إذ  

 

                                                 
مناهج وطرق  التدريس المتقدمة واستراتيجيات التعمم وأنماط التعمم، استراتيجياتعبد الحميد حسن، عبد الحميد شاهين،  -1

 .35التدريس ، كمية التربية جامعة الإسكندرية، ص 
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 (:L'apprentissage individuelعلم الفردي )التّ -ب 

استقلال التلاميذ في علمهم عن بعضهم معتمدين على أنفسهم في  "و:بأنّ جوسنون يعرفو 
تثار دافعية التلميذ لإلصاز الدهمة الدوكلة إليو في ضوء قدرتو  يجب أن   إلصاز الدهمة الدوكلة إليهم، إذ  

 .(1)"الخاصة، ودور الدعلم ىنا يتلخص في ترتيب الصف بشكل بذنب التلاميذ بتشتيت الانتباه

كل تلميذ يطلب منو إلصاز مهمة   التعلم الفردي ىو أن   ومن خلال ىذا الدفهوم يتضح لنا أن  
 بذعلو دائما في بحث وتركيز حتى ينجز عملو على أحسن ما يكون .

 (:L'apprentissage coopératifعلم التعاوني ) التّ -ج 

و يزيد من أنّ  على الفاعلية العالية للتعلم التعاوني إذ   "علميؤكد الكثتَ من الباحثتُ الدهتمتُ بالتّ 
(  teaminorhk)دافعية الطلاب وقدرتهم على التفكتَ الناقد، فمن خلال التأكد على عمل الفريق 

يقدم خطوة أبعد من خلال أخذ العلاقات الاجتماعية بتُ الطلاب في الاعتبار، واستدامة من ىذه 
 .(2)"علمالعلاقات في برفيز التّ 

بداية أوفي مرحلة نمو لصده  من خلال ما تطرقنا إليو من حديث عن مراحل نمو الفرد سواء في       
غة بشكل تلقائي، ومع مرور الأشهر يبدأ بتعلم بعض الكلمات من السهل إلى الدعقد يكتسب اللّ 

 :ل الآبٌغة ، وىنا نطرح التساؤ اللّ غتَه ، ومع مرور السنوات يقوم بتعلم تلك بالتدرج مقلّدا ً 

 . التعليم؟ وما الهدف من ورائه ؟ ما مفهوم

 

 
                                                 

مناهج وطرق  نماط التعمم،التدريس المتقدمة واستراتيجيات التعمم وأ استراتيجياتعبد الحميد حسن، عبد الحميد شاهين،  -1
 .36، ص التدريس

 .37ص  ،المرجع نفسه -2
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 (:éducation/ التعليم)1

من حولو ، بٍ يبدأ  قاصر العقل، ضعيف الجسم لا يعي شيئاً  الإنسان يأبٌ إلى الوجود طفلاً 
ومرحلة بعد مرحلة، يتعرف على أشياء  ،فشيئاً  ىذا الإنسان في النمو الجسمي، والارتقاء العقلي شيئاً 

من حولو، وتستمر ىذه الدراحل حتى يتم نضوجو ويكتمل نموه، ويبلغ أشده، ووسيلة إلى برصيل 
شأنو تنمو  الدعارف ، والتعليم الدستمر لرموعة من وسائل الإدراك الدمنوحة لو من قبل الخالق جل  

، ومن بٍ تتسع مداركو ويدرك وبدناً  حتى ينضج عقلاً مع النمو البدني،  وشمولاً  معو، وتزداد اتساعاً 
حقيقة ما يحيط بو، ويعرف مالو وما عليو من بذارب تكسبو الخبرة، حيث يبدأ بتعلم ما اكتسبو أو ما 

 تعلمو وىنا نعرف ما معتٌ التعليم؟.

لى الفطرة مهنة التعليم، مهنة برتاج إلى دراية مبنية ع مهما يكن من أمر فإن   مفهوم التعليم: -أ
واستثارة قوى  حفز والتدريب، وأصعب ما فيها ىو الدواجهة ما بتُ الدعلم والدتعلم، باعتباره عملية
 علم.الدتعلم العقلية ، ونشاطو الذابٌ، وتهيئة الظروف الدناسبة  التي بسكن الدتعلم من التّ 

عن الحقائق التي بريط بو  باً بليد الذىن معطل العقل لزجو  يعيش جاىلاً  الإسلام يأبى أن   لصد أنّ  إذ  
إلى ما حولو وتشده عقلا  في الكون والحياة، لذلك تعددت وتضافرت النصوص التي تلفت الإنسان

، ل لْمُوقِنِينَ  وَفِي الْأَرْضِ آياَتٌ  ﴿يقول تعالي:  بل وفي النفس أيضاً  ،(1)آيات ا﵁ في ىذا الوجودوقلبا 
 .(2)﴾أنَفُسِكُمْ أَفَلَا تُ بْصِرُون وَفِي

فطلب العلم فريضة يصلح بها الدين وتصلح بها الدنيا معا والتعلم نعمة والتمكن منو فضل من ا﵁ 
 مَ ل  عَ  مْ ل  قَ الْ بِ  مَ ل  ي عَ ذِ ال   مُ رَ كْ الأَ  كَ بُ رَ وَ  أْ رَ ق ْ اِ الشكر والحمد قال جل وعلا: ﴿ على العباد يقتضي

 .(3)﴾مْ لَ عْ ي َ  مْ ا لَ مَ  انَ سَ نْ الِ 
                                                 

، التعميم في ضوء فكر سعيد النورسي، شركة  صوزلر لمنشر، 47ينظر: إبراهيم أبو محمد، من قضايا التحديات في قرن  -1
 .71م، ص4114، 7مصر، ط

 ، سورة الذريات .47الآية  -4
 ، سورة العمق.3-3الآية  -3
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 : الشافعيفلا تنسى فضل العلم عن أىلو وىذا في قول الإمام علي  مستمد من ديوان 

   ءلَا دِ ى أَ دَ هْ ت َ سْ اِ  نْ مَ ى لِ دَ هُ ى الْ لَ عَ  *** مهُ ن   إِ  مِ لْ عِ الْ  لِ هْ لِأَ  لا  إِ  لُ ضْ فَ ا الْ مَ وَ             

 اءدَ عْ أَ  مِ لْ عِ الْ  لِ هْ لِأَ  ونَ لُ اهِ جَ الْ  وَ  *** هنُ سِ حُ يَ  انَ كَ   دْ ا قَ مَ  ءِ رْ مَ الْ  ةُ يمَ قِ             

 .(1)اءيَ حْ أَ  مِ لْ عِ الْ  لُ هَ أَ ى وَ تَ وْ مَ  اسُ الن   *** لًا دَ بَ  هِ بِ  بْ لُ طْ تَ  لاَ وَ  مِ لْ عِ بِ  زْ فُ ف َ            

علم وبرفيزه وتسهيل و نشاط تواصلي يهدف إلى إثارة التّ أنّ  ":محمد الدريجويعرّف التعليم 
يتم  التواصلية والقرارات التي يتم اللجوء إليها بشكل قصدي ومنظم ،أي  حصولو، إنّ لرموعة الأفعال 

استغلالذا وتوظيفها بكيفية مقصودة من طرف الشخص الذي يتدخل كوسيط في إطار موقف تربوي 
 .(2)"تعلمي

بحيث يكون  أمثلاً اً استعداد و ،ومتكاملاً  شاملاً  اً نشاط مالتعلي من خلال ىذا القول يشكل
  غات.على التأقلم مع أبناء المجتمع اللغوي أحادي اللغة أو متعدّد اللّ  الدتعلم قادراً 

التعليم يتجو فقط إلى الجانب العقلي من الشخص فيعتمد في ذلك على  فور دور فيقول : "أمّا 
 .(3)"الفعاليات الذىنية في ذاكرة وذكاء، وغتَ ذلك يقصد اكتساب الدعارف العقلية

نلمس في ىذا الطرح أنّ التعليم ذو صلة وثيقة بالجانب العقلي، فهو يعتمد على قدرات ذىنية  
 كالذاكرة من خلال الحفظ والاستًجاع.

التعليم نشاط يقوم بو الدعلّم قصد التنشيط والتدريس،  "ىذا الرأي بقولو :أوحيدة علي ويؤكّد 
 .(4)"ها الدعلّم قبل وأثناء وبعد تقديم الدرسويشمل بصيع الوسائل والطرائق والتقنيات التي يستغلّ 

                                                 
 .776ص  ،تروني دون معمومات لنشرديوان الشافعي، الكتاب الالك -1
 .76م، ص7755، من مديرية التكوين والتربية، الجزائر، 7توفيق حداد ومحمد سلامة آدم، التربية العامة، ط -2
 .76، ص  المرجع نفسه -3
 .463م،ص 4115ط(، مطبعة الشهاب، باتنة، الجزائر،  فعال بواسطة الكفاءات ) د،التدريس الأوحيدة عمي،  -4
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التعليم يشمل كلّ طرائق ووسائل التدريس التي يستخدمها الدعلّم لتحقيق استجابة  إن   أي  
الدتعلم للهدف الدراد الوصول إليو من خلال العملية التعليمية ، لكن عملية التعليم لا تكون متكاملة 

 إلا بوجود ثلاثة عناصر:

للمعلم مكانة بارزة ودور مهم في صنع الحياة وتشكيلها ورسم مستقبلها، وقد أكّد  المعلم:-1
التًاث الإنساني والديتٍ ىذه الدكانة بحاجة بتٍ البشر إلى الدعلم الدوجو، والقائد إلى طرف الدعرفة حيث 

   يقول: أحمد شوقيلصد 

 .(1)ولاسُ رَ  ونَ كُ يَ  نْ أَ  مُ لِ عَ مُ الْ  ادَ كَ   ***يلَا جِ بْ التَ  هْ وَفِ  مِ لِ عَ مُ لْ لِ  مْ قُ         

فالدعلّم ىو الذي يقوم بعملية التعليم القائمة على توعية التلاميذ ونصحهم ومساعدتهم على 
اكتساب الخبرات، حيث يضعهم في مواقف تعليمية كإعطائهم توجيهات لربرون ىم على الالتزام 

 والتقيّد بها.

 يعيش بدعزل عن الدؤثرات البيئية الإنساني الذي لاالكاتب لزور العلمية إنوّ المتعلم: -2
 يتعلّم ويرغب في برقيق غايتو. الفرد الذي يريد أن   الوراثية ، أي    والاستعدادات

 .(2)الدوضوع الذي يقدمو الدعلم للمتعلمالمادة:-3

 غة العربية:/ أهمية تعليم اللّ  2

تنبع  :مبقولذ بعض العلماء وتعلمو، كما يشتَغة العربية في حياة الإنسان تتضح أهمية تعليم اللّ  
، كما أنها تتسع بكل وقوة واضحة غة العربية من كونها ذات قدرة كبتَة على تذليل الصعابأهمية اللّ 

جديد من العلم والحكمة والفلسفة وألوان الدعرفة ولكل نزعة من نزعات الفكر وككل خلجة من 
  علم كثرة من يتحدثون بها في دول العالم لعربية في مناىج التّ غة اخلجات القلب، والذي يؤكد أهمية اللّ 

                                                 
 .763، ص 7م، مجمد 7766أحمد شوقي، الأعمال الشعرية الكاممة، دار العودة بيروت،  -1
 .31م، دار عمار، ص 7777إبراهيم ناصر، أسس التربية، طبيعة مزيدة ومنقحة، ينظر:  -2
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دولة عربية وكلغة ثانية في كثتَ من الدول الإسلامية،  22: فهي تستخدم كلغة أولى في كذلك قولذم 
 .(1) غة العربيةسبع دول العالم تتكلم اللّ  بدعتٌ أن  

إلينا شريعة لزمد صلى ا﵁ عليو وسلم والدلة غة العربية لغة كتاب ا﵁ الحكيم وىي التي بضلت اللّ 
غات التي نتحدث بها فوق الدنابر العالدية ووسيلة من وسائل الانتقاء الفكري ، إحدى اللّ  السمحاء

 بشعوب العالم وحضارتو، حيث ذاع الكتاب العربي في كل مكان، وإزاء ذلك كشعوب عربية يجب أن  
ريم ولغة الحياة والأمر ا تبقى لغة القرآن الكلأنهّ  ،بها نكتب إلا   نعمّم تعليمها وألا   نعزز شأنها وأن  

برضر في بصيع المجالات على اختلافها وبخاصة ميدان الإبداع الفكري  ىنا أن  الذي يستدعي الوقوف 
 والعلمي والتكنولوجي .

 علم ، التعليم( :العلاقة بين ) الاكتساب ، التّ  /3

في حديثو عن العلاقة التي تربط بتُ ىذا الثالوث، يصف تناقل الصبية العرب  ابن خلدونلصد 
غة العربية موجودة فيهم الدتكلم من العرب حتُ كانت ملكتو اللّ "للغة والتدرج في اكتسابها قائلا: 

يسمع كلام أىل جيلو، وأساليبهم في لساطبتهم، وكيفية تعبتَىم عن مقاصدىم، كما يسمع الصبي 
، بٍ لا يزال مل الدفردات ويربطها بالدعاني، فيلقنّها أولًا بٍ يسمع التًكيب بعدىا فيلقنهّا ثانياً وىو يستع

يصتَ ذلك ملكة وصفة  ومن كل متكلم واستعمالو يتكرر إلى أن   ،سماعهم لذلك يتجدد في كل لحظة
م وىكذا تصتَ الألسن واللغات من جيل إلى جيل، ويتعلمها العج راسخة ويكون كأحدىم،

 .(2)"والأطفال

الطفل يبدأ باكتساب لغة قومو منذ صغره، وبعد مرور الشهور يبدأ  أن  ابن خلدون يقصد 
وحتُ يبلغ سنّ الرشد تتكوّن لديو مكتسبات ومعلومات بذعلو يتفاعل  بتعلّم كلمة أو عدة كلمات،

                                                 
بالمرحمة  ينظر: سميمان بن حاوي بن ناظر الغنري، واقع إسهام المشرق التربوي في تحسين أداء معممي المغة العربية، -1

 .34، ص 7242الابتدائية في منطقة الحدود الشمالية، جامعة القرى، كمية التربية مكة المكرمة، الفصل الدراسي 
 .75مقاربات النشطة من الأهداف إلى الكفاءات، ص مصابيح محمد، تعميمية  المغة العربية وفق ال -2
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علم والتعليم ىي التّ مع لرتمعو وتؤىلو إلى تعليمو، ونقول أنّ العلاقة بهذا الشكل بتُ الاكتساب و 
 ؤثرّ على العملية التعليمية .دان حلقة واحدة تعلاقة تكامل وفق

 غة العربية في بعض الأقطار العربية:/ تعليم اللّ 4

 في الجزائر: – أوّلاً 

يقظة بصهرة كبتَة  غة العربية في عهد الاحتلال لأزمات كادت تعصف بها لولا  لقد تعرضت اللّ 
غة كانت اللّ   أنفسهم للدفاع عنها، ومنهم رجال الفكر والإصلاح ، إذ  والدفكرين نذروا  من الكتاب
غة الرسمية ،ولم يظهر فيها أثر للجزائر سوى ﵀ات في التاريخ نتيجة الخضوع لنظام السياسة الفرنسية اللّ 

دارس يخصصون لذا إذا لصد بعض الد ،غة الأجنبيةغة العربية، فكان حظ اللّ ا حظ اللّ الاستعمارية أمّ 
الاقتصار على التعليم  ، ولا يحقّ للفرد العربي التعليم العالي بل  ةساعات لزدودة كتعلم الحروف الذجائي

 الابتدائي وفقط ، ولا ننكر وجود بعض منابر العلم كالزوايا والكتاتيب.

  :المساجد 

الدسلمون أول ما يهتمون بو ىو دخولذم الدساجد للصلاة وتعلم القرآن الكريم وحفظو  كان  
وتعلّم الحروف العربية، والأساس الأوّل لتعلّم القرآن الكريم وحفظو التدرج من الآية إلى السورة إلى 

 .(1)الحزب

 :الكتاتيب 

وقد كان انتشارىا في حتى يومنا ىذا خاصة في الدشرق العربي  ىذا الأسلوب مازال معتمداً 
ا منفردة أو ملحقة بالدساجد حيث توجد حجرات متخصصة بتعليم الجزائر بغية التعليم وتكون إمّ 

 اللغة العربية.

                                                 
 .74ص  ،توفيق حداد ومحمد سلامة آدم، التربية العامة ينظر:   -1
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 :المدارس 

للهجرة، غتَ أن  حوالي القرن السادس قبيل ظهور الدوحدين أي   لم تعرف الجزائر الددارس إلا  
 .(1)تقوم بو الدساجد والكتاتيب التي بقيت تنشطدور الددارس لم يبلغ الدور الذي كانت 

أما في العهد العثماني فقد عدّ التعليم فيو امتداد للفتًة التي سبقت ىذا مع ظهور الرابطات تكون 
 على الحدود يرابط فيها المجاىدون بغية الدفاع عن الوطن مع بقاء لدساجد والزوايا.

، وكان الذدف الأساس القضاء على كلياً   متَاً دمرت في عهد الاستعمار الدعامة التعليمة تد
 .(2)ن الدنزل بلسان عربيالقرآ قضاء على الدين الإسلامي أو  غة العربية ، وخاصة الاللّ 

 غة الرسمية الأولى يسعى الطالب لتعلمها وبسجيدىا.غة العربية في الجزائر ىي اللّ ولكن اليوم اللّ 

 في المغرب : - ثانياً 

لا قيود عليو غتَ  ا كان حراً بقوانتُ تفرضها الدول، وإنمّ  الدغرب مقيداً التعليم في "لم يكن 
مباحا لكل راغب فيو متى وجد في  القيود التي يقررىا ويفرضها العرب والعادة، فكان التدريس أمراً 

يكون ذلك في مسجد من تلك الدساجد الجامعة التي  نفسو الكفاءة لدزاولة مهنة التدريس بشرط أن  
 تطلب الأمر حينئذ الإذن بالتدريس من القاضي حيث لا توجد الدساجد الرسمية للدولة وإلّا لذا صفة 

أيو رقابة على الددرستُ أو الطلبة من جهة الحكومة سوى ما يدخل في وظائف الحسبة، حيث كانت 
ق من أىم اختصاصات ا﵀تسب، رعاية التًبية وجعلها تستَ في إطار الشريعة الإسلامية وفق الأخلا

خر ليتأكد من سلامة يب بتُ الحتُ والآالفاضلة والذوق السليم، فكان ا﵀تسب يزور الددارس والكتات
 .(3)"ريعة الإسلامية في تعليم الصبيانالدباني، ومراعاة قواعد الش

                                                 
 .74، ص توفيق حداد ومحمد سلامة آدم التربية العامةينظر:  -1
 .74ص  ،المرجع نفسه ينظر:-2
وتأثيراتها الأندلسية ،الهيئة المصرية العامة لمكتاب، محمد عبد العزيز، التربية الإسلامية في المغرب أصولها المشرقية  -3

 .6م، ص 7765
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ا﵀تسب البدع والأىواء، ويضطهد أىل الدذاىب الشاذة عن الدذىب الأغلبية، ويعزلذم عن  يدنع
 نشاط ثقافي. المجتمع والأماكن العامة، ويخطر عليهم لشارسة أي  

 منهج التعليم اللغة العربية في المغرب: -1
يستهدف قبل كل شيء بسكتُ التلاميذ من قراءة  المراحل الأولى كان منهج تعليم التلاميذ في -

حو غة والنّ القرآن الكريم وحفظو، وتدريب على الكتابة، وإتقان التجويد والإلدام ببعض أمور اللّ 
، وأىل الدغرب في تلك الدرحلة يقتصرون على أو لغوياً  لضوياً  ما تقتضي آية كريدة تفستَاً والفقو عند

تعليم القرآن فقط وأخذىم أثناء الددارسة بالرسم ومسائلو، واختلاف بصلة القرآن فيو، ولا يخلطون 
 ذلك سواه في شيء من لرالس تعليمهم، لا من فقو ولا من شعر ولا من كلام العرب.

برامج الإجبارية الدفروضة التي تفيد الطالب من التعليم فلم تعرف ىذه ال المرحلة العالية"أما في  -
كانت في لرموعها وبنية في طبيعتها، فاشتملت على التفستَ والحديث   من حرية الاختبار، وإن  

 .(1)"زلتو تدريجيا وكان يشمل العباداتوالتوحيد والفقو، وىو الدوضوع الذي ارتفعت من

الاختيار في مشروعو من خلال البحث والدطالعة  إن الدرحلة العالية من التعليم بذعل الطالب لو حرية
 والسعي إلى برقيق ما يطمح إليو.

 ىناك مرحلتان هما التعليم العام والتعليم الصناعي . مراحل التعليم في المغرب:  -2

 التعليم العام ويشمل مرحلتان:أ/ 

 :وتشبو ىذه الدرحلة، يتلقى فيها التلميذ العلم في الدكتب) الكتاب( أو الزاوية  المرحلة الأولى
 .التعليم الابتدائي في وقتنا الحاضر يبدأ من سن الخامسة إلى غاية سن الرابعة عشر من عمره

                                                 
 .6، ص محمد عبد العزيز، التربية الإسلامية في المغرب أصولها المشرقية وتأثيراتها الأندلسية  -1
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 :تشمل ما يشبو الدرحلتتُ الدتوسطة والعالية في عصرنا الحديث وتبدأ من سن  المرحلة الثانية
عشر من عمره، وليس في التعليم  ، وقد يكبر الطالب فيلتحق بتلك الدرحلة في الحادية الدراىقة تقريباً 

 الإسلامي في العصور الوسطي بوجو عام مرحلة متوسطة أو ثانوية على لضو ما ىو متبع الآن.

 التعليم الصناعي: -ب 

ا كانت في ا كان بالدمارسة لأنهّ على لضو ما ىو متّبع الآن وإنمّ " تكن لو مؤسسات تعليمية لم
الجسمانية ا﵀سوسة، وكان الأولاد الذين يتوجهون للتعليم الصناعي كانوا نظرىم أبً فائدة في الأحوال 

يتدربون بالتدرج من البسيط إلى الدركب، فالبسيط ىو الذي يختص بالضروريات والدركب يكون 
 .(1) "للكليات

صة بالحضانة في الجزائر، التعليم الصناعي أو ما يعرف لدينا بالتعليم التكويتٍ، أو مدرسة خا
 الأولاد للتعليم بداية بالحروف وصولا إلى الجمل والنصوص القصتَة .دىا يقص

 في المارات العربية المتحدة:-ثالثاً 

في التعليم خلال أول من ثلاث  ملموساً  لقد حققت دولة الإمارات العربية الدتحدة تقدماً 
للتقدم الذي شهدتو الدولة في ىذا المجال، ومن الواضح  مفيداً  عقود، ويقدم لنا عبد ا﵁ الدغربي توثيقاً 

 تطوير رأس الدال البشري يجب أن   أن نوعية القوة العاملة ليست العامل الدهم الوحيد ىنا، حيث إن  
يحفز لديهم الرغبة في التعاون  تنشئة الدواطنتُ الصالحتُ ذوي الشخصية الطموحة، وأن   يشمل أيضاً 

 والمجتمع ومكان العمل. مع الآخرين في الدنزل

                                                 
 .17، التربية الإسلامية في المغرب أصولها المشرقية وتأثيراتها الأندلسية،  صالعزيزمحمد عبد  -1
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التعليم الذي يحسّن من مستوى الدعيشية في دولة الإمارات العربية الدتحدة كما ىي الحال في  إن  
يعد الدتعلمتُ لفهم ثقافة بلادىم وجوانب قوتها، وفي الوقت ذاتو لفهم  دول أخرى ، يجب أن  

 .(1)مواطنون من عالم متًابطأنفسهم  لتَو الاختلافات والتعامل معها بشكل متسامح وأختَاً 

تقوم دولة الإمارات العربية الدتحدة  ( بأن  Roger benjamin)روجر بنجامينويوصي 
 مراجعة شاملة للتعليم والتدريب فيها بهدف الكشف عن الاختلالات والثغرات، ويؤكد على أن  

نوعية القوة العاملة في دولة ما ) رأس مال بشري( ستكون مصدر القوة الوحيد في الاقتصاد العلمي 
 .(2)الناشئ

وىو متخصص في التعليم العالي فبحث في دولة  ( william halloran) وليم هالورينا  أمّ 
الإمارات العربية الدتحدة ودول الخليج على تزويد جيل الشباب بالخبرات والدعرفة والدهارة التقنية التي 

 .(3)م28جزء من دول العالم في القرن  ستمكنهم من الازدىار وىم  

لواضعي السياسات العامة  ىناك بعض الدضامتُ التًبوية الأخرى التي يدكن كما لصد أن  
 البحث كما يلي: من ىذااستخلاصها والتًبويتُ 

 يجب أن يحظى التعليم في السنوات الدبكرة باىتمام خاص تكون لو الأولوية.-1

في عملية تعزيز البرامج التًبوية  مهماً  يكون جزءاً  نوعية الآباء و الأمهات وتعليمهم يدكن أن  -2
 الدبكرة.

ا التدريب ، أمّ من الدستوياتمستوى  مطور في كلالدعلمون السبيل إلى برقيق تعليم  سيكون -3
 علم من خلال الحفظ.أجل الابتعاد عن التًكيز على التّ  وإعادة التدريب فأمران ضروريان من  

                                                 
دون ديفيز، أصوات الأمل :التعميم و التدريس في القرن الحادي والعشرين، التعميم والعالم العربي، تحديات الألفية  ينظر: -1

 .42م، أبو ظبي، ص 704111الثالثة، مركز الإمارات لمدراسات والبحوث الإستراتجية،ط
 .42، ص  المرجع نفسه ينظر:-2
 .43، ص المرجع نفسه ينظر:-3
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في  كبتَاً   برقق فارقاً  بسكن الدنهجيات الجديدة التي تدرك الفروق في أساليب تعليم الأطفال أن   - 4
 حفز الطلبة والنتائج التًبوية.

بسكن لفرض تعلم مهارات وقيم التعاون في الددرسة أن تكون قاعدة جيدة لدمارسة التعاون وعمل -5
 الفريق في مكان العمل وفي المجتمع على حد سواء.

في إعادة تنشيط المجتمعات وذلك  فاعلاً  تؤدي دوراً  يطلب من الددارس والجامعات أن   يدكن أن  -6
 خلال استحداث منظمات، ونشاطات جديدة أو تفعيل القائمة منها.من 

 :خلاصة القول

مو سرعة في النّ  تاريخها الطويل ما تعرفو اليوم من   غة العربية عبر  رغم كل ما قلناه لم تعرف اللّ 
غة بحكم عوامل كثتَة ونتيجة لأسباب متعددة، حيث توجد اللّ  ،والاندفاع في التطور ومسايرة الدتغتَات

أينما وجد المجتمع البشري، وتعتمد معظم أشكال النشاط البشري على تعاون اثنتُ أو أكثر من 
 بعض أدى إلى وجود ضعف في التداولتلاط القبائل والمجتمعات بعضها ب، لكن اخالعمل معاً 

غوية للّ أو ما يسمى بالضعف اللغوي وىذا نتيجة لظهور الازدواجية ا غة العربية الفصحى،والتفاعل باللّ 
التي ىي لزور للنقاش والتحليل في الفصل الأول، وسنسعى إلى التعريف بهذا الدصطلح ونشأتو 

 .(1)وكذا دواعي نشأتو و،وعوامل

 

 

                                                 
 .43، ص التعميم والتدريس في القرن الواحد والعشرين أصوات الأمل، ديفيز،دون ينظر:  -1



  

 
  

                                                               
غوية                     ل  وعلاقتها بالثنائية ال الازدواجية اللغوية

 في تعليم اللغة العربية 

  المبحث الأول: الازدواجية الل غوية

 المبحث الثاني: الثنائية الل غوية

الفصحى  مستويي لل غوية بينالمبحث الثالث: الازدواجية ا
 والعامية
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 المبحث الأول: الازدواجية اللّغوية
 تمهيد:

ّالعلميّاللّّ ّللتطور ّووسيلة ّالمجتمع، ّتواصلّبتُّأفراد ّالمنطوؽّوالمكتوبّأداة ّبشقيها ّالعربية غة
ّأيّْ ّفي ّوالثقافيّّوالثقافي ّالاجتماعي ّالتماسك ّعناصر ّمن ّوعنصر ّالعربية، ّالمجتمعات ّمن مجتمع

ّوالديتٍ،ّوىذاّماّشهدتوّالشعوبّالعربيةّفيّالمشرؽّوالمغرب.
ّإلّاّ ّاللغات، ّسيدة ّالعربية ّأصبحت ّّّواليوـ ّأططرَّّأ ّبدور ّمرت ّأرادّّا ّحتُ ّأدوارىا، من

كّلوّيعودّإلىّأفّ حوىاّعنّميدافّالككرّواحيياة،ّمظَّّالاستعمارّأفّْ ّويكرضّلغتوّفيّمجاؿّالتعليم،ّوىذا
ّىوّمعلوـّّ-لغةّالقرآف ّأفّ ّلغةّأجنبية،ّأيّّْلاّسبيلّإلىّترجمتوّترجمةّصحيحةّوافيةّإلىّأيّّْ-كما

ّ.(1)قراءتوّبالعربيةّأوفىّوأكمل
ّبحاجةّماسةّإلىّالبناءّاحيضاري،ّفاللّّ دةّوأداةّللتطورّغةّالأـّىيّوعاءّالإسلاـّوّرمزّللوحلكنناّاليوـ

كّلّمجالاتّاحيياةّالعلميّوالمعرفي،ّلهذاّالسببّعليناّاحيكاظّعليهاّحيّّ ةّفيّنكوسّأبنائهاّحاضرةّفي
ّواحيملاتّ ّالزائكة ّالهجومات ّنتيجة ّأبنائها ّبرصيل ّضعف ّمن ّتعاني ّاحيالي ّالوقت ّفكي المختلكة،

ّغةّالعربية.الطائشةّلأعداءّاللّّ
ّالوضعّّأحمد مكيوقدّتأثرّ اّبستّاحيجةّفلمّّ"غةّالعربيةّبقولو:المزريّالذيّآلتّإليوّاللّّبهذا

ساف،ّوطالطتّالإساءةّالإحساف،ّودطلتّلغةّالعرب،ّفلمّووضحتّا﵀جة،ّىجمّالكسادّعلىّاللّّ
ّأثارىا،ّ ّوعكت ّصميمها، ّوىجن ّحرمظها، ّاستبيح ّحتى ّفرساّا ّوبسوت ّأركاّا، ّتنهدـ ّيوـ كّل تزؿ
كّثتَّمنّالناسّمططئوفّوىمّمضسبوفّأّمّمصيبوف،ّوكثتَةّمنّالعامةّيصيبوف،ّ وطكأتّأنوارىا،ّوصار

ّالمخطئ ّسخر ّفربدا ّوتساوىّالنّّّوىمّلاّيشعروف، ّنصيب، ّبأوقر ّطكر ّوعنده اسّمنّمنّالمصيب،
ّ.(2)"حنالخطأّواللّّ

                                                 
 .92م ، ص9002ينظر: فتحي عمي يونس، التواصل المغوي والتعميم، )د، ط(،   -1
م، 9002عبد الجميل مرتاض، في رحاب المغة العربية، ديوان المطبوعات الجامعية، الساحة المركزية، بن عكنون ـ الجزائر،  -2

 .22ص
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كّلوّراجعّإلىّاللّّتعرضتّ غةّالعربيةّإلىّأكثرّأنواعّالتهميش،ّوذلكّطوؿّفتًةّاحتلالها،ّوىذا
ّالعربيةّوإحلاؿّالرطانةّالأجنبيةّواللّّ ّأدىّإلىّإمشاؿّاستهافّالقومية ّما هجاتّالعاميةّمكاّا،ّوىذا

ّأفّ لغتن كّما ّإليو، ّينتمي ّالذي ّالقوـ ّبلغة ّينطق ّلساف كّل ّأصبح ّبحيث ّالكصيحة بسببّتداطلّّا
ّحنّوالخطأ.الأجناسّعانتّلغتناّمنّاللّّ

ّالإقباؿّّاليوـّأصبحّالطالب ّوكذا ّوالاستيعاب، ّوالتعبتَ ّوالكتابة ّضعفّفيّالقراءة يعانيّمن
كّلوّأدىّإلىّماّيسميّبظاىرةّالازدواجيةّاللّّ غوية،ّفهيّتشكلّحجرّعثرةّأماـّتقدـّعليها،ّوىذا

 .(1)غةّالعربيةّالكصيحة،ّومواكبةّالتطورّالعلميّفيّالعالمّبالعربيةّالكصحىاللّّ
 نشأة الازدواجية اللغوية في العربية:  /1

ّاللّّ ّنتيجةّنشأتّالازدواجية ّبعدّأجياؿّمنّأىلّالكتحّفيّالأمصارّالإسلامية غويةّفيّالعربية
ّالاطتلاؼ ّو ّاللّّّللاحتلاؿ ّسنن ّوسننّبتُ ّالثبوت، ّمرو ّبدا ّالمنزوع ّالمكتوبة، ّالمقعدة، ّالكصحى غة

 .(2)ّاللغاتّالمنطوقةّالمرسلةّفيّاحيياةّاليوميةّالعامة
،ّذلكّمسطياًّّلغوياًّّاسّشهدتّتطوراًّوالعربيةّفيّواقعّالاستعماؿّاليومي،ّوعلىّمستوىّعامةّالنّّ

ّ ّمضملوف ّفابرتُ، ّالأمصار ّإلى ّالعرب ّطرج ّتلاقتّلما ّحيث كّلماتهم، ّاطتلطت ّالمتباينة، لهجاتهم
ّألسنتهمّالعربيةّبلغاتّالأممّفيّالممالكّالمكتوحة.

ّمنّتلكّاللغاتّإلىّّإفّْ كّثتَة ّمكردات ّودطلوا ّلغوي، ّأثر امتزجتّالعربّبأىلّالأمصارّمذمّعنو
ّ.(3)ّغويةالعربيةّالكصيحة،ّوىذاّماّأدىّإلىّظهورّالازدواجيةّاللّّ

ّ
ّ

                                                 
صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ) جامعة تيزي وزو(، دار ىومة لمطباعة والنشر والتوزيع، ينظر:  -1

 .20م ، ص9002الجزائر، 
نياد موسى، الثنائيات في قضايا المغة العربية من عصر النيضة إلى عصر العولمة، دار الشروق لمنشر والتوزيع، ينظر:  -2

 .220م ، ص9002، 2عمان ـ  الأردن، ط
 .220المرجع نفسو، صينظر:  -3
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 (:(le bilinguismeالازدواجية اللغوية  مفهوم /2
 لغة:-أ

افّاحيسنّيقوؿ:ّقوؿّالزوج:ّطلاؼّالكرد،ّيقاؿّزوجّفرد،ّوك":لابن منظورجاءّفيّلسافّالعربّ
 .(1)"﴾ن  ي  ج  و  ا ز  ن  ق  ل  خ   ء  ي  ش   ل  ك    ن  م  و  ا﵁ّعزّوجل:﴿

ّالزوجّمنّالصنفّوالنوع،ّالشيء،ّوكذلكّطلقّمنّاحييوافّزوجافّوالبشرّزوجتُّوغتَىا.ّبدعتٌّأفّ 
فيّالسجع،ّأوّالوزف،ّأوّّّازدواجّالكلاـّوتزاوجّأشبوّبعضوّبعضاًّ":قوؿّصاحبوّسافجاءّفيّاللّّ

ّ.(2)"كافّلأحدىّالقضيتتُّتعلقّبالأطرى
يةّبديعيةّيتًاصنّبعضوّببعض،ّوبالتاليّالكلاـّفيّانتظاموّبدثابةّعملّأفّ ّ،ىذاّالقوؿيستكادّمنّ

ّوجودّقضيةّأطرىّتلزمها،ّوعليوّفالكلاـّعلىّىذهّالشاكلةّحالةّاستلزامية. ّوجودّقضيةّتستلزـ
ىوّأفّيكوفّالمتكلمّبعدّرعايتوّللأسجاع،ّمصمعّ"كماّوردّتعريفّللمزدوجّفيّمعجمّالعربية:

ّفيّأثناءّالقرائنّبتُّلكظتُّمتشابهتُّفيّالوزفّ
ُ
ّالم ّفَّوّنُمِّّؤّْوالرؤى،ّوقوؿّرسوؿّصليّا﵁ّعليوّوسلم:

ّ.ّ(3)"وفَّنُيِّلَّّ وفَّنُيِّىَّّ
المزدوجّمصمعّبتُّلكظتُّمتشابهتُّمنّطلاؿّالوزف،ّوالمعتٌ،ّّنستنتجّمنّطلاؿّىذاّالقوؿّأفّ 

ّكظّوتقريبّالمعتٌ.بغيةّتوضيحّاللّّ
 اصطلاحا: -ب 

ّاللّّ ّالازدواجية يعتبرىاّّمنّّْطر،ّفمنهمّْغوية،ّمنّباحثّلآلقدّاطتلكتّالتعاريفّحوؿّمكهوـ
ّّ غةّالقوميةّواللّّالإتقافّالمتكافئّبتُّاللّّ اّإتقافّجزئيّللغةّأجنبية،ّبدعتٌّغةّالأجنبية،ّومنهمّمنّيرىّأ

ّغةّالثانية،ّحيثّمذدّالمؤلكاف:غةّالأـّعلىّاللّّىيمنةّاللّّ

                                                 
 .929- 922، ص22ابن منظور، لسان العرب، ج -1
، 9سمير شريف ابستيتة، المسانيات المجال والوظيفة والمنيج، جدار الكتاب العالمي لمنشر والتوزيع، عمان ـ الأردن، ط-2

 .666م، ص9002
 .222 -223البوشرية، لبنان، )د، ط(، ص محمد التونجي، معجم عموم العربية، دار الجبل -3
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ّميقالسيجوان (miguel siguanّو ّوليم ف ـ مكاي( (willam f-makeyًّّتعريكا ّقدما ّعنّّْ(
إنوّالشخصّالذيّيتقنّلغةّثانيةّبدرجةّمتكافئةّمعّلغةّالأصلية،ّ"ّغةّفيقولاف:الشخصّالمزدوجّاللّّ

ّ.(1)"ويستطيعّأفّيستعملكّلاّمنّاللغتتُ،ّبالتأثتَّوالمستوىّنكسوّفيكّلّالظروؼ
لمعرفةّدرجةّّيتمّعنّتصورّمثاليّلهذهّالازدواجية،ّويعتبرّمقياساًّّلعالمتُّّوىذاّالتأليفّحسبّا

غويةّظاىرةّتوجدّلدىّفالازدواجيةّاللّّّإذفّّْ،بركمّالشخصّمنّناحيةّالبعدّأوّالقربّمنّىذاّالتصور
كّماّتوجدّأيضاًّ ّ.لدىّالجماعةّالكرد،

ّيُّ ّعرّّكما ّالأمريكي ّالعالم ّالازدواجcharhes Ferguson) شارلز فرجسونؼ ّاللّّ( غويةّية
ّقائلا: ّالظاىرة ّىذه ّتناوؿ ّمن ّأبرز ّمن ّنسبياًّ"باعتباره ّمستقرة ّلغوية ّحالة ّوجودّبأّا ّفي ّتتمثل ،

ّإلىّجانبّمستويّرفيع،ّومسطّنطقيّعاؿٍّ ّبدراجاتّومقادير،ّوتكوفّلهجاتّمحكية ،ّتتحرؽّعنو
كّثتَةّمنّالمكتوبّفيّتلكّاللّّ مضتذيّحذوّمرحلةّمبكرةّغةّبالمستوىّالعالي)ّالكصيح(،ّوالذيّنسبية

ّاللّّ ّمنّمن كّبتَة ّفئات ّتتعلمو ّاللغة(، ّتلك ّفي (ّ ّما ّلهجي ّمجتمع ّلغة ّحذو ّمضتذي ّأو ّوأدبها، غة
ّاحيياةّ ّلأغراض ّالعامة( ّالمختلكة) ّالكئات ّلاتستعملو ّبينما ّالرسمية، ّالأغراض ّفي ّوتستعملو المجتمع،

 .(2)"اليومية
ّالطرحّ غوية،ّداطلّإطارّةّعلىّتعددّالمستوياتّاللّّالازدواجيةّمقصورّتكوفّوعلىّأساسّىذا

ّمسطاًّ ّالمستويات ّىذه ّأحد ّيكوف ّعندما ّواحد، ّبينماّّعالياًّّلغوي ّالمجتمع، ّفي كّثتَة ّفئات تتعلمو
ّ.(3)تستعملّالعامةّمستوىّآطرّغتَه،ّينحرؼّعنّبعضّالأصوؿّالكليةّلهذاّالنمطّالعالي

ّاللّّّأفّ ّالرأيّمنّطلاؿّىذاّيكهم ّمستوىّالازدواجية ّتعتمدّعلىّمستويتُ: وآطرّكتابي غة
ّ.الذيّيستعملّفيّاحيياةّاليومية،ّوىوّماّيتمثلّفيّالعربيةّمنّتقابلّبتُّالكصحىّوالعاميةّشفوي

                                                 
 .22 -29صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص -1
 .666سمير شريف ابسيتية، المسانيات المجال والوظيفة والمنيج، ص -2
 .666فسو، صنالمرجع  ينظر:-3
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ىيّالتنافسّبتُّلغةّأدبيةّولغةّعاميةّ"بقولو:(ّ(w.marçaisوليم مارسيهويعرفهاّالعالمّالكرنسيّّّ
 .(1)"شائعةّللحديث

ّأيّالتنافسّبتُّالكصحىّولهجةّالاستعماؿّاليوميّ)ّالدارجة(.
ّ ّعرفها ّ(fishmanفيشمانوكما ّاللّّ"ّبقولو:( ّالجماعة ّأبناء ّبتُ ّلهجي ّاطتلاؼ كّل غويةّىو

ّ.(2)"الواحدة
ّاللّّ ّفي ّاطتلاؼ ّبتُيوجد ّالنّّّهجات ّمن ّإليوّجماعة ّأشار ّما ّوىذا ّواحدة، ّلغة ّتتكلم اس

ّفيّالقوؿّالمذكور.ّفيشمان
ّّ ّيعرفها ّقائلا:george mounin)جورج مونانوأيضا ّأوّ"( ّلغتتُ ّاستعماؿ ّفي ّالكرد ّقدرة بأّا

ّ.(3)"أكثر
للشخصّالمزدوجّالقدرةّعلىّاستعماؿّلغتتُّأوّأكثرّعلىّّنستنتجّمنّطلاؿّىذاّالتعريفّأفّ 

ّالتعبتَّفيّشتىّالمواضيع.
ّ كّتاب ّفي ّورد ّلغتتُّمحمد خولي"كما ّمع ّاللّّّ"احيياة ّالازدواجية ّحالةّ"غوية:مصطلح ىي

ّ.(4)"استخداـّالكردّللهجتتُّمنّلغةّواحدةّوبصورةّتكامليةّ
ّ.غةالشخصّيوظفّلهجتتُّمنّنكسّاللّّّبدعتٌّأفّ 

ّ
ّ
ّ

                                                 
كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، المجمة العممية لجامعة الممك فيصل، العموم  إبراىيم -1

 .62م، ص9009، 2، العدد 2الإنسانية والإدارية، مج
 .666ص سمير شريف ابسيتية، المسانيات المجال والوظيفة والمنيج، -2
رىاصات، مجمة المخبر، أبحاث في المغة والأدب الجزائري، جامعة بسكرة، العدددليمة فرحي، الازدواجية المغوية،  -3 ، 00مفاىيم وا 

 .932ص
 .92م، ص2222محمد الخولي، الحياة مع لغتين، الرياض جامعة الممك السعودية، ) د، ط(،  -4
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 سانين:غوية عند اللّ /تعريف الازدواجية اللّ 3
ألسنةّمختلكة،ّقدّيكونافّمنّأسرةّلسانيةّواحدة،ّأوّمنّأسرتتُّمختلكتتُ،ّوقدّتكوفّّالتقاء

ّمكروضةّ ّالعربية،ّىيّازدواجيةّجماعية ّالسائدةّفيّبلادنا ّوالازدواجية ّأوّجماعية، ّفردية ّظاىرة أيضا
 .(1)علمياّفرضاًّ

سواءّمنّأسرةّلسانيةّواحدةّسافّالبشريّالذيّيتقنّلغاتّمتعددة،ّىذهّالظاىرةّبسسّاللّّّبدعتٌّأفّ 
كّماّأفّ  غةّتوجدّلدىّالمجتمعّوكذلكّللكرد،ّلهذاّصنكتّإلىّظاىرةّالازدواجيةّاللّّّأوّأسرتتُّمختلكتتُ،
ّغةّالاجتماعية.نوعتُّمنّطرؼّعلماءّاللّّ

ّغوية:/أنواع الازدواجية اللّ 4
 :لدى علماء الاجتماع 

 (: bilinguisme individuelغوية الفردية ) / الازدواجية اللّ  1
ّنظامتُّمختلكتُّمنّاللّّ ّمنّاستخداـ ّوبسكنو ّالكرد ّقدرة ّوالعاملّالمهمّفيّأنواعّيقصدّبها غة،

ّإتقافّلهما،ّوعلىّسبيلّالمثاؿ:ّأفّ  كّيكيةّاكتسابّالشخصّللغتتُ،ّودرجة ّالكرديةّىي ّالازدواجية
عندّأدائوّللغتتُ،ّّفّمرتاحاًّيكتسبّلغتتُّفيّآفّواحد،ّلكيّيكوّّغةّعليوّأفّْالطكلّليكوفّمزدوجّاللّّ

غةّالذيّيكتسبّلغةّالثانيةّبعدّالأولى،ّبحيثّيكوفّاستعمالوّللغةّالأـ،ّبطريقةّاّبالنسبةّلثنائيّاللّّأمّّ
ّ.(2)سهلة

يكوفّاستخداـّاللغتتُّمتساوي،ّويوظكهماّبنكسّالدرجةّوفيّمختلفّالظروؼّوللازدواجيةّّأيّْ
ّالكرديةّعدةّأنواع:ّوىيكّالآتي:

ّ
ّ

                                                 
 .62م، ص9003، 2، طعبد الحميد عبد الواحد، المسان العربي : الحاضر والآفاق ، الفيرسة أثناء النشر ينظر:-1
ينظر: صونيا البكال، الازدواجية المغوية، مجمة الأم، جماعة من المؤلفين، جامعة تيز وزو، دار ىومة لمطباعة والنشر  -2

 .229م، ص9002والتوزيع، بوزريعة ـ الجزائر، 
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 (:stbilinguisme d’enfan) غوية عند الطفلالازدواجية اللّ  -أ
ّاللّّ"وتكوفّلدىّ ّقبلالأطكاؿّالذينّاكتسبوا ّالطكولة ّفيّمرحلة ّالأولىّوالثانية 12ّإلى10ّغة

يكوفّقدنًّفيّّاّأفّْمّ لغتتُ،ّقدّمطتلفّىذاّالاكتساب،ّوأسنة،ّفيّىذهّالمرحلةّالمبكرةّمنّاكتسابّال
ّ.(1)"وقتّواحد،ّأوّيكصلّبتُّاكتسابّاللغةّالأولىّوالثانيةّفيّوقتّقصتَ

ّحسبّّأفّ ّأيّْ ّوىذا ّمختلف، ّبشكل ّولكن ّاللغتتُ ّأو ّللغة ّالاكتساب ّبعملية ّيقوـ الطكل
يكصلّّغةّللكردّسواءّاكتسبهاّمنذّالقدنًّفيّآفّواحد،ّوغالباًّالكيكيةّالمعتمدةّفيّعمليةّالتلقتُّاللّّ

ّبتُّاستعمالهاّفيّوقتّقصتَ.
 (:bilinguisme frecocesimultaneغوية المبكرة )الازدواجية اللّ  -ب 

ّاللغتتُّالأولىّوالثانيةّفيّآفّواحد،ّوفيّبدايةّاكتسابهمّالطبعةّ"تتعلقّبالأفرادّ الذينّاكتسبوا
ّ.(2)"للغة،ّدوفّسيطرةّلغةّعلىّأطرى

الطكلّيكوفّعرضةّللغتتُّفيّنكسّالوقت،ّوفيّىذهّالمرحلةّيبدأّبتعلمّالكلاـ،ّّمعتٌّىذاّأفّ 
ّبالاكتسابّللغتتُّالأولىّوالثانيةّدوفّبذؿّأيّْ جهد،ّويتمكنّمنّالتعبتَّبطريقةّسريعةّمنّّويقوـ

ّالنسقّالذيّيكتسبّفيهاّلغةّواحدة.
 (:bilinguisme précoce consécutive) غوية غير مبكرةالازدواجية اللّ  -ج 

ّ ّسن ّقبل ّالثانية ّللغة ّالكرد ّاكتساب ّحالة ّفي ّللغة06ّّو05وتكوف ّاكتساب ّبعد ّولكن سنوات،
سنوات،ّوفيّىذهّاحيالةّيكوفّالتباينّواضحاّفيّاستعماؿّاللغتتُّلكنّليس04ّّو03الأولىّطلاؿّ

ّ.(3)بشكلكّبتَ
 
 

                                                 
 .92م، ص9000ماجستير، ورقمة،  حنان عواريب، الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية )جامعة ورقمة أنموذجا(، رسالة -1
حديد فتيحة، ازدواجية العامية والفصحى وتأثيرىا عمى التحصيل الدراسي السنة الخامسة أنموذجا، رسالة ليسانس، المركز  -2

 .22م، ص9022الجامعي تيسمسيمت، 
 .22المرجع نفسو، ص -3
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 ( :bilinguisme d’adolescence) غوية عند المراهقالازدواجية اللّ -د 
ّاللّّ"وىيّ ّالذينّاكتسبوا ّبالأفراد ّالثانيةّمابتُطاصة سنة،ّويكوف11ّو16سنةّإلى12و10غة

غةّالثانية،ّوقدّغةّالثانيةّعندّالدطوؿّإلىّالمدرسة،ّإذاّيتعلمّالمراىقّاللّّفيّأغلبّالأحيافّاكتسابّاللّّ
ّأيضاًّ ّاكتسابها ّالذينّّيكوف ّالأفراد ّلدى ّتوجد ّالازدواجية ّىذه ّومثل ّفيو، ّيعيش ّالذي ّالمجتمع في

ّ.(1)"رّمهاجرةّفيّبلدّلوّلغةّمختلكةينتموفّإلىّأقلياتّلغويةّأوّأسّّ
غةّالثانيةّبواسطةّمجتمعوّأوّعندماّيدطلّإلىّالمدرسة،ّيتمكنّالمراىقّمنّاكتسابّاللّّّبدعتٌّأفّْ

ّمراىق،ّوطاصةّالكردّالذيّيهاجرّمنّبلدهّإلىّبلدّآطر.وىذاّيؤديّإلىّازدواجيةّاللغةّلل
 :(bilinguisme d’adulte) غوية عند الراشدالازدواجية اللّ  -ر 

غويةّبعدّسنّالمراىقة،ّوتتمّبطرقتتُ،ّالاتصاؿّالدائمّالمباشرةّمعّىذهّاللغةّوبرصلّىذهّالازدواجيةّاللّّ
يكتسبّلغةّالبلدّالذيّىاجرّإليوّأوّعنّطريقّّّالمجتمعّالذيّيتحدثها،ّمثلّالمهاجرّالبالغّالذيّفي

 .(2)الدارسةّالأكادمظيةّلشخصّماّفيّمجتمعو
ّا ّكما osgoodّ)ّأوسعودقتًح ّمنّّجديداًّّمقياساًّم 1995( ّنوعتُ ّبتُ ّبالتكريق يسمح
ّاللّّ ّألاّ الازدواجية ّالكردية ّاللّّّغوية ّاحيالةّميزّبتُّنوعتُّمنّوىوّعلاقة ّبككرّالمتحدث،ّوفيّىذه غة

ّالازدواجيةّالكردية:
 (: bilinguisme comdonnéé) غوية المتلازمةالازدواجية اللّ -ه 

ّنظاماًّ ّتشمل ّالتي ّإذّّْمركباًّّىي ّلغتتُ، ّمن ّإليو ّالوصوؿ ّمظكن ّالمعاني ّلغتتُّّمن يستعمل
ّ.(3)مختلكتتُ،ّويكهمكّلاّاللغتتُّبالدرجةّنكسهاّدوفّاللجوءّإلىّالتًجمة

ّ
ّ

                                                 
 .92ورقمة أنموذجا(، صحنان عواريب، الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية )جامعة  -1
 .20حديد فتيحة، ازدواجية العامية والفصحى وتأثيرىا عمى التحصيل الدراسي السنة الخامسة أنموذجا، ص -2
 .22صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، صينظر:  -3
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 ( : bilinguisme composé) المركبةغوية الازدواجية اللّ  -ي 
ّنظاماًّ ّتشمل ّالتي ّأفّ ىي ّبنكسّّ،كما ّيستجيب ّلا ّالازدواجية ّىذه ّمظلك ّالذي الشخص

الطريقةّالتيّيستجيبّبهاّالشخصّالذيّلديوّازدواجيةّلغويةّمتلازمة،ّحيثّيستعملّلغتوّالأصليةّ
ّ.(1)ويكهمها،ّويستجيبّبنكسّاللغة

،ّغويةّالكرديةّتقاسّبدعيارّقدرةّالكردّفيّاللغتتُّالأوؿّوالثانيةأطرىّللازدواجيةّاللّّّىناؾّأنواعٌّوّ
كّالتالي:ّمنّالازدواجيةّمسيزّنوعتُّّوىوّمقدارّالككاءة،ّوّىناّألاّ   ومشا
  ّالمتكافئة غويةالازدواجية الل (bilinguisme equililne: ) 

ّإذّّّْ ّاللغتتُ، ّبتُ ّمتساوية كّكاءة ّوجود ّحالة ّفي ّمنّّوتكوف ّالنوع ّىذا ّأصحاب مظيز
منّىذاّالأساس،ّعرؼّّالازدواجيةّبالانتقاؿّالمتبادؿّمنّلغةّإلىّأطرىّدوفّطلطّبينهماّوانطلاقاًّ

ّاللّّّومكاي فيتغيش ّبأّا:الازدواجية ّنكسّ"غوية ّطرؼ ّمن ّأكثر ّأو ّللغتتُ ّالمتناوب الاستعماؿ
ّ.(2)"الشخص

 الازدواجية غير المتكافئة (bilinguisme dominante): 

كّكاءةّعاليةّفيّلغةّماّعلىّاللّّ كّانتّفيّحالةّسيطرةّوتكوفّفيّحالةّوجود غةّالأطرى،ّسواء
ّاللّّلغةّالأـ،ّعلىّاللّّ ّالثانيةّأوّسيطرة ّالثانيةّعلىّاللّّغة كّكاءةّمتقاربةّبتُّغة غةّالأـ،ّوجوبّوجود

كّانتّ ّمنّأجلّْلغةّالأـّواللّّاللغتتُّسواء ّالثانيةّدوفّالخلطّبينهما ّ كّكاءةّواضحة،ّدوفّّغة برقيق
ّ.(3)سيطرةّلغةّعلىّأطرى

ّاللّّ ّالازدواجية ّمن ّالانتهاء ّومشاّبعد ّالازدواجية ّمن ّآطرين ّنوعتُ ّإلى ّنتطرؽ ّالكردية غوية
ّ.سانيةالازدواجيةّالاجتماعيةّوالازدواجيةّاللّّ

 
                                                 

 .22، صينظر: صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية  -1
 .22موذجا(، صنلمؤسسة الجزائرية )جامعة ورقمة أحنان عواريب، الازدواجية المغوية في ا -2
 .22، صالمرجع نفسو -3
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 الازدواجية الاجتماعية:/2
ّالكرنسيّّوتعتٍ ّاللغوي ّولد ّوقد ّالاجتماعية، ّالطبقات ّحسب ّتتًتباف ّمختلكتتُ ّلغتتُ تواجد
ّ(1)مصطلحّالازدواجيةّبسيشاري ّصنكاًّ، ّوالذيّيعتٍّبو ّمنّاليونانية ّثنائية ّوآلغوياًّّبحثّمذد طرّ،

ّ.عامياًّ
ّ ّإذّّْفرجسونجاء ّفيو، ّوفصل ّالمصطلح ّّ ّفطور ّأ ّعلى ّعلىّّلغة"ا:يعرفها ّزيادة ّمذد ّبحيث ثابتة،

،ّمعيارياّناقلاّلثقافةّمكتوبةّواسعةّومحتًمة،ّتدرسّفيّالتًبيةّمختلكاًّّلغوياًّّلغة،ّصنكاًّأشكاؿّلهجاتّالّّ
ّ.(2)"الرسمية،ّوالشكويةّالرسمية،ّولاّيستعملّفيّاحيواراتّالعامةّفيّأيّجزءّمنّالوطن

ّتػَّّأيّْ ّعُّعندما ّمجموعة ّأو ّمجتمعا ّاستعماؿ ّظاىرة ّأفّْم ّاحيالة ّىذه ّفي ّمظكن ّاسمّّما ّعليها تطلق
ّالازدواجيةّالاجتماعيةّأوّالجماعية.

ّإذّْ ّالكردية، ّبالازدواجية ّالاجتماعية ّالازدواجية ّالازدواجيةّّوترتبط ّتتشكل ّالأحياف ّأغلب في
غة،ّأوّالعكسّفالدولةّأحاديةّاللغةّعندماّتكرضّالاجتماعيةّنتيجةّوجودّمجموعةّأفرادّازدواجيّاللّّ

لغةّأوّلغاتّأطرىّفيّالتعليمّأوّالعملّوالنشاطّالسياسيّأوّالثقافيّفإنوّلاّمحالةّستنعكسّعلىّلغةّ
ّ.(3)الأفرادّالذينّينتموفّإليو

 سانية: / الازدواجية اللّ 3
ّاستعمالاًّ ّالازدواجية ّىذه ّفكراًّّلسانياًّّلاّبرملّإلينا ّوإمسا ّورؤيةّمغايراًّّفقط، ّمختلكة، ّوثقافة ،

سافّالأجنبيّبالرغمّمداّفيوّمنّاللّّّوالأشياء،ّولاّتتكقّفيّمختلفّظواىرىاّمعّرؤيتناّمرن،ّوإفّ للكوفّ
إمصابياتّمتشبعّومحملّبالكثتَّمنّالهيمنة،ّوحبّالسيطرةّوالتسلط،ّوىوّلاّمضملّفيّطياتوّالكثتَّ

                                                 
 .23حديد فتيحة، ازدواجية العامية والفصحى وتأثيرىا عمى التحصيل الدراسي السنة الخامسة أنموذجا، ص -1
 .96)جامعة ورقمة أنموذجا(، ص حنان عواريب، الازدواجية المغوية في المؤسسة الجزائرية -2
م، 9006ينظر: محمد الياشمي، المحيط المغوي، وأثره في اكتساب الطفل المغة العربية الفصحى، رسالة ماجستير، الجزائر،  -3

 .22ص
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قيمةّعلىّلسانناّاّبرملّالكثتَّمنّالأفكارّالمسبقةّوالأحكاـّالمنّالانبهارّبأصحابّالغرب،ّوإمسّّ
ّ.(1)العربيّوعلىّثقافتناّوحضارتناّوتارمطنا،ّوواقعنا،ّبدختلفّبذلياتو

يتمّبالرفضّالقطعيّللازدواجيةّّنرعاه،ّلاّمظكنّأفّّْسانيّالذيّمنّواجبناّأفّْأمنناّاللّّّكماّأفّ 
ّبلّْ ّولاّبالرفضّالقطعيّلكلّلسافّأجنبي، ّاللّّّمصبّأفّّْعامة، ّبإعطاء العربيّّسافيتمّفيّاعتقادنا

ّنشرهّ ّأو ّوترومصو ّوتطويره ّإمكانياتو ّودراسة ّدراستو ّعلى ّبالتشجيع ّوذلك ّيستحقو، ّالذي الموضع
علىّالتعبتَّعنكّلّالمتطلباتّاحيياتية،ّوطاصةّمنهاّالمعرفيةّوالعلميةّّالنشرّالسليم،ّوجعلوّلساناّقادراًّ

ّ.(2)والتكنولوجية
ّقادراًّّواستيعابها،ّوّلساناًّّفيّنقلّالمعارؼّوترجمتهاّفعاؿّّْجعلوّلساناًّّأيّْ علىّاستيعابّّّرائدا

ّ.(3)مضققّبشأفّىذهّالأغراض؛ّإضافتوّالنوعيةّكلّالمكاىيمّاحيديثة،ّولكلّالتقنياتّاحيديثةّوأفّْ
 غوية:/ مشكلات الازدواجية اللّ 4

ّوحضاريا:ّقومياًّّوضعاّعجيباًّغةّالعربيةّتواجوّالآفّاللّّإفّّ
ّاللّّّعلى المستوى القومي: -أ ّمن ّحشد ّمواجهة ّفي ّتقف ّوفيّفهي ّإليها، ّتنتمي ّالتي هجات

ّلتيارّالعاميات.ّمواجهةّجهودّبراوؿّإقصاءىاّعنّمجاؿّالاستعماؿ،ّانتصاراًّ
لغةّاحيضارةّاحيديثة،ّوىيّالإمذليزيةّفيّالمقاـّالأوؿ،ّطغتّّفإفّ على المستوى الحضاري:  -ب 

ّ.(4)علىّوجودّالعربيةّفيّمجاؿّالعلوـ
ّ

                                                 
 .62، ص محمد الياشمي، المحيط المغوي، وأثره في اكتساب الطفل المغة العربية الفصحىينظر:  -1
 .30ص  ينظر: المرجع نفسو، -2
 .30ينظر: المرجع نفسو، ص  -3
م، 9002محمد محمد داود، العربية وعمم المغة الحديث، دار غريب لمطباعة والنشر والتوزيع، القاىرة،) د، ط(،  ينظر:-4

 .902ص
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ىناؾّمشكلاتّلغويةّّإفّ "بقولو:ّ أندريه مارتينهغةّالكرنسيّنكسهاّيشتَّعالمّاللّّّالظاىرةّوإلى
ّاللّّ ّالمشكلات ّىذه ّمن ّالعربي، ّالعالم ّفي ّاللّّجدية ّوحدة ّمشكلة ّاللّّغوية، ّفهناؾ ّالعربية، هجاتّغة

ّ.(1)"تهابرلّمشكلاّهجاتّالعربيةّالتيّينبغيّأفّْالمصرية،ّوالسورية،ّوالمغربيةّوغتَىاّمنّاللّّ
هجاتّغةّالعربية،ّىيّالتعددّالقائمّفيّاللّّشكلاتّالتيّتواجوّاللّّالممنّّيتضحّمنّطلاؿّالقوؿّأفّ 

ّاللّّفالمشكلّاحيقيقيّيكمنّداطلّاللّّّالعربية،ّإذفّْ ّالعربيةّتتوقعّضمنّهجاتّنكسها،ّومنوّفعزلة غة
ّهجاتّعلىّاطتلافها.ىذهّاللّّ

منّبتُّالعاداتّالتيّانتشرتّبتُّأفرادّالمجتمعّّأفّ ّفرجسونشارلز اّيرىّالعالمّالأمريكيّكم
غوية،ّىيّوضعّلكلّمشكلّلغويّمسمىّلو،ّوىذاّالرأيّلقيّمعارضةّفيّاحيكمّعلىّالأشكاؿّاللّّ

ّ.(2)شديدةّللهجةّمنّقبلّالمؤيدينّللكصحى
منّىذهّّالمشكلاتّالتيّنبعتّّْوفَّدُّدِّعَّ.شرعواّيػُّ.."ىؤلاءّالمتحمستُّقدّأفّ ّسمير فيصلوذكر

ّالازدواجيةّوطصوصا:ّ
ّمشكلاتّتعليمّاللغةّالعربيةّوالأجانب. - أ

 مشكلاتّالتًجمةّوالتعريبّفيّعصرّالتقنيةّاحيديثة. - ب

ّمشكلاتّاللغةّفيّوسائلّالإعلاـ)ّالإذاعة،ّالتلكاز،ّالصحافة(.ّ-ج 
ّ.(3)"مشكلاتّاحيوارّفيّالأدبّالمسرحيّوالروائيّوالقصصيّ-دـ

ّالقوؿّإلىّأفّ  ّأفّ ّيشتَّىذا ّالمتحمستُّزعموا ّولدّّىؤلاء ّمأزؽّفيّحدّذاتو ّىو ّالتعدد ىذا
مشكلاتّلغويةّللناطقتُّبالعربيةّولغتَّالناطقتُّبها،ّوحتىّفيّالمجالاتّالأطرىّالتيّاقتحمتهاّاللغةّّ

ّكالتًجمة،ّوفيّميدافّالكنّوالأعماؿّالأدبيةّالأطرى.

                                                 
 .902 -902، صمحمد محمد داود، العربية وعمم المغة الحديث   -1
، 2ظرية والتطبيق، فيرسة مكتبة الممك فيد الوطنية أثناء النشر، الرياض، طن  ينظر: إبراىيم صلاح الفلاي، ازدواجية المغة ال -2

 .69 -62م، ص 2226
 .69، ص  المرجع نفسو -3
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إذاّانتشرّالتعليم،ّوعمّالرطاءّالاقتصاديّفيّغةّمشكلةّفيّالمجتمع،ّقدّتصبحّازدواجيةّاللّّّإذفّْ
ّيبدوّأفّ  ّاحيالة ّفكيّىذه ّالتقريبّّذلكّالمجتمع، المجتمعّيستَّمروّتوحيدّالشكلتُّاللغويتُّومحاولة

ّ.(1)الكجوةّالموجودةّبينهما
ّعلىّ كّالدليل ّموحدة ّمعيارية ّلهجة ّلإتباع ّالمجتمع ّأفراد ّأراد ّما ّمتى ّللمجتمع ّمشكلة وتعد

ّ.(2)الوحدةّفيماّبينهماستقلاؿّوّ
 غوية :أسباب ظهور الازدواجية اللّ  /5

ّىذهّالظاىرةّتنشأّعادةّبكعلّثلاثةّأسبابّوىيكّالآتي:ّأفّ ّفرجسونيرىّ
كّبتَّمنّالأدبّالمكتوبّبلغةّقريبةّمنّلغةّالمجتمع)علىّسبيلّالمثاؿ:ّالأدبّ -1 لاّبدّمنّتوفرّقدر

هجاتّالعامية(،ّولغةّالمجتمعّالقريبةّمنّلغةّىذاّالأدبّفيّاللّّّ،يكوفّمكتوباّباللغةّالعربيةّالكصحى
ّ.(3)ىذاّالأدبّيتضمنّبعضّالقيمّالاجتماعيةّالمهمةّلهذاّالمجتمع

المجتمع،ّونرىّىناّأفّماّيقصدهّّعلىّطبقةّمعينةّمنّأفرادّالتعليمّفيّذلكّالمجتمعّيكوفّمقتصراًّّ-2
قولوّباقتصارّالتعليمّعلىّفئةّّالتعليمّغتَّشائعّفيّذلكّالمجتمع،ّحيثّإفّ ّىوّالقوؿّبأفّ ّفرجسون

ّبعضّ ّوضع ّعلى ّينطبق ّلا ّقد ّالوضع ّوىذا ّالسابق، ّفي ّالعربية ّالمجتمعات ّوضع ّمظاثل معينة
ّ.(4)المجتمعات

ّ.(5)أفّبسرّفتًةّزمنيةّمناسبةّعلىّوجودّالسببتُّالأولىّوالثانيّ-3
ّّّّ ّأكد ّاللّّّأفّ  فرجسونوىنا ّازدواجية ّظهور ّوراء ّالأسباب ّىذه ّمنّبسازج كّبتَ ّعدد ّفي غوية

ّوّقدّأغكلّنقاطّمهمةّوىيّ:المجتمعات،ّويبدوّأنّّ

                                                 
  .69، صإبراىيم صلاح الفلاي، ازدواجية المغة الن ظرية والتطبيق  ينظر:-1
 .69المرجع نفسو، ص -2
  .60ص المرجع نفسو،  -3
 .60المرجع نفسو، ص -4
 .60نفسو ، ص المرجع -5
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ّ ّاللغة، ّمستويات كّل ّفي ّاللغوي ّبعضّّالمستوى الصوتيالتطور ّامرراؼ ّفي ّيتمثل الذي
ّوأمّّ ّومواضيعّنطقها، ّالأصواتّعنّمخارجها ّالذيّيتمثلّفيّصيغالمستوي الصرفيا ومشتقاتّّ،

هجاتّالعربية،ّجديدةّغتَّمقتبسةّولاّمسموعةّعنّالعربّالقدماءّمثل:ّصيغّالجمعّفيّبعضّاللّّ
ّ ّبينما ّإفّنطقتّ،ّّالمستوى النحويوصيغّالتصغتَّوغتَىا، وىوّعدـّمراعاةّعلاماتّالإعراب،

علىّمعانيّّوماّيطرأّالمستوى الدلالياّوتراكيبّالجملّالذيّيتمّدوفّمراعاةّللتًكيبّالصحيح،ّأمّّ
ّيؤديّإلىّفروؽّفيّالنطقّ كّلّىذا الألكاظّوالصيغّمنّتعبتَّجراءّأمورّنكسيةّأوّاجتماعيةّوغتَىا

ّ.(1)بتُّالمتكلمتُّللغةّالواحدة
ّأوّلهجاتّّمصبّألاّّ ّمنّظهور ّينتجّعنو ّالاحتكاؾّاللغويّبتُّاللغاتّوما يغيبّعنّبالنا

جديدةّطسرتّشيئاّمنّطصائصهاّوصكاتهاّالأصلية،ّوبدأتّفيّالابتعادّالتدرمصيّعنّاللغةّالأـ،ّّ
ّ.(2)غويةظهورّالازدواجيةّاللّّمآلوّإلىّكلّذلكّ

غوية،ّفأبناءّاـّفيّظهورّالازدواجيةّاللّّاطتلاؼّالبيئاتّداطلّالمجتمعّالواحدّلوّدورّىّكماّأفّ ّّ
الريفّمثلا:ّيتحدثوفّبلهجةّبزتلفّعنّتلكّالتيّيتحدثّبهاّأبناءّالمدف،ّوىاتافّبزتلكافّعنّلهجةّ
كّلّبيئةّيتكقوفّعلىّطريقةّنطقيةّمعينةّيتعاملوفّبهاّفيّبيئتهمّالخاصة،ّولهذاّلاّ أبناءّالبادية،ّفأفراد

ّ.(3)تطورّفيّحياتهاّفيكّلّالبيئات،ّوبرتكّلّالظروؼّدوفّأيّْتستمرّّتستطيعّاللغةّالأـّأفّْ
ّإلىّذلكّ ّاللّّإضافةً ّالازدواجية ّفيّنشوء ّالعواملّالاقتصادية ّوتنميّّتساىم ّوذلكّأفّْغوية، ّها،

كّأساسّالانتصارّالذيّتنالوّإحدىّاللغتتُّيكوفّفيّميدافّ يعتٍّفيّصميمّىاـّ،ّالمعاملاتّالتجارية
كّثتَّمنّالبلداف،ّاستخدـّعماؿّذويّجنسياتّمختلكةّماّاحيياةّنكسهاّتستدعيّ حركاتّالتصنيعّفي

ّ.(4)غوية،ّمثلماّىوّاحياؿّفيّدوؿّالخليجّالعربييؤديّإلىّظهورّالازدواجيةّاللّّ

                                                 
 .62إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية،  ص  ينظر:-1
 . 62ص المرجع نفسو، ينظر:-2
3

 .62ص،  المرجع نفسوينظر:  -
العياشي العربي، لغة الطفل العربي والمنظومة المغوية في المجتمع) الجزائر أنموذجا(، رسالة ماجستير ، جامعة مولود  ينظر:-4

 .20م، ص9029معمري، تيزي وزو، 
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كّثتَّمنّالأحيافّ ولاّننسىّبعضّالأسبابّالتيّتتعلقّبالإعلاـّوماّيلحظّفيوّمنّطروجّفي
ّ.(1)غةّالأـعنّاللّّ

  غويةالثنائية اللّ  المبحث الثاني:
 تمهيد: 

كّثتَّمنّالمجتمعاتّالتيّتنتجّّ،غويةّظاىرةّعامةلّّالثنائيةّالّلاشكّأفّ  ودليلّذلكّانتشارىاّفي
عنهاّمشكلاتّعديدةّفيّمختلفّبقاعّالعالم،ّحيثّتتعايشّلغتافّأوّأكثر،ّتتلكظهاّمجموعاتّمنّ

غويةّاىتماـّحكوماتهاّالتيّىيّالبلدافّالتيّلاّتثتَّمسائلّالثنائيةّاللّّّالسكاف،ّفكيّالواقع،ّقليلةّجداًّ
احيكوماتّّتسعىّبشكلّأوّبآطرّإلىّإمصادّاحيلوؿّالمناسبةّلهذهّالمسائل،ّفكيّلبنافّمثلا:ّنلاحظّأفّ 

ّإمشالاًّ ّالمسألة ّىذه ّأمشلت ّقد ّالثنتاماًّّالمتتابعة ّإلى ّالعائدة ّالمشكلات ّأمشية ّمن ّبالرغم ّوذلك ائيةّ،
ّ.(2)نوضحهاّغويةّوالتيّمصبّعليناّأفّْاللّّ

ّبرديدّمكهومهاّوإلىّأىمّأنواعهاّ.نتطرؽّإلىّّوسنحوؿّفيّىذاّالمبحثّأفّْ
 (:diglossie/ الثنائية اللغوية )1
 لغة: -أ

ّ ّالمقاييس ّمعجم ّفي ّورد ّوقد ّثتٍ ّمادة ّمن ّمشتقة كّلمة ّأفّ ّ(395لابن فارس)ت الثنائية
ّمتباينتُ،ّ": ّأو ّشيئتُّمتواليتُ، ّجعلو ّأو ّمرتتُ، ّالشيء ّتكرير ّوىو ّواحد ّأصل ّوالياء ّوالنوف التاء

وذلككّقولكّثنيتّالشيءّثنياّوالاثنافّفيّالعددّمعروفاف...ّوالثتٍّفيّالأمرّيعادّمرتتُ.ّقاؿّالرسوؿّ
ّ.(3) ّ"وىذاّيعتٍّلاّتؤطذّفيّالسنةّمرتتُّ«لاثتٍّفيّالصدقة»صلىّا﵁ّعليوّوسلم:

ّ
ّ

                                                 
 .22، ص العياشي العربي، لغة الطفل العربي والمنظومة المغوية في المجتمع) الجزائر أنموذجا(،  ينظر:-1
، 2زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، دار العمم الملايين، طينظر: ميشال  -2

 .20م، ص2222
 .222د السلام محمد ىارون، دار الفكر لمطباعة و النشر و التوزيع، صعب ابن فارس، معجم مقاييس المغة، تح: -3
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 اصطلاحا:-ب 
ّاطتلكتّآ ّاللغويتُّلقد ّوكافّمقدارّّالغربراء ّلها، ّتعريكاتهم ّوتعددت ّالثنائية، حوؿّظاىرة

ّّّ ّالأساسيّلتلكّالتعريكات:ّاّإجادةّالشخصّالتامةّللغتتُ،ّوأيضاًّإجادةّىوّالمعيارّالأساسيّبأ
 (:bloomfield) وقد عرفها بلومفليد 
"ّّّ ّّ ّللغتتُ،ّوأيضاًّاّإبادةّالكردّالتامةّبأ اّالوضعّاللغويّلشخصّماّأوّالجماعةّبشريةّيعرفهاّعلىّأ

كّلاميةّمديزةّفيّلغةّأكثرّمداّىيّاللغةّّمعينة،ّتتقنّلغتتُ،ّوذلكّدوفّأفّْ تكوفّلدىّأفرادىاّقدرة
 .ّّّّ(1)"الأطرى

الثنائيةّىيّإتقافّلغتتُّ،ولكنّليسّبنكسّالدرجة،ّفلغةّالأولىّّأفّ ّيدلبلومفالقصدّمنّقوؿّ
ّّّّّّّّأصليةّوالثانيةّدطيلة.ّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ

ّ(ّ:macnamara)ّامكنماركماّيعرفهاّ
 ّّ ّلأدنىّمنّمهارةّلغويةّواحدةّفيّلغةّثابتة،ّومنهمّمنّيرىّأفّ اّامتلاؾّالشخصّللحدّاعلىّأ

ّغويةّالكرد.معرفةّاللغةّتبدأّمنّحيظةّمعرفةّجملةّفيهاّىذهّالتعريكاتّتشتَّفيّمجملهاّإلىّالثنائيةّاللّّ
ّأفّّ ّماندرؾ ّأظافرهّكثتَ ّمسو ّمنذ ّاللغة ّيكتسب ّحتىّّ،الطكل ّجملة ّثم كّلمة ّثم ّحرؼ ّيتعلم حيث
 غوية.كلّجيدّوىذاّماّيعرؼّبدهارةّاللّّيصبحّيتقنهاّبش

معرفةّاللغةّتبدأّمنّحيظةّمعرفةّجملةّفيهاّىذهّالتعريكاتّتشتَّفيّّوىناؾّرأيّآطرّيرىّأفّ 
ّ.(2) (individuel diglossie)ّغويةّالكرديةمجملهاّإلىّالثنائيةّاللّّ

ّ:(Charles Ferguson)ّشارلز فرجسونوأكدّاللغويّالأمريكيّ
ّ.(3)غويةّظاىرةّموجودةّفيّجميعّاللغاتّالكبرىأفّالثنائيةّاللّّّ

                                                 
 .20ات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، صميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراس -1
 .26إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية ، ص  ينظر:-2
 .29صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص ينظر:-3
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ّىذاّالمصطلح،ّفعندّّيتكقّالباحثوفّفلمّّْلعربأماّعندّا ىيّاستخداـّفردّأوّّاربةالمغفيّمكهوـ
جماعةّلمستويتُّلغويتُّفيّبيئةّلغويةّواحدة،ّأوّالتنافسّبتُّلغةّأدبيةّمكتوبة،ّولغةّعاميةّشائعةّفيّ

ّالاستعماؿّاليومي.
ّالمصطلحّللغتتُّفيّآفّواحدّعندّفردّأوّجماعة،ّأيّّْالمشارقةأماّعندّ بتُّاللغةّّيطلقّىذا

ّ.(1)الهدؼّوبتُّلغةّأجنبية
ّ:لعلّأبرزىاّغويةتعريكاتّللثنائيةّاللّّالألسنتُّّأوردّّبعضكماّ

ّأوّالجماعةّبشريةّمعينةّتتقنّلغتتُ،ّوذلكّمنّالثنائيةّاللّّ"-1 غويةّىيّالوضعّاللغويّلشخصّما
كّلاميةّمديزةّفيّلغةّأكثرّمداّىيّفيّاللغةّالأطرى. ّدوفّأفّتكوفّلدىّأفرادىاّقدرة

كّلغاتّالأـ.ّنقوؿّأفّْ-2 كّلها ّالكردّثنائيّاللغةّحتُّمظتلكّعدةّلغاتّتكوفّمكتسبة
 .(2)"غةّالأطرىّعلىّإنتاجكّلاـّحسنّالتًكيبّوذوىّدلالةالقدرةّفيّاللّّّ-3

ّوّمظتلككّكايةّلغويةّفيّاللغتتُ.غةّيتحددّمنّحيثّإنّّثنائيّاللّّّبدعتٌّأفّ 
ّ ّب محمد خوليوأما ّالجماعةفربطها ّأو ّالكرد ّّ ّاستعماؿ ّبأ ّلأيةّللغتتُ ّالإتقاف، ّمن ّدرجة ا

ّ.(3)ىداؼغوية،ّولأيّىدؼّمنّالأمهارةّمنّالمهاراتّاللّّ
تكوفّّيتقنهاّالكردّللوصوؿّإلىّغايةّماّمهارةّوّىذهّالتعاريفّتصبحّاللغةّتبناءًّعلىّماّتضمن

ّ.محددةّومسطرة
 غوية:/ أنواع الثنائية اللّ 2
ّغويةّالتالية:منّالناحيةّالوظيكيةّبتُّعدةّأنواعّمنّالثنائيةّاللّّّيزمس
ّ
ّ

                                                 
 .22م، ص9029ري،رسالة ليسانس، جامعة مولود معمري تيزي وزو، رزوق جوىر، الازدواجية المغوية في المجتمع الجزائ -1
 .20ميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، ص -2
 . 26إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، ص  -3
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  غوية على صعيد الوطني:الثنائية اللّ -أ
غةّبقدرّماّولةّثنائيةّاللّّولةّأعمالهاّبأكثرّمنّلغة،ّوتكوفّمؤسساتّالدّّاحيالةّتنجزّالدّّّفيّىذّّّّّ

ّتؤمنّطدماتهاّبالذاتّأكثرّمنّلغةّواحدة.
غويةّولةّبتُّاعتًاؼّالدولةّبحقوؽّوالأقلياتّاللّّغويةّعلىّصعيدّالدّّالثنائيةّاللّّوتتكاوتّمظاىرّ

غةّالعربيةّفيّتساويّبينهاّوبتُّالأكثرية)كماّىوّحاؿّاللّّّفيّمجاؿّالثقافةّوالتعليم،ّولكنّمنّدوفّأفّْ
لغتتُّرسميتتُّإسرائيل،ّوبعضّاللغاتّالقطريةّفيّالهندّوالابرادّالسوفياتي...(ّوبتُّاعتًاؼّالدولةّب

ّ.(1)سويسرا،ّوكندا.....وغتَىا(ّمتساويتتُّ)كماّىوّاحياؿّفيّبلدافّعديدةّمثل:
 :ائية اللّغوية الإقليمية أو المحليةالثن-ب

اّفقطّعلىّامتدادّغةّالقوميةّرسميةّأوّمحكية،ّليسّعلىّصعيدّالدولة،ّإمسّّتكوفّلغةّأطرىّغتَّاللّّّ
كّماّىوّحاؿّ ّ.(2)بالنسبةّللهجةّألمانيةمنطقةّجغرافيةّمحددة،

ّغوية الخاصة بالأقليات العرقية:الثنائية اللّ -ج
غويةّإلىّاستيعابّالأقلياتّىذهّالثنائيةّقائمةّعندّالأقلياتّالعرقيةّفيّبلدافّتهدؼّسياستهاّاللّّ

كّماّىوّاحياؿّفيّغالبيةّبلدافّأمريكاّاللاتينية،ّوالجديرّبالذكرّ ىذهّّىنا،ّأفّ العرقيةّفيّالثقافةّالقومية،
غةّالقومية،ّفهيّتستمرّفيّأغلبّالأحيافّفيّاستخداـّلغتهاّفيّالبيتّنتكلمّاللّّّنّْكُّنَّّالأقليات،ّوإفّْ

ّ.(3)وفيّإطارّبذمعاتها
ّغوية المؤسسة:الثنائية اللّ  -د

ّأفّْ كّوسيلةّلبعضّالنشاطاتّبحيثّيكوفّبإمكاّا تصبحّلغةّمشتًكةّّتعتمدّعلىّلغةّمعينة
 linguaشكلّلغةّحرةّ)ّغالباًّّغةللتجارةّأوّللتعليمّأوّللإدارةّأوّللممارسةّالدينية،ّوتتخذّىذهّاللّّ

francaّّالمرتبةّفيّتاريخّأوروباّطلاؿّمدة كّافّاحياؿّبالنسبةّللغةّاللاتينيةّالتيّاحتلتّىذه كّما )

                                                 
 .22ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، صميشال زكريا، قضايا  -1
 .22صالمرجع نفسو،  -2
 .22، صالمرجع نفسو -3
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كّلغةّثانيةّعلىّمروّواسعّّزمنيةّطويلة،ّوتشكلّحالياًّ اللغاتّالإمذليزيةّوالروسيةّوالكرنسيةّالتيّتدرس
ّ.(1)"ّللتعليمّالعلميّوالتقتٍ،ّوللتجارةّوللقانوفّفيّبلدافّمختلكةلغة حرةفيّالعالمّ"ّّجداًّ

 غوية المدرسية أو التربوية:الثنائية اللّ -ر
ّ ّلغة ّتدريس ّفي ّالعلمية، ّالناحية ّمن ّتتنوع ّالثنائية ّباللغةّىذه ّالمدرسية ّالمواد ّتعليم ّإلى ثانية

ّاللّّ ّثقافة ّاستيعاب ّوإلى ّاللّّالثانية، ّالثنائية ّوترتبط ّوقيمها، ّالثانية ّبالبرنامجّغة ّعموما، ّالمدرسية غوية
ّالدّّ ّالتًبويةّالتيّتسعىّمبدئياًّالتًبويّالرسميّالذيّيتمّوضعوّبدوجبّسياسة ّالبرنامجّولة ،ّعبرّىذا

ّ.(2)غةّالقوميةغةّالثانيةّإضافةّإلىّاللّّتعميمّاستخداـّاللّّّوعنّطريقّالتعليم،ّإلى
ياساتّلغويةّمختلكةّىيّّغويةّالمدرسية،ّبتُّثلاثةّمساذجّتعودّإلىّسيزّفيّماّيتعلقّبالثنائيةّاللّّمس
 :كالآتي

ّغوية:غوية المدرسية الخاصة بالجماعة اللّ الثنائية اللّ  -1 
المتحدةّالأمريكية،ّحيثّأدطلتّاللجافّالمدرسيةّالمختصةّالولاياتّبّكماّىوّاحياؿّفيّميامي

تلميذّمدن100ّّغةّوالثقافةّالإسبانيةّفيّالمدارسّالتيّيتعدىّعددّتلامذتهاّفيّمنطقةّمياميّتعليمّاللّّ
كّلغةّالأـ ّ.(3)يتكلموفّاللغةّالإسبانية

 غوية المدرسة على صعيد الوطني:الثنائية اللّ  -2
ّ ّفيّحاؿّمثلاًّّىوكما ّالمدارسّأولى: ّتقسيمّتلاميذ ّحيثّيتم ّالجنوبية ّأمريكا وفقّّجمهورية

ّاللّّ ّإلى ّبالنسبة ّذلك ّوبعد ّالعنصري، ّاللّّالتميز ّالسياسة ّوتقيم ّبسييزاًّغة، ّالبلد ّىذا ّفي ّعنصرياًّّغوية
ّ.(4)متكاملاّبتُّمدارسّالبانتوّومدارسّالسكافّالأوروبيتُ

ّ
ّ

                                                 
 . 22- 22، صميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية  -1
  .22، صالمرجع نفسو -2
  .22، صالمرجع نفسو -3
 .22،  ص المرجع نفسو -4
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 بالأفراد:غوية المدرسة الخاصة الثنائية اللّ  -3
ّ ّسنة ّقرار ّابزاذ ّتم ّبرلتُ، ّمدينة ّفي ّالمثاؿ: ّسبيل ّاللغةّّّ(م1960)على ّثنائية ّمدرسة بإمصاد

ّ ّاللّّّجون كنبديكمدرسة ّالثنائية ّتطوير ّىدفها كّاف ّتشجيعالتي ّطلاؿ ّمن ّالتلاميذ، ّعند ّغوية
فيّاستخداـّإحدىّالتناوبّاحيرّبتُّاللغةّالألمانيةّوالانكليزية،ّبحيثّيكوفّللأساتذةّمطلقّاحيريةّ

ّ.(1)ىاتتُّاللغتتُّفيّعمليةّالتدريس
 غوية المؤسسة المؤقتة :الثنائية اللّ  - 4

غويةّبالتأكيدكّصيغةّانتقاليةّتكوفّلغةّالمستعمرّالقدنًّلغةّرسمية،ّوقدّاعتمدتّىذهّالثنائيةّاللّّ
كّماّىوّاحياؿّمثلا:ّللثنائيةّاللّّمروّإقرارّاللّّ ّ:غوية،ّفيّبلدافّمختلكة،ّمثلاغةّالقوميةّلغةّرسميةّوحيدة

ّ.(2)الكلبتُّوالباكستافّوغتَمشا
 / مشكلة الثنائية:3

اّتظهرّفيّمشكلةّالثنائيةّلاّتظهرّفيّحقيقةّالأمر،ّفيّتوزيعّالمهاـّبتُّالكصيحّوالعامي،ّوإمسّّ
ّاللّّ ّاعتبار ّوفي ّالاستعماليتُ ّبتُ ّالكاصل ّاللّّالكراغ ّىي ّا﵀كية ّهجة ّللطكل ّالأـ ّأوّساف المصري،

المغربي،ّأوّالجزائري،ّوىيّماّمظيزّلغةّالطكلّفيّانتقاؿّمنّالبيتّأوّالشارعّإلىّالمدرسة،ّوأثرّىذاّ
ّيأتيّللمدرسةّيسرعّفيّتعلمّالانتقاؿّعليوّفيّالتحصيلّاللّّ غويّوالمعرفي،ّوكافّالطكلّالعربيّعندما

كّافّقدّاكتسبوّسابقاًّ ّ.لسانيّجديدّأوّأجنبي،ّمطتلفّعما
سانيةّالتيّتربطّالكصيحّبالعاميّلاّمظكنّمقارنتهاّبداّمضصلّفيّأفّالروابطّالأسريةّاللّّّصحيح

ّإلا ّ ّمختلكتتُ، ّلغتتُ ّأفّ التقاء ّيكيد ّالواقع ّالاستعماليتُّّّأف ّبتُ ّاحياصلة ّالاطتلافات ّمن الكثتَ
ّتأثتَاًّ ّيؤثر ّوالعامي(، ّاّبالغاًّّسلبياًّّ)الكصيح ّقدرات ّعلى ّاحيالات ّمن ّالكثتَ ّالتعلمّفي ّفي لطكل

ّ.(3)غةّبطريقةّسلميةوالنجاحّوفيّاكتسابّاللّّ

                                                 
  .22، صميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دراسات لغوية، اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية  -1
 . 20 -22المرجع نفسو  ، ص -2
 .62عبد الحميد عبد الواحد، المسان العربي: الحاضر والآفاق، ص -3
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الثنائيةّفيّاعتقادناّيتمثلّفيّالقدرةّعلىّتضيقّالكجوةّالاستعماؿّالكصيحّوالعامي،ّّمشكلّ
ّ.(1)التمدرسّونشرّالثقافةّوالعلوـّعبرَّّيكوفّإلاّ ّوتضيقّىذهّالهوةّلاّمظكنّأفّْ

ّغوية:والثنائية اللّ غوية / الفرق بين الازدواجية اللّ 4
غويةّاتضحّلناّأفّىناؾّأوّالثنائيةّاللّّّتعاريفّسواءّللازدواجيةّاللّغويةّمنّطلاؿّماّتطرقناّإليوّمنّّ

ّ:ابذاىاتّفكريةّنكرؽّبينهاّىيّعدة
( bilinguisme) (ّوثنائية،ّاللغةdiglossian)علىّىذينّالتنوعتُّازدواجيةّاللغةّأطلقّ:أولاً 

ّّفعند ّيونانية ّسابقة ّمن ّيتكوف ّمصطلح ّطلاؿ ّمن ّالمعتٌ ّنكس ّمضملاف ّأّما ّمذد ّ(di)ترجمتهما
للحالةّفيّأصلّالتًجمةّمضاعكة)ّالثنائيةّ( ar)ّمعناهّلغةّولاحقةّ(gloss)معناىاّمثتٌّأوّمضاعفّو

ّالغوية(.
لغويّ( limgnal)"معناىاّمثتٍّوbiيتكوفّمنّسابقةّلاتينية" (bilinguisme) أماّمصطلح

 .(2)غوية(الدالةّعلىّالسلوؾّالمميز،ّفيّحلّالتًجمةّسلوؾّلغويّمضاعف)الثنائيةّاللّّ(ismّ)ّواللاحقة
ّالأساسّيتضحّأفّ  ّإىذافّالمصطلحافّّوعلىّىذا ّلغتاف" ّأفّ ّلاّّدالافّعلىّمعتٌّواحدّىو"

كّلّمصطلحّعلىّمعتٌّآطر ّماّأشارّّ،احيقيقةّغتَّذلكّفالمصطلحافّغتَّمتطابقافّبلّيدؿ وىذا
ّساءّالاستعمارّ "منّطلاؿّقولو:ّ" أندري مارتني"إليوّبعضّالعلماءّأمثاؿ كافّبيناّوىوّغالباّاليوـ

ّ.(3)"منّقبلّالألسنةّالكهم
ّ ّأفّ ّأندري مارتينىأشار ّإلى ّقولو ّاللّّّمنّطلاؿ ّأحياناًّالظواىر ّتكوف ّمنّطلاؿّّغوية ّواضحة غتَ

كّاللغةّالأجنبية.المستعملةّفيّاحيياةّاليوميةّأوّاللّّغةّالاطتلاؼّالألسنّسواءّاللّّ ّغةّالغالبة
ّاللّّّبدّّلاّ:ثانياً  ّاللّّمنّالتكريقّبتُّالازدواجية ّنقاطّغويةّوالثنائية غويةّبسببّاطتلافهمّفيّعدة

ّىيكّالآتي:

                                                 
 .62، ص الواحد، المسان العربي: الحاضر والآفاق عبد الحميد عبد -1
 .02فيصل الحسان، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، جامعة الممك ، المممكة العربية السعودية، ص -2
 .02، صالمرجع نفسو -3
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كلمةّزوجّتدؿّّّلأفّ ّوجودّلغتتُّمختلكتتُّلدىّالكردّأوّالجماعة،ّغويةّعلىّأيّْالازدواجيةّاللّّ
كّلّماّيقتًفّبآطرّمدثلاّلوّأوّمضادا،ّوأمّّ اّالثنائيةّفإفّتقاؿّباعتبارّالعدد،ّأوّباعتبارّالتكرارّعلى

ّ.اّمعاًّالموجودّفيو،ّأوّباعتبارمش
ّيػَّ ّوإمسّّهُّوالذي ّالعدد ّليس ّالظاىرة ّىذه ّفي ّاللّّم ّفالازدواجية ّوالتداطل، ّالاقتًاف ّىيّا غوية

ّ.(1)حسبّالمكتاحّوالمكافّبتناوبّلغتتُّ،صلّفيهاّالكلاـّعنّموقعّماغويةّالتيّبرالوضعيةّاللّّ
غويةّىيّأحدّالمصطلحاتّعلمّاللغةّالاجتماعي،ّلكوفّعلمّاللغةّالاجتماعيّأحدّالازدواجيةّاللّّّ

ّالجديدة،ّولأفّّ ماّعربّعنهاّلاّّمنّمكاىيمّومصطلحاتّىذاّالعلمّلمّيتمّتقريبهاّأوّأفّّّكثتَاًّّّالعلوـ
ّاللغويّبدقة،ّفالقياـّبإمصادّوأسماءّمطابقةّلهذهّالمصطلحاتّباللغةّالعربيةّليسّبالأمرّ يعكسّالمكهوـ

ّ،والتعريفّبينهماّراجعّلعدةّأسباب:(2)الهتُ
ّالعديدّمنّالكلمات،ّّإف - ّعنّاستخداـ ّتبعدنا ّالثنائية( ّالازدواجية، ّىذينّالمصطلحتُّ) ترجمة

كّلماّدعتّاحياجة. ّوالتيّيصعبّالرجوعّإليها
ّأفّّ ّالمجتمعّوالقوؿ ّبزص ّالمسمياتّأمّّّ،الازدواجية ّىذه ّاستخداـ ّفضلت ّالكرد، ّطاصة ّالثنائية ا
ّلسهولتها.

كّكلّفبعدماّنتحدثّعنها،ّغويةّىيّطاصيةّأوّصكالازدواجيةّاللّّّ - ةّنطلقهاّعلىّوضعّالمجتمع
ّغويةّالموجودةّفيّذلكّالمجتمع.فإنناّنتعاملّمعّالأشكاؿّاللّّ

ّّّأمّّّّ ّاّتصفّقدرةّالكردّعلىّالتعاملّمعّأكثرّمنّلغةّواحدة.اّالثنائية:ّبأ
لكتتُّعلىّمروّمداثلّالواحدةّبينماّالثنائيةّمعّلغتتُّمختّالازدواجيةّتتعاملّالرطانةّمعّأشكاؿّاللّغة -

اّأحدّمصطلحاتّعلمّالنكس كّلّاللغةّمنّاللغتتُ،ّإضافةّإلىكّوّ ّ.(3)الاستعماؿّأبناء

                                                 
 .23ماجستير، صرحمون حكيم، مستويات استعمال المغة العربية بين الواقع والبديل، رسالة  -1
 .22إبراىيم صالح الفلاي، الازدواجية المغوية بين النظرية والتطبيق، ص -2
 .32إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، ص -3
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ّاللّّ - ّإمّّالازدواجية ّفإنّّغوية ّىذا ّمن ّالبعض ّوعلى ّمعدومة، ّأو ّموجودة ّلثنائيةّا ّىناؾّمستويات و
يتقنّتلكّاللغةّّطريساويّمعّفردّآّدودةّمنّلغةّماّلااللغة،ّالكردّالذيّيعرؼّبعضكّلماتّمع

ّ.قراءةّوكتابةّوبردثاًّ
ّاللّّ ّاللّّالثنائية ّالازدواجية ّعكس ّعلى ّالكردي، ّالمستوى ّعلى ّاللغوي ّللتصرؼ ّمديزة ّصكة غويةّغوية

ّمنّطصائصّالتنظيمّاللغويّعلىّمستوىّالمجتمع.طاصةّ
كّثتَّمنّطرؼّأيّْالازدواجيةّاللّّ - احثّىذاّماّتناولوّالبّ،ظرؼّفيّأيّّْشحصّغويةّىيّاستعماؿ

 (bilinguisme)غةّالكرنسيةّيقابلّمصطلحّالازدواجيةّفيّاللّّّإذّّْكيم
_ le bilinguisme est la situation linguistique dans laquelle les sujets 
parlants sont conduits à utiliser alternativement. selon les milieux ou les 
situations deux langue différant.)1(C’est le plus courant du plurilinguisme( 

d .j.jean du boins p65) . 
سانية،ّبحيثّالمواضيعّالتيّتأطذّمجرىّالاستخداـّتكوفّغويةّىيّتلكّاحيالةّاللّّالازدواجيةّاللّّ

ّسانية.غويةّالمختلكةّوىيّاحيالةّالأكثرّشيوعاّفيّالتعدديةّاللّّمتعاقبة،ّحسبّالأوساطّأوّاحيالاتّاللّّ
والذيّيتعلقّبهذهّالدراسةّىوّىذاّالتداطل،ّوىذهّالعلاقةّغتَّطبيعيةّبينهماّأوّىذاّالاطتلاطّ -

ّواللّّ ّالكصحى ّالعربية ّاللغة ّالعامية)بتُ ّالدارجةّهجات ّالثنائيةّ( ّمصطلح ّىو ّالعربي ّالمجتمع في
 غوية.اللّّ

 ماّيلي:ّّفيّبيافّالدلالة(dictionnaire de l’inguistigueّجاءّفيّقاموسّاللسانيات) -
-on donne d’une manière générale nom de la diglossie de bilimguisme , 

on donne parfois a la diglossie le sen de situation bilingue dans laquelle 
une des deux langues de statut socipolitiqye  inferieur, toutes les 
situations bilingues que l’on rencontre en france sont des diglossies 

                                                 
دار المعارف للإنتاج والتوزيع، عمار ساسي، المسان العربي وقضايا العصر،رؤية عممية) الفيم، الخصائص، التعمم، التحميل(،  -1

 .202البميدة، ص
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parfois en appelle diglossie l’aptitrde d’un indindu a partique 
couvamment une langue maternelle (d.l.p.155)   ) 1( 

ّالنصّالأجنبيّإلىّاللّّ ّىذا ّمظكنّترجمة ّالعربية. ّمرصلّعلىّالمعتٌّالآتيّللثنائيةّغة ّفإننا وعليو
ّغوية.غويةّعلىّحالةّالازدواجيةّاللّّغويةّسوؼّنطلقّبصكةّعامةّاسمّالثنائيةّاللّّاللّّ
ّاللّّ - ّالثنائية ّللغة،ّبحيثّإحدىّىاتتُّاللغتتُّنظاـّمظكنّإعطاء ّالمزدوجة ّأحيانا:ّمعتٌّاحيالة غوية

كّلّاحيالاتّالتيّ،اجتماعيّوسياسي ّمظكنّأيضاًّناتجّعن ّاللغة، ّوىيّثنائية ّفيّفرنسا ّأفّّّْمذدىا
ّالككاءةّوالاستعدادنعطيّالثنائيةّاللّّ ّ.لاستعماؿّلغةّأطرىّغتَّلغةّالأـّغويةّمكهوـ

 والعامية: الفصحىغوية بين المبحث الثالث: الازدواجية اللّ 
 تمهيد:

ّإلىّطتَّّلقدّشرؼّا﵁ّتعالى،ّجلّّ ّوأوحىّبها ّوكرمها، ّالعربيةّوعظمها،ّورفعّططرىا وعلا،
كّتابوّحتُّقاؿّعزّّطلقوّمحمدّصليّا﵁ّعليوّوسلم،ّوجعلهاّلسافّأمينوّعلىّوحيو، وحكظهاّبحكظ

ن  وجل:﴿ ر   ن ـزَّل ن ا إ نَّا ن ح  إ نَّا ل ه  ل ح اف ظ ون   الذ ك  كّادتّ،ّ(2)﴾ و  معالمهاّوكلماّبدأتّمعارفهاّتتذكر،ّأو
تشتَ،ّفردّا﵁ّتعالىّلهاّالكرة،ّوىناّتزدادّالشكوىّمنّنكسّالضعفّفيّتلكّاللغةّالخالصةّداطلّأوّ

كّثتَّمنّالمثقكتُّأوّالمختصتُ ّ.(3)طارجّالتعليمّعلىّألسنة
أدتّّ"التيّلهاّعدةّأسبابّمتداطلةّ"غويةومنّبتُّنتائجّىذاّالضعفّماّيسمىّبالازدواجيةّاللّّ

هجاتّباطتلافهاّالكصحىّوالعاميةّحيثّمذدّالطالبّالعربي،ّيتعلمّلظهورىاّومنّىذهّالأسبابّاللّّ
ّفيّالمدرسةّلغة،ّومظارسّفيّحياتوّاليوميةّلغةّأطرىّوىيّالتيّيكسبهاّمنذّمسوّأظافره.

ّفّعلىّالكصحىّوعاميتها.لهذاّحاولناّفيّىذاّالمبحثّالتعري
 

                                                 
 . 202 -202، ص  عمار ساسي، المسان العربي وقضايا العصر،رؤية عممية) الفيم، الخصائص، التعمم، التحميل( -1
 ، سورة الحجر.2الآية  -2
، 2الكتاب الحديث، القاىرة، طأبو أسعد أحمد الفخراني، من أصول فقو المغة، الميجات والتعريف والازدواج المغوي، دار  -3

 .922م، ص 9020
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 بعض المصطلحات: : استئصالأولاً 
ّهجة:اللّ /1ّ

ّّّيقاؿّفيّالتعبتَّعنّاللّّّلعلّغتَّماّمظكنّأفّْ اّطريقةّمنّطرؽّالأداءّاللغة،ّهجةّعندّا﵀دثتُ،ّإ
ذاتّأنظمةّوقوانتُّنلاحظّفيّظلّحالةّاجتماعيةّطاصةّيراعيهاّالمتكلمّعندّصوغّاللغةّفتميزّطبقةّ

ّأشدّالاتصاؿّبعلمّاللغةّالتارمطيّوعلمّالأصواتّالميدانيتُّبتُّالنحويوفّالجددّأفّّّ،ّإذّْ(1)عنّأطرى
ّاللّّ ّأفّْوعلم ّمنذ ّاللغويتُ، ّاىتماـ ّمحط ّالمنطوقة ّاللهجات ّأصبحت ّإذا ّاحيركةّّهجات، قدمت

كّلّشيءّيتصلّبالشعب للبحثّالعلميّحيثّّحيوياًّّلكنّالنحويوفّجعلواّمنهاّميداناًّّ،الرومانسية
ّ،ّفيّىذهّالكتًةّولهاّعدةّتعريكاتّ.هجةّبشكلّجديبدأتّالدراساتّاللّّ

ّهجة: اللّ -أ ّالنّّ":محمد خوليعرفها ّالتيّيتكلمّبها ّتدؿّعلىّىيّالطريقة كّثتَّما ّوالتي اسّاللغة،
ّ.(2)"انتماءّجغرافي،ّأوّاجتماعيّأوّثقافي

ّأفّّّ ّبقولو ّالنّّاللّّّوالقصد ّبها ّيتكلم ّالتي ّالأداة ّىي ّباطتلاؼّمواطنّهجة اسّللتعبتَّعنّأغراضهم
ّانتمائهم.

:ّتعتٌّعندىمّطريقةّالإنسافّالتيّجبلّعليهاّفاعتادىاّونشأّهجة عند أصحاب المعاجماللّ -ب 
ّالتيّاكتسبهاّمنذّطكولتو.ّ.ّأيّْ(3)عليهاّفيّأداءّلغة

ّ.(4)"سافجةّوىوّاللّّىوّفخمّاللهّّّ"هجةّمنّقولهم:اللّّ(: 395عند ابن فارس )ت -ج
ّ ّعليها ّحيل ّالتي ّلغتو ّالإنساف ّباللّّولهجة ّالقدماء ّيسميها ّوحتُ ّعليها ّونشأ ّفهمّْفاعتادىا ّساف،

ّيقصدوفّاحيديثّوالكلاـ.
ّحديثّأبيّذـ.ّأيّّْ"ّْـّذَّبيّأَّّنّْمِّّؽّْدَّصّْةّأَّجَّله ّّْنّْاّمِّمَّّ"قاؿّرسوؿّا﵁ّصلىّا﵁ّعليوّوسلم:

                                                 
 .22م، ص 9003، 2يحي عمي يحي مباركي، اختلاف الميجات العربية في النحو، دار النشر لمجامعات، القاىرة، ط -1
 . 20م ، ص  9020، 2مجدي إبراىيم محمد، الميجات العربية، دار الوفاء لطباعة والنشر، الإسكندرية، ط -2
 .29مباركي، اختلاف الميجات العربية في النحو، ص يحي عمى يحي  -3
 .22مجدي إبراىيم محمد، الميجات العربية، ص  -4
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كّيكيةّالأداءّالموسيقيّللنطقّبالكلمةّومخارجّحروفهااللّّّعند بعض الباحثين: -د  وأمواتهاّّهجةّىي
ّنكياًّ ّأداءّالجملة ّوالإدغاـّواستكهاماًّّونغمة ّيشملّأوضاعّاحيروؼّوحالاتّالإمالة ،ّوغتَّذلكّمدا

ّوالقلبّوغتَىا....
ّفيّالتعبتَّعنهاّمصطلحات:ّاللّّ سافّمنّطلاؿّحنّواللّّغةّ،ّاللّّومنّالملاحظّأّمّاصطلحوا

ّأمثلة:
كّماّتعلموفّالقرآفّوالقصدّمنّقولوّحنّ:ّتعلمواّالكرائضّواللّّعمر ابن الخطابقوؿّ والسنن

ّحن.اللّّ
م ه   ب ل س ان   إ لاَّ  ر س ول   م ن   أ ر س ل ن ا و م ا﴿قاؿّا﵁ّّتعالىّ ل   ل ه م   ل ي بـ ي ن   ق ـو  د ي ي ش اء   م ن   اللَّه   ف ـي ض  ّو ي ـه 
ّاللساف.أيّلغةّقوموّوالقصدّمنوّ،ّ(1)﴾ّال ع ز يز  ال ح ك يم   و ه و   ي ش اء   م ن   

ّ.(2)"ماّلسافّحمتَّوأقاصيّاليمتٍّبلساننا"(:ه159ت)ّعمر بن العلاءوكذلكّقوؿّ
بابّماّجاءّفيوّثلاثّلغاتّمنّبناتّالثلاثةّ...ّوماّجاءّفيوّ ":ه( 276ابن قتيبة )تومظاثلوّ

ّ.(3)"أربعّلغات...وماّجاءّفيوّخمسّلغات..وماّجاءّفيوّستّلغات
ّقولوّاللغاتّأوّتعددّاللغات.ّوىوّيقصدّفي

غويةّتنتميّإلىّبيئةّهجةّىيّمجموعةّمنّالصكاتّاللّّاللّّّنستخلصّمنّطلاؿّىذهّالأقواؿّأفّّ
ةّهجةّجزءّمنّبيئةّأوسعّوأشملّتضمّعدّّطاصة،ّويشتَّفيّىذهّالصكاتّأفرادّىذهّالبيئة،ّوبيئةّاللّّ

ّلهجاتّلكلّمنهاّطصائص.
ّ
ّ
ّ

                                                 
 . ، سورة إبراىيم2الآية   -1
 .22محمد، الميجات العربية ، ص   براىيمإجدي م -2
 .22، ص المرجع نفسو -3



 في تعليم اللغة العربيةية وعلاقتها بالثنائية اللّغوية الازدواجية اللغو     الأول       الفصل 
 

 

 
49 

 العربية:هجات / أسباب تكون اللّ 2
 غة العربية القدامى:عند علماء اللّ -1

ّاّأتاىاّمنّقبلّأفّّاطتلاؼّلغاتّالعرب،ّإمسّّّفيّرأيّأبيّاحيسنّفيّقولوّ:إفّّ":يقول ابن جني
كّلوّمسوقاّعلىّصحةّوقياس،ّثمّأحدثواّمنّبعدّّّأوؿّماّوضعّمنهاّوضعّعلىّطلاؼ،ّوأفّْ كاف

ّّّ كّثتَّللحاجةّإليها،غتَّأ كّافّوضعّفيّالأصلّمختلكاًّاّعلىّقياسّمأشياء  .(1)"ا
هجاتّومسوّىاّوأصبحّوسطاًّاتّساىمّفيّظهورّاللّّاطتلاؼّاللغّأفّّّابن جنىنستنجّمنّطلاؿّقوؿّ

ّ.مساعداًّتعيشّفيوّحيثّيغيبّالنظاـّوالتقعيد
ّقدّراعوّلهجةّغتَىمّوطاؿّتكرارىاّ":فيّقولوابن جنىحيثّيرىّ ّما ّبأفّأىلّلهجة ّقلنا إذا

ّوإلاّّّعليهمّحتىّوجدت كّلامهم، ّاللّّّفإفّّّفي ّأصحاب ّيؤديّمعّالتلاقيّواجتماع هجاتّالمتنوعة
مرورّالوقتّوتكرارىاّإلىّتوحدّطصائصها،ّومظاىراىاّالمتباينةّفيّلغةّموحدةّمشتًكةّإلىّاطتلافهاّ

ّ.(2)"وابزاذىاّصورةّمتعددة
،ّويكوفّذلكّقدّجةّاطتلاطّالشعوبّوتكرارّاللغاتهجاتّنتيإفّالقصدّمنّقولوّىوّتكوفّاللّّّ

منّلغةّقدمظةّطاؿّعهدىا،ّوعكاّرسمها،ّفلمّيعرؼّأصلها،ّفاعتبرتّلغةّجديدةّلاّصلةّّوقعّعليها
ّّّ ّاّقدّبزلكتّعنّتلكّاللغةّالقدمظة.لهاّبداّقبلهاّمعّأ

 هجات:اللّ  الأسباب التي أدت إلى نشأة/ 3
الطبيعةّفيهاّمنّمكافّإلىّآطر،ّّكلماّاتسعتّالبيئةّالجغرافية،ّواطتلكتّّ:الأسباب الجغرافية-1
هجةّبسببّانعزاؿّمجموعةّإلىّتباينّاللّّّأفّتكوفّىناؾّجباؿّوأّارّباعتبارىاّحواجزّجغرافيةّتؤديك

ّاسّعنّمجموعةّأطرى.منّالنّّ
ّالسببّفيّأّالأسباب الاجتماعية: -2 كلّطبقةّمنّطبقاتّالمجتمعّلهاّلهجةّمعينةّفّّ يتمثلّىذا

ّأنّّ ّتعددتبدعتٌ كّلما ّاللّّّو ّاطتلكت ّوالجماعات ّالطبقات ّنعتٍىذه ّأفّّّهجات، الطبقةّّبذلك
                                                 

 .96يحي عمي يحي مباركي، اختلاف الميجات العربية في النحو، ص  -1
 .96، ص المرجع نفسو -2
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ّلهجةّ ّغتَ ّالمثقكتُ ّفلهجة ّالمجتمع، ّمن ّالدنيا ّالطبقة ّأو ّالوسطى ّالطبقة ّلهجة ّتتخذ الارستقراطية
ّأصحابّالمهنّوا﵀تًفتُ.

وّبذاوزّوبردثّىذهّنتيجةّغزوّقبيلةّلأطرىّأوّىجرةّثالثةّأغة واختلاطها ببعضها: احتكاك اللّ -3
 هجاتّوتعددىا.قبيلةّأطرىّوبالتاليّيؤديّإلىّاطتلاؼّاللّّ

اّّّوإفّّْفتدريكماّيقوؿّّّأسباب فردية:-4 كانتّواحدةّفهيّمتعددةّبتعددّالأفرادّالذينّيتكلموّ
ّ.(1)لاّيتكلمّشخصافّبصورةّواحدةّولاّتعتًؼّبوّأفّّْومنّالمسلمّْ

 غة العربية الفصحى:: اللّ ثانياً 
سافّفيّالقوؿّالذيّيعرؼّجيدّالكلاـّمنّرديئو،ّوقدّأفصحّالمنطقّاللّّّغة:الفصيح في اللّ  - 1

كّلاـّ الكلاـّوأفصحّبو،ّوأفصحّعنّالأمر،ّويقاؿ:ّأفصحّليّياّفلافّولاّبذمجم،ّقاؿ:ّوالكصحّفي
ّفصيح:ّلاّغمّفيوّولاّقر  .العامةّمعرب،ّويوـ

ّلمّ" قاؿّابنّشميل:ّ ّإذا ّترى، كّما ّفصح ّيوـ ّوأفصحّّيكنّفيوّقر:ىذا والكصحّالصحوّمنّالقر،
ّ.(2) "اللبن:ّإذاّأطذتّمنوّالرغوة

ّالفصيح في فقه اللغة: -2
المرعب:ّىوّالكصيحّ)ّّترىّأفّّّكافّعجميّالنسب(ّألاّّّّرجلّمعرب،ّفصيحّ)وإفّّْفصيحّأيّْ

ّكافّأوّغتَّعربي.المعربّىوّالكصيحّعربياًّّّلمّيكنّعربيّالنسب(ّلأفّّّفّْوإ
وّقاؿ:ّقريشّىمّأوسطّالعرب،ّوقاؿ:ّرسولناّالعظيمّصلىّأنّّّرضي الله عنهّأبي بكرعنّلسافّّروي

ّ.(3)"أيّتكصحّالشيبّتعربّعنّنكسها،"ّا﵁ّعليوّوسلم
ّوإمسّّ ّيقوؿ: ّإعثم ّلإعراب ّسميا ّوالإعرابّراباًّا ّوتنبيو، ّالنّّّلتوضيحو ّأيّْمن ّعلىّّحو احيركات

ّأواطرّالكلمات.
                                                 

 .20مجدي إبراىيم محمد، الميجات العربية، ص -1
 .226، ص 22ابن منظور، لسان العرب ، مجمد -2
م 9002، 2عودة الله منيع القيسي، فقو المغة العربية الفصحى) مرونتيا، عقلانيتيا، أسباب خموده( دار البداية، عمان، ط -3

 .222،ص 
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ّوالمأنوسّفي إصلاح علم المعاني:  الفصاحة -3 ّإلىّالذىن ّالمتبادرة ّالبينة ىيّالألكاظّالظاىرة
ّالاستعماؿّبتُّالكتابّوالشعراء،ّحيثّمذدّأفّىناؾ:

 :ّبزرجّّفصاحة الألفاظ ّحيث ّوعذوبة ّبسهولة ّنطقها ّمظكن ّالتي ّاللكظة ّىي ّالكصيحة اللكظة
حوّفيّالاستعماؿّولاّبزالفّقواعدّالنّّحروفهاّمنّمخارجّجهازّالنطقّالمتباعدة،ّوتكوفّمألوفةّ

ّوالصرؼ.
 كّافّواضحّالمعتٌ،ّسهلّالنطق،ّطالياًّالبليغ فصاحة التركيب )أو منّتكرارّاحيروؼّأوّّ(:ّما

كّافّمطابقاّلمقتضىّاحياؿ. ّالكلمات،ّوليسّفيوّتقدنًّأوّتأطتَّمخلّبالمعتٌّّوما

ّيقوؿ:ّعبد الله بن رؤية العجاجمذدّقوؿّالراجزّالأموي:ّ
ّ***  أ غ ر  ب ـر جاً، و ط ر ف  أ ب ـل جا  يَّام  أ ب د ت  و اض حاً م ع ال جاً أ           
باً م ز ج جاً                   ل ةً و ح اج  ماً و م رَّس ناً     و م ق  ر جا ***  و ف اح  ّ.(1)م م ش 

ّالتًكيبّ.وقصدّبوّمرسناّمشرجا:ّالأنفّالمسرجّفيوّإلىّالسراجّوىناّالقصدّفصاحةّ
ّالفصحى اصطلاحا:-أ

ّالعربيةّالكصحىّىيّأوؿّلغةّاستخدمهاّالعربّفيّحياتهم،ّوعرفتّبهمّوعرفواّبها.
ّوَّاللّّّتلك ّبها، ّالقرآف ّأنزؿ ّالتي ّوقوانينوّّتّْعَّسِّوَّغة ّوقواعده ّأحكامو ّكل ّالعقيدة ّلغة والدينّ،

ّفيّمختلفّالمجاضمّّتوالتًاثّالذيّي غةّلات،ّلغةّالعلمّوالتعليم،ّاللّّنّماّأبدعوّسلكناّمنّآدابّوعلوـ
كّلّ كّلّالموادّفيّمختلفّالمراحلّالتعليمية،ّبهاّندوف الرسميةّفيّالمدارسّوالمعاىدّوالجامعاتّبهاّتدرس

ّ.(2)تالإبداعاتّوجميعّالابتكارا

                                                 
لبلاغة العربية، سمسمة كتب السباحة الفندقية، المستقبل لمنشر والتوزيع، عمان، الأردن، سميح أو مغمي ، المفيد في ا -1
 .02م، ص 2،9002ط
م، 9000، مارس 2ينظر: إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية والثنائية المغوية، العدد الأول، مجمد  -2

 .60ص 
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ّّتريتوربوسّيشرحّ (Praetoriusًّّقائلا ّالكصحى ّاللّغة ّمنّّ":( ّلها ّبدا ّتعلو ّطالصة ّفنية ّلغة ىي
كّلّاللّّ ّّّطبيعةّمثمرة ّّّاّبذريّعلىّألسنةّالمتحدثتُّبهذهّاللّّهجاتّغتَّأ اّلمّبزلّعنّتأثتَّهجة،ّفإ

ّ.(1)"تلكّاللهجاتّفيهاّباستمرار
ّوالندواتّوالمؤبسراتّوغتَىا،ّّفيّالمدارسّلغةّطالصةّمتميزةّبخصائصهاّتُوظفُّالكصحىّّوىناّنلمس

ّبثابت ّتتأثر ّلا ّة ّالعالم ّذلك ّويبرىن ّعامة ّلهجة ّأفّ ّيوهان فكأية ّطلاؿ ّمعربّّمن ّالكرنً القرآف
ّل:ويؤيدكّلاموّبأمثلةّمنّالقرآفّالكرنًّيراىاّشواىدّمؤكدةّعلىّذلكّتتمثّ،كاملاًّإعراباًّّ

ّوذلكّلابردثّإلاّّ ّاحيركة، ّحرة ّمنّجملّمكرداتها ّيلاحظّفيو ّوأنّّّما ّمعربة، وّلاشكّفيّلغة
فّليسّأقلّالقرآّالإعراب،ّولكنّالدليلّفيّأفّ بّمحمدّصليّا﵁ّعليوّوسلم،ّقدّقرأّالقرآفّفّ مطلقاّأ

ّتصغ ّلم ّأقواؿ ّوىي ّوالخطابة، ّالشعر ّأقواؿ ّمن ّالدرجة ّبلّّْفي ّالعامية، ّالخطابة ّصيغتّبلهجات
 بالعربيةّالكصحى.
ي﴿ّّ:كذلكّقولوّتعالى ل ه   ل س اناً م ن ي أ ف ص ح   ه و   ه ار ون   و أ خ  ق ن ي ر د ءًام ع ي   ف أ ر س   أ ن   أ خ اف   إ ن يّي ص د 

ب ون    ّبتُّمتٍّمنطقا.ّأيّْ،ّ (2)﴾ّي ك ذ 
 / خصائص الفصحى:1
ّطاصيةّإفّ -أ ّاللّّّأىم ّبها ّْـتتميز ّأ كّانت ّمنطوقة ّالكصحى ّوالتيّّىيّالمكتوبةّغة ّالإعرابية التسمية
كّثتَّمنّلغاتّالعالمت  .كتقدىا

 حويةّعلىّسلامةّالأبنيةّالصرفية.التًاكيبّالنّّّصحة -ب 
ّّّ -ج  كّثتَّمذدّأ ّ.(3)ةاّتتميزّبدكرداتّلغوية
ّ
 

                                                 
 .02م، ص 2220المغة والميجات،تر: رمضان عبد التواب، مصر، يوىان فك، العربية دراسات في  -1
 ، سورة القصص.22الآية  -2
 .293محمود تيمور، مشكلات المغة العربية، مكتبة الأدب، المطبعة النموذجية الحممية الجديدة، مصر،)د، ط(، ص  -3
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 / كيف يمكن أن تتحسن الفصحى:2
ّينجزّإلاّ ّوحديثاّلاّمظكنّأفّّْ،برستُّمستوىّالكصحىّعندّالمتعلمّالعربيّقراءةّوكتابةّيبدوّأفّ 

ّفيّإطارّشموليّيبدأ:
بدعلميّالموادّالأطرىّّمنّمعلمّفصحىّنكسوّإلىّمعلمّالرياضةّالبدنيةّمروراًّّفيّالمرحلةّالابتدائية-أ

سافّالعربيّيكوفّمعززّلدىّالتلاميذّلدورّمعلمّاللّّّومرشدّفيّالنظاـّالمدرسيّالابتدائي،ّينبغيّأفّْ
ّالقاعديةّللطكلّالعربي،ّثمّتزويدهّّالكصيحّالذيّينتظرّمنوّأفّْ يغرسّحبّالكصحىّفيّالشخصية

 .ّ(1)ادّفيّحدودىاّالبسيطّلمستوىّالتلميذّالعربيبدقدرةّلغويةّبسكنوّمنّفهمّواستعماؿّلغةّالضّّّفعلاًّ
ّأيّْ -ب ّيزيدّفيّحيوية ّالاّمدا ّمعّاحيياة ّىوّمدىّتكاعلها ّوإثارتها ّالكصحىّلغة ّبإعطاء جتماعية

ّ ّالعربيّّالاستعماليةمكانتها ّالمجتمع ّدروب ّفي ّوقومية ّوطنية ّلغة ّبصكتها ّوالشاملة ّالسليمة الطبيعية
كّلغةّّتبخلّعنوّتلبيةّأيّّْلاّيقبلّأفّّْمشروعاًّّالمختلكةّيصبحّمطلباًّ سلطةّفيّالمجتمعّتؤمنّبالعربية

 وطنية.
ّإلىّبرستُّوضعيةّالكصحىّبتُّ-توفرتّإذّّْ-التيّسوؼّتؤديّتكتملّالشروطّمظكنّأفّْلاّّ–ج 

ّاللّّ ّطلاقة ّفي ّالعائلة ّدور ّأمشية ّإلى ّالإشارة ّدوف ّمن ّالعرب ّفتعويدّالمتعلمتُ ّالكصيح، ّالعربي ساف
فّوالأناشيدّالكصيحة،ّتنشئةّلغويةّغةّالكصحىّعنّطريقةّحكظّالقرآاللّّّالأطكاؿّمنذّالصغرّعلى

 .ّ(2)مهمةّلهاّأثارىاّالامصابيةّعلىّمستقبلّالطكلّاللغويّفيّالكصحى
 الفصحى: / محاسن3

ّمنّمحسنهاّنذكرّعلىّسبيلّالمثاؿّلاّاحيصر:
 بردّمنّالزحفّالمتواصلّللعاميات. - أ

 بسنعّاضطرابّالكصحى. -ب 

                                                 
 .02، ص ، المسان العربي: الحاضر والآفاقعبد الحميد عبد الواحد -1
 .60،  ص ع نفسوالمرج -2
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تكوفّوسيلةّاتصاؿّبتُّا﵀دثتُّوالثقكتُّوبتُّالذينّيتمتعوفّبحسّمديزّوسليقةّلغويةّططابيةّّ -ج 
 سليمة.

 طابعّإقليميّمديز.ّيكوفّلهاّأحياناًّ -د 
ّ -ر ّأحياناًّتعتٌ ّالمتحدث ّفيو ّيتخلى ّالذي ّالتواصلي ّاللغوي ّالخاصةّّبالنمط ّلهجة ّمكردات عن

 يستبدؿّبهاّألكاظّفصيحةّمشتًكة.ّ
 .(1)يتمّالتحاورّبهاّفيّالمواقفّالخطابيةّالرسميةّوالمناسباتّالثقافية -ه 
 / ميادين استعمالها:4

ّّّّلهذهّيّأساساًّإفّالعربيةّالكصحىّلمّتدينّحتىّيومناّىذا،ّبدركزىاّالعالم اّقدّاحيقيقةّوىيّأ
لوحدةّلغوياًّّّقامتّفيّجميعّالبلدافّالعربية،ّوماّعداىاّمنّالإقليمّالداطليةّفيّا﵀يطّالإسلاميّرمزاًّ

ّعالمّالإسلاـّفيّالثقافةّوالمدينة.
ّإلىّزحزحةّولقدّبرىنّجبروتّالتًاثّالعربيّالخالدّعلىّأنّّ ّيقصدّبها كّلّمحاولة ّأقوىّمن و

ّبهذاّ ّالمسيطر،ّوإذاّصدقتّالنوادرّولمّبزطئّالدلائلّفستحكظّأيضا العربيةّالكصحى،ّعنّمقامها
 .حيثّمذد:(2)المقاـّالعتيدّمنّحيثّىيّلغةّالمدنيةّالإسلامية

 الفصحى لغة القرآن الكريم: 

إ نَّه  ل ت نزيل  ر ب  ال ع ال م ين    قاؿّا﵁ّتعالى:ّ﴿ ّّالأم ين  ب ه  الر وح  ّن ـز ل   *و  ّع ل ى ق ـل ب ك  ل ت ك ون  م ن  *
 .(3)﴾ّب ل س ان  ع ر ب يٍّ م ب ين  *ّّال م ن ذ ر ين  

ّوالملةّّفّ إِّّأيّْ ّوسلم ّعليو ّا﵁ ّصلى ّمحمد ّوشريعتو ّاحيكيم، ّا﵁ كّتاب ّلغة ّىي ّالكصحى العربية
ّالسمحاء،ّلغةّالوحيّالمنزؿّمنّالسماء،ّوالديانةّالبيضاء.

                                                 
صالح بمعيد، الفصحى المعاصرة الصادر عن المجمس الأعمى لمغة العربية، الفصحى وعاميتيا، لغة التخاطب بين التقريب  -1

 .236م، ص 9003والتيذيب، عاصمة الجزائر، 
 .2ط( ، ص  د،ت(،) العربية الفصحى الحديثة، بحوث في تطور الألفاظ، تر: محمد حسن عبد العزيز، ) د، سيكيفتش، -2
 ، سورة الشعراء. 220-229الآية  -3



 في تعليم اللغة العربيةية وعلاقتها بالثنائية اللّغوية الازدواجية اللغو     الأول       الفصل 
 

 

 
55 

لمراكزّقبلّظهورّالإسلاـ،ّنقلتّعنّدواوينّالشعراءّوالخطباءّوانتشرتّفيّايعودّتارمطهاّإلىّماّ
ّ.(1)بيةالثقافيةّالإسلاميةّوالعرّ

 :الفصحى لغة رسمية 
ّّّّ،ىيّلغةّالتخاطبّفيّالمؤبسراتّوالندواتّووسائلّالإعلاـ غةّالرسميةّاّاللّّولغةّالمؤسساتّإذاّإ

ّ.ّ(2)فيّعدةّمجالاتّمختلكة
موع،ّولغةّالتعليمّفيّجميعّالمراحلّارية،ّوالإعلاـّبشقيوّالمرئيّوالمسىيّلغةّالمراسلاتّالإدّإذّْ

ّالتعليميةّأيضاً.
 ّالفصحى لغة المقام:ّ

ّ ّنعتقد"كثتَ ّالكصحىّأفّ ّما ّالمّاللغة ّفي ّبالتعلم ّمختلفّتكتسب ّعلى ّوالمؤسسات دارس
ّ.(3)"مراحلهاّوىيّبزصّالمتعلمتُّفقط

ّمطلاؼ ّالكصحّوالأمر ّالعربية ّفحضور ّمسؤوليةّذلك ّوليست ّأحد، ّعلى ّحكراً ّليس ى
ّبلّْ ّفقط، ّالعربية ّاللّغة ّفي ّمنّّْالمتخصص ّوعلىّّالجميع ّعليها، ّباحيكاظ ّملزـ ّالعربية ّالأمم أىل

ّتداوليتهاّفيّالأوساطّالاجتماعيةّا﵀ليةّمنهاّوالعالمية.
 / ازدراء الطالب للفصحى :5

ملموساّلماّيدرسوّمنّقواعدىاّّاًّالطالبّإذاّلمّمصدّللكصحىّواقعاّعلىّألسنةّمعلميوّولاّأثرّّفّ إ
ّ ّوته، ّيزدريها ّفإنو ّفيّنكسو، ّالعربية:وف ّشيوخ ّأحد ّيقوؿ ّذلك ّشأفّللّّ"ّفي ّوالمعلمتُ ّالمدرستُ غة

ّفيّفروعهاّالمختلكةّعنّأساّعظيمّفيّىذاّالميدافّ،ّلأفّّ تذتهمّبلغةّعامةّالطلابّالذينّيتلقوفّالعلوـ

                                                 
 .22م، ص9002، 2ط محمد أحمد ربيع، محمد عبد المنعم خفاجي، دراسات في المغة العربية ، دار الكندي لمنشر والتوزيع، -1
 .22م ، ص 9003، 2ينظر: محمد شفيع الدين، الميجات العربية وعلاقتيا بالمغة العربية الفصحى، المج -2
 .29العياشي العربي، لغة الطفل العربي والمنظومة المغوية في مجتمع المعرفة، ص  -3
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ّقواعدّ ّمن ّيعملوف ّبدا ّألسنتهم ّتتأثر ّولا ّالعامية ّلديهم ّوترسخ ّنكوسهم ّفي ّوتهوف ّالعربية يزدروف
ّ.(1)"العربية،ّوماّمضكظوفّأوّيقرؤوفّمنّنصوصها

ّالقوؿّمز ّطلاؿّىذا ّالتدريسّيبعّاستخداـّفّ لىّأصّإلمن ّفي ّالمتعلمّعنّالمعلمتُّللعامية د
ّالإسلاـ،ّوعنّأثرىاّالعظيمّفيّتقويةّالكصحىّومصعلوّلديوّ ازدراءّمنها،ّغافلاّعنّمنزلتهاّبتُّعلوـ

ّأواصرّالقربّبتُّالتلاميذ.
ّ:/ سبل العلاج6

ّفيّسبيلّترسيخّالكصحىّوجعلهاّلغةّالتدريسّفيّمراحلّالتعليمّتقتًحّماّيلي:ّ
ّّينبغي-أ ّلغوياً ّإعداداً ّالمسؤولوف ّيعُدّ ّمقدأفْ ّفي ّيكوف ّوّبحيث ّالأفكارّرىم ّعن ّالسليم التعبتَ

 المختلكة،ّوذلكّبإجراءّدوراتّتدريبيةّلهمّتعودّعليهمّوعلىّغتَىمّبالنكعّ.
ةّفيّقاعاتّالدرسّوا﵀اضراتّالعامالكصحىّفيّا﵀يطّالجامعيّمثلاّالمعلموفّيستخدـّّأفّْ -ب 

 الخاصة.وّ
ّ –ج  ّعلى ّمنمصب ّوالخاصة ّالعامة ّالأىداؼ ّإلى ّينتبو ّأف ّالعربية ّالمراحلّّمعلم ّفي ّاللغة تدريس

كّيّيصلّإلىّالغايةّالمنشود  .(2)ةالدراسية
 العامية )الدارجة(:  -ب 

العاميةّظهرتّمنذّالكتحّالإسلاميّّنصنعّتارمطاّللعامية،ّفيمكنناّالقوؿّأفّ ّإذاّأردناّأفّّْ/ نشأتها:1
اطتلطّالعربّبالأممّالأطرى،ّواستمرتّىذهّالعاميةّفيّتأسيسّبنينهاّوبرذيرىا،ّومخاصمةّّبعدّأفّْ

ّاللّّ ّجوانب كّل ّفي ّسماىا ّواتضحت ّالملامح، ّواضح ّبشكل ّبسيزت ّحتى ّومستويالكصحى، تها،ّاغة
ّاللّّّفظهرتّفيّالجانبّالصوتي،ّوفيّالصيغّوالتًاكيب،ّإذّْ كّكل،ّوقدّتنبأّعلماؤناّشملتّالمادة غوية

ّوبرذرّمنّب ّالأمر، ّعلىّقداحة ّالكتبّوالمؤلكاتّالتيّتنبو ّووضعوا ّتلكّالتصورات، ّورصدوا الأمر

                                                 
 .93ص  أبو أسعد أحمد الفخراني، من أصول فقو المغة، الميجات والتعريف والازدواج المغوي ، -1
 .902ص  ،المرجع نفسو -2
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ّالعاقبة ّزّّ،سوء ّتوقف ّتستطع ّلم ّالجهود ّتلك ّوإوبكل ّالكصحى، ّعلى ّوططرىا ّالعامية لمّّفّْحف
ّ.(1)ضيقةّأّمّاستطاعواّأفّيؤطرواّذلكّومضصروهّفيّحدودّمظنعواّتغتَّاللغة،ّإلاّّّْيستطعّعلماؤناّأفّْ

 / مفهومها: 2
ّّ العامية ّوالتمزؽّورمزّللكرقةّوالتباعد،ّفهيّدليلّالتعددّّتوحدّأوّتقارب،ّوّمّاحيقيقيّلأيّْاّالخص:ّإ

ّ.(2)علىّحسابّالكصحىّنذيرّاّيارّلكلّمنجزاتّالأمة،ّوتكتيتّلجهودىا،ّومسوىاّلاّيكوفّإلاّ 
ّلذاّمذدّلهاّعدةّتعاريف:ّ

للعاميةّالتيّيتكلمهاّالسوقةّبازدراءّلغةّالخاصةّوالطبقاتّ (Geyerجاير):ّالعالمّعند الغرب - 1
ّ.ّ(3)الراقيةّوالمثقكتُّولغةّالأدب

ّغةّالكصحىكّماّيتقنوفّالعامية.اللّّّوايتقنّالنبلاءّمظكنّأفّْفّّ
ّ:ليونارد ودور كايم، (oswvald ducrot)ّأوزفلد ديكرويرىّبعضّالعلماءّ ّّّاّ ّأ اّلعامية

كّثتَة،ّاصطلحلغةّفصيحةّ عيهاّأبناؤىاّّموضوعةّفيّعصورّمختلكةّتأتيّللتعبتَّعنّالأفكارّبقوالب
،ّ ّقطر كّل ّبهافي ّبّتلاعبت ّمعرفةّاتصرفاتهالألسن ّفصيحة ّبتُ ّألكاظها ّوتلونت ّأساسيتها ّفتتغتَ ،

وأجنبيةّدطيلةّومربذلةّغريبةّوحينّشائعّوتصرؼّشائعّحتىّبعدتّفيّبعضّالوجوهّوالأساليبّعنّ
ّ.(4)اللهجةّمنذّىذهّالوجوهّتكوفّلغةّقائمةّبذاتهاّالكصيحّومؤداىاّالبليغّفكادتّأيّّْأصلها

ّىيّطليطّمنّالكصيحّالمصحفّوالمعرؼّوبعضّألكاظّالمربذلة.ّأيّْ
 عند العرب:  -2

كّلّعربيّيرضعهاّمعّحليبّأمو،ّأيّْالعامية كّلّشيءّتلقائيّطبيعيّلغةّالأـ ملكةّراسخة،ّّ:ّىي
ّ ّمذد ّيقوؿ:ّابن خلدونحيث ّوالكصحى ّالعامية ّبتُ ّيكرؽ ّاللّّأمّّ"وىو ّاحيديثة،ّا ّالأدبية ّالعربية غة

                                                 
 .62والثنائية المغوية، ص إبراىيم كايد محمود، العربية الفصحى بين الازدواجية المغوية ينظر:  - 1
 .62ص   المرجع نفسوينظر:   -2
 .02م، ص 9009محمد العيد رتيمة، تعمم المغة العربية الأسس والإجراءات، مقدمة الممتقي التكوين، المعيد الوطني لمتكوين  -3
ربية،  المغة العربية بين صفية مطيري التيجين المغوي في الحوار التخاطبي الصادر عن المجمس الأعمى لمغة العينظر: - 4

 .23، ص 2الجزائر، ط -التيجين والتيذيب، الأسباب والعلاج، شارع فروكمين روزفمت 
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ّباسم ّالغرب ّفي ّالأطرmodern standartArabic()MSAّ)ّوالمعروفة ّضمن ّمكتسبة ّفهي ،)
ّالأدبّ ّوالمسموعّوالمكتوب، ّالمقروء ّفيّالإعلاـ ّووظيكتها ّمجالها ّولها ّأوّغتَّرسمية، ّالرسمية التعليمية

ّوالمناسباتّالرسمية،ّومنّالجليّأفّّالرفيعّ هجاتّتضيقّالكجوةّماّبتُّاللغةّالأدبيةّىذه،ّواللّّّوالعلوـ
ّالعربي ّالعالم ّفي ّالأمية ّنسبة ّامزكاض ّجراء ّمن ّجيلّباستمرار ّإثر ّإيقاظّّ،جيلا ّفي ّالعولمة وتأثتَ

ّ.(1)"ةالعروب
ّاحيديثةفاللّّ ّالعربية ّللمدّغة ّدطولو ّضمن ّالطكل ّيكتسبها ّالكصحى( ّبالمعلمتُّ) ّوتتعلق رسة
اّالعامية)ّالدارجة(ّفهيّتولدّمعّالطكلّيستعملهاّفيّحياتوّاليومية،ّفهيّتنموّمنّجيلّإلىّفقط،ّأمّّ

ّجيل.
فيّاحيياةّاليوميةّوىوّمستوىّّالعربيةّالدارجةّىيّمستوىّتعبتَيّيتخاطبّبوّالعامةّعكوياًّّإفّ 

ّّ حوّوالصرؼ،ّويتصفّبالتلقائيةّغتَّطاضعّلقواعدّالنّّ اّعربيةّفقدتّبعضّالخصائصّوالاطتزاؿّإ
ّأفّْ ّللبعض ّمصوز ّمثلما ّذاتها ّحد ّفي ّلغة ّليست ّولكنها ّوغتَىا، كّالإعراب ّالكصحى ّفي ّالموجودة

ّ.(2)علىّاللغاتّالمتكرقةّمنّاللاتينيةّيسميهاّقياساًّ
ّالتًبية(: ّالعاميةّفيّالمعاجمّ)معجمّعلوـ

العاميةّلغةّغتَّمحدثةّوماّّأفّّ"ّ:لاًّمودّتيمورّقائالعاميةّعلىّلسافّمحّأحمدّماىرّالبحريّيشرح
ّ.(3)"لغوتّبينهاّوبتُّالكصحى

ّالطرحّيثبتّمحمودّتيمورّأقدميةّالعاميةّويعتبرىاّفيّنظرهّأحدّمستوياتّاللّّّ كّائنةّفيّبهذا غة،ّوفي
ّ.جميعّالمجتمعاتّعلىّاطتلافهاّّ

 /خصائص العامية:3
 لاّتظهرّعليهاّحركاتّالإعراب.ّالإعرابّفألكاظهاّغتَّمتحركةّالآطرّأيّّْانعداـ-أ

                                                 
 .09م، ص 9003،  22حسن شحادة، المغة العربية والميجة العامية، الرسالة -1
 والتيذيب،  التخاطب بين التيجين المجمس الأعمى لمغة العربية،  الفصحى وعاميتيا، لغةرئيس الجميورية ، تقديم الصادر عن  -2

 .00ص 
 . 29م، ص 2222ط(،  أحمد ماىر البقري، المغة والمجتمع، دار النشر والتوزيع، الإسكندرية،)د، -3
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ّإمّّّ-ب ّتكوف ّالعامية ّاللّّالألكاظ ّفي ّصحيحة ّأو ّقريشية ّصحيحة ّقصدّا ّمحرفة ّأو ّالعربية هجات
 التسهيلّوتقريبّالمعتٌ.

ّ.(1)العاميةّلغةّتلقائيةّعكويةّسلسلةّسهلةّالتناوؿّبتُّجماعةّمنّالمتكلمتُّ-ج 
 ميادين استعمالها:/  4

 :في الحياة اليومية-أ
ّاللّّ ّىي ّيكتالعامية ّالتي ّولادتوغة ّمنذ ّالكرد ّلغةّّسبها ّعليها ّويطلق ّبها، ّالكلاـ ّيبدأ حيث

ّومية،ّسواءّفيّالمناسباتّأوّالمناقشاتّالعائلةّوغتَىا.الشارع،ّيستخدمهاّفيّحياتوّاليّّ
ّّّفي التراث الشعبي: -ب 
وّامتدادّلأنّّّ،ماّنسمعّونقرأّفيّحياتهاّاليوميةّعنّضرورةّوجودّنوعّمنّالشعرّالشعبيّوتطويرهّكثتَ

ّللموروثّالشعبي،ّببعضّالشعراءّمذدىمّيتكلموفّبلغتهمّالأـّ)ّالعامية(كالشعرّاحير.
 في وسائل الإعلام والاتصال: -ج 

طلقّجوّّادّبرامجهمّمنّأجلّْماّمذدّبعضّالإعلاميتُّيستخدموفّاللغةّالعاميةّفيّإعدّكثتَاًّ
ّغةّلديهم.ملائم،ّوجذبّالكثتَّمنّالمشاىدينّوتسهيلّاللّّ

 : الفرق بين اللغة الفصحى واللغة العامية) الدارجة(: ثالثاً 
 اللغة العربية العامية             اللغة العربية الفصحى          

ّاللغةّالكصحىّلغةّثانية -
ىيّلغةّالقرافّالكرنًّوالشعرّالعربيّلغةّواسعةّّ-

ّجاءتّمنطوقةّومكتوبةّ.
ّرفيعّّ- ّوآدابها ّالأصل ّىي ّالكصحى اللغة

ّالمستوى،ّمكيدةّبالإعرابّولهاّالجماؿّوالتككتَ.

ّفيّّ- ّثابتة ّومتكرقة ّمتعددة ّلغة ّالعامية اللغة
ّمروىاّومتغتَةّفيّأساسيها

ؽّوالشارعّبزتلفّحسبّالبيئةّوىيّلغةّالسوّ -
ّصيحةّومشافهةّفقط.

أدابهاّضعيفّطاليةّمنّحركاتّالإعرابّليسّ-

                                                 
 . 222حسن شحادة، المغة العربية والميجة العامية، ص  -1
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ّلهاّأبعادّقومية.ّالكصحىّلهاّأبعادّقومية.ّ-
 خلاصة القول:

والقوؿّّ،غةّالرسميةىناؾّفرؽّبتُّلغةّالشارعّواللّّّنستخلصّمنّطلاؿّمحتوىّىذاّالمبحثّأفّ 
ّلغوية،ّلاّيكادّبزلوّمنّأمةّحيّّ ّبوجودّازدواجية ّالشعبّلاّبزرجّمنّالقانوفّاللغويّالعاـّة، ولغة

نكتسبهاّمنذّبدايةّالكلاـّفلهجةّّاّعاميةأمّّّ،غةّالعربيةّىيّلغةّالشعبّالعربّفصيحةاللّّّحيثّأفّّ
ّوالرسميةّنكتسبهاّفيّالمدرسة.

ىناؾّعدةّمشاكلّفيّّغويةّلاحظناّأفّّلكنّمنّطلاؿّمعرفتناّبهذاّالموضوعّودراستناّللثنائيةّاللّّ
ّترجم ّالموضوع ّىذا ّبدراسة ّقمنا ّحيث ّالعلماء ّمن كّثتَ ّبلساف ّالمصطلحتُ ّىذين ّثانيّة ّفصل في

ّ(diglossie – bilinguisme)ّالمصطلحّبعنواف:ّإشكاليةّفوضى
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 تمهيد:

تخلق من مشكلات الاتصال، ما  (Diglossie)يعيش المجتمع العربي عامة ازدواجية لغوية 
يفرض علينا علاجو، فالطالب العربي يتعلم في الددرسة لغة ويدارس في حياتو لغة أخرى، إذ في الدشرق 

 العربي تتمكن العامية من الطفل قبل دخولو الددرسة، وتواصل تأثتَىا عليو عندما يلتحق بها.

ية كائنة في لغة لا لزالة، حيث تقول: عائشة الازدواجية اللغوية ظاىرة مألوفة في اللغات الإنسان
عبد الرتزان في كتابها "لغتنا والحياة" الدأخوذ من كتاب التعدد اللساني واللغة الجامعة للغة العربية 

 أنيدكن  أدباقضية تنوعت ظلالذا وخلفياتها واقتًاحات حلولذا، وقد ولدت  إنها": للمجلس الأعلى
 .(1)" الازدواجية الدتمثل في الحواريتُ الدعنيتُ في ىذه القضية بأدبيسمى 

ن مشكلة الازدواجية اللغوية والدتمثلة في الدستوى الفصيح والعامي، خلق فإ الأساسوعلى ىذا 
 في عدة لرالات. آثار

على توصيّات الأستاذ الدشرف، التي أحالنا فيها إلى الاتصال بأساتذة معهد الآداب  بناءً 
واللغات الدتخصصتُ منهم في لرال التًترة، وكذا الددرستُ في قسم اللغة العربية، واللغة الفرنسية من 

ىا حول أجل تقديم ترترة تقريبية للمصطلحتُ باللغة العربية من أجل مقاربة تريع الرؤى التي قدمو 
 الدصطلحتُ.

 ولضن بدورنا حاولنا بتجربتنا البسيطة إرفاق كل ترترة بشيء من التعليق والتفستَ والشرح.

 

 

 

                                                 
 .444، ص، التعدد المساني والمغة الجامعةالمجمس الأعمى لمغة العربية -1
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 Bilinguisme:                                                            : *دردار د/بشير

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للازدواجية:

 بصورة عامة يدل مصطلح الازدواجية-1

اللغوية على الوضعية اللغوية التي تكون فيها 
الذوات الدتكلمة لربرة إلى استخدام لغتتُ لستلفتُ 
بالتداول حسب الأوساط والوضعيات التي تكون 
فيها، وىذه ىي الحالة الأكثر شيوعا لظاىرة 

 التعدد اللغوي.

1- D’une manière 

générale , le bilinguisme est la 
situation  linguistique dans laquelle 
les sujets parlants sont conduits à 
utiliser alternativement, selon les 
milieux ou les situation, deux 
langues, deux langues différentes, 
c’est le cas le plus courant du 

plurilinguisme )1( 

ىناك تقارب بينو وبتُ ما ذىب إليو عمار  ترترة الدكتور بشتَ دردار  يبدو أنّ من خلال 
سان العربي و قضايا العصر)رؤية علمية( الفهم، الخصائص، التعلم، التحليل، ساسي في كتابو اللّ 

 الازدواجية ىي حصيلة استخدام لغتتُ لستلفتتُ، وىذا يختلف حسب الأوساط التي والذي يرى بأنّ 

 ا، وتعد ىذه الظاىرة أكثر انتشار بتُ الظواىر التعدد اللغوي.تكون فيه

 

                                                 

 الجزائر، قسم المغة العربية. -تيسمسيمت -د/درار البشير: أستاذ محاضر صنف أ، المركز الجامعي الونشريسي أحمد بن يحي *
1  - jean de bois, dictionnaire de linguistique , librairie Larousse, 1973, page 65. 
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Gean de bois, dictionnaire de linguistique,p65. 

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للازدواجية:

في البلدان التي تعيش فيها 2- 
ذات لغات لستلفة يقصد  تراعات

بالازدواجية اللغوية لرموع الدشاكل 
اللغوية والنفسية والاجتماعية التي تطرح 

الدتكلمتُ الدضطرين إلى استخدام على 
لغة أو لذجة في بعض تواصلاتهم، ولا 
تكون ىذه اللغة مقبولة خارج ىذه 
الجماعة، واستخدام اللغة الرسمية أو 
اللغة المجمل عليها في بعضها الآخر 
وذلك ينطبق على العائلات أو 
المجموعات الدهاجرة التي تشتكي نقص 

لذين الاندماج داخل أوطان التبتٍ، وا
يستمرون في استخدام بلدىم الأصلي 
فيها يتصل بعلاقاتهم الداخلية أي 
داخل الجماعة التي يشكلونها، وتدثل 
بذلك بالجماعات اليهودية منتشرة في 
ألضاء عدة من العالم، والعمال الأفارقة 
في فرنسا والبرونكستُ في الولايات 

 .الدتحدة الأمريكية

2-Dans les pays ou vivent ensemble des 

communautés de langues différents, le bilinguisme 
est l’ensemble des problèmes linguistiques, 
psychologiques et sociaux qui se posent aux 
locuteurs conduits à utiliser, dans une partie de leurs 
communications, une langue ou un parler qui n’est 
pas accepté à l’extérieur, et dans une autre partie, la 
langue officielle au la langue communément  
acceptée, c’est notamment le cas des familles ou des 
groupes d’émigrés insuffisamment intégrés à leur 
patrie d’adoption et qui continuent à utiliser dans 
les relations intérieures au groupe qu’ils constituent 
la langue de leur pays d’origine, c’est le cas de 
certaines communautés juives un peut partout dans 
le monde, des travailleurs africains en France, des 
portoricains aux états unis etc.(1) 
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يتبتُ لنا من خلال ىذه التًترة أنّ في البلدان الدختلطة الأجناس واللغات، تعد ازدواجية اللغة 
لرموعة الدشاكل اللغوية، النفسية والاجتماعية، التي تطرح على الدتكلمتُ الدضطرين إلى استعمال لغة 

وىذا ينطبق على المجموعات  ليست مقبولة خارج لزيطو الخاص، إضافة إلى اللغة الدتعارف عليها،
الدهاجرة التي لم تتأقلم كفاية مع المجتمع الجديد، ولذذا تواصل يستعلمون اللغة الأم فيما بينهم، وىذه 

 الدشكلة تدثل بذلك المجتمعات اليهودية الدتواجدة في ألضاء العالم.

 المفهوم الثالث للازدواجية:

في البلدان التي عرفت ترسيخ لذجة - 3
 معينة

وترقبتها إلى لغة على حساب لذجات أخرى 
)الفرنسية في الدناطق الشمالية في فرنسا(، 
على حساب لغات وتنتمي إلى نفس 
الأصل أو ذات أصل واحد، )الفرنسية في 
بلاد الاوكستان( أو بإدماج لغات تنتمي إلى 
عائلات لغوية أخرى في ىذه الحالات 

ا يقصد بالازدواجية الوضعية التي يدارس فيه
معظم السكان بدرجات متفاوتة بحياتهم 
اليومية اللهجة "لذجة الأىالي" المحلية، وفي 
حالات أخرى كثتَا ما يستخدمون اللغة 
الرسمية ىذا الصنف من الازدواجية اللغوية 
والأكثر انتشارا، والغالبية الكبرى من البشر 

3-Dans les pays ou un dealecté a été 

institutionnalisé comme langue au détriment 
des autres parlers (français dans la partie nord 
de la France, par exemple) ou aux dépens de 
langues de même origines (français en pays 
occitan), ou en recouvrant  des langues 
d’autres familles linguistiques le bilinguisme 
est  la situation de la plupart des habitants 
qui pratiquent plus ou moins, dans la vie 
quotidienne le parler indigène, mais dans 
beaucoup d’autres cas la langue officielle, ce 
type de bilinguisme est le plus répandu, et la 
grande majorité des êtres humains est en ce 
sens plus ou moins bilingue, dans se sens ou 
préfère parler de diglossie (v,ce mot), ce qui 
donne lieu à la problématique des conflits 
linguistiques .)1( 

                                                 
1 -gean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية
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ىي بهذا الدعتٌ مزدوجي اللغة بدرجة معينة، 
مي ىذه الحالة الأختَة غتَ أن ىناك من يس

)بالثنائية اللغوية( وىذه ما يثتَ إشكالية 
 الصراعات اللغوية.

العامية لغة رسمية على حساب لذجات أخرى )الفرنسية في  على ما قيل تعدّ بعض الدول عطفاً 
وكسان(، يبدو واحد )الفرنسية في بلاد أ شمال فرنسا مثلا(، أو على حساب بعض اللغات ذات أصل

الازدواجية اللغة حالة أغلبية السكان، الذين يدارسون في حياتهم اليومية )لذجة الأىالي المحلية(، وفي  أنّ 
غلب الناس شيوعا لشا يجعل أ ما يستعملون اللغة الرسمية، وىذه الحالة أكثرحالات أخرى كثتَا 

 .مزدوجي اللغة

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الرابع للازدواجية:

 في حالة الذجرة الجماعية للسكان أو- 4

على  »الاحتكاك اللغوي«حالة التماس لغوي 
مستوى الحدود السياسية أو اللغوية يقصد 
بالازدواجية اللغوية الوضعية أو الحالة التي 
يكون فيها كل من الجماعات الدعنية أحيانا 
واحدة منها فقط تكون لربرة على استخدام 
لغة الجماعة الأخرى في أكثر الأحيان مع 
احتفاظها بلغتها الأصلية وإصباغها بالطابع 

في بلاد الغالتُ قديدا بعد موجة  الرسمية، مثل:

4-dans le cas de déplacement massif de 

populations ou de « contacts de langue » à 
des frontières politiques ou linguistiques, le 
bilinguisme est la situation dans la quelle 

chacune des communautés (parfois l’une 

seulement), tout en donnant à sa propre 
langue un caractère officiel, est conduite à 
pratiquer  assez couramment la langue de 
l’autre communauté : Engaul , après les 
grandes invasions il ya eu pendant un temps 
assez long un état de bilinguisme (gaulois / 
latin).)1( 

                                                 
1 - Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 
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الاحتلال، عرفت البلاد لددة زمنية طويلة 
نسبيا حالة ازدواجية لغوية بتُ اللغة الغالية 

 .ةواللاتيني

كثتَا ما مرت بعض الدول أوروبية أو عربية أو غتَىا من احتلالات تركت أثارا أو حالة التماس 
المحتل، فالازدواجية اللغوية ىي الحالة التي تكون فيها تلك الجماعات لغوي، لغة البلد ولغة 

 باستخدامهم للغة المحتل مع لغتهم الرسمية.

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الخامس للازدواجية:

في بعض الدول مثل بلجيكا                                   - 5
يقصد بالازدواجية اللغوية لرموع 
التًتيبات الرسمية التي تسعى لتضمن 
لكل لغة من اللغات الدستخدمة في 
البلد وصفا رسميا، ونتحدث كذلك 
عن الازدواجية لتميز الوضعية أو 
الإشارة إلى الوضعية القائمة في كل 

ن الدناطق التابعة للدول منطقة م
متعددة القوميات، ومتعددة اللغات 
التي يكون فيها للغة الاتحاد واللغة 
المحلية وصفا رسميا وبهذا الدعتٌ الاتحاد 
السوفياتي كان دولة متعددة اللغات 

5-Dans certains états comme la Belgique le 
bilinguisme est l’ensemble disposition officielles 
qui assurent  ou tendent à assurer à chacun des 
langues parlées dans le pays un statut officielle, on 
parle de même de bilinguisme  pour caractériser  
la situation existant dans chacune des régions des 
états multinationaux plurilingues ou la langue de 
tait caractérisé par un bilinguisme d’étatl’union et 
la langue locale ont un statut officielle ainsi , 
l’ancienne union soviétique  était un état 
plurilingue la langue de l’union était le russe, les 
langues des nationalités étaient le russe, 
l’ukrainien, le biélorusse, l’estonien, le letton  et 
de nombreuses autres langues : la situation de 
l’Ukraine érusso, ukrainien.)1( 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 65-66. 



 (diglossie -bilinguismeالفصل الثاني                       إشكالية فوضى المصطلح )

 
64 

لغة الاتحاد كانت الروسية واللغات 
القومية تدثلت في  الروسية، 

ية الأوكرانية، السيلوروسيةوالايستون
 وغتَىا من اللغات.

وم الازدواجية في بلجيكا إلى لرموع التًتيبات الرسمية، وتحدث عن تحيل ىذه التًترة لدفه
الازدواجية إشارة إلى الوضعية القائمة في كل منطقة من الدناطق التابعة لدول متعددة القوميات 
ومتعددة اللغات، حيث كانت لغة الاتحاد السوفياتي الروسية، واللغات القومية تدثلت في الروسية، 

 ستونية ...الخ.الأوكرانية، الأ
 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السادس للازدواجية:

 تعتٍ الازدواجية  اللغوية الحركة التي-6

 تسعى من خلالذا إلى تعميم الاستخدام
للغة أجنبية زيادة على لغة الأم  الشائع

 من خلال إجراءات رسمية والتعليم.
الازدواجية اللغوية تدثل  وفي ىذه الحالة

سياسيا مبنيا على إيديولوجيا معينة عملا 
تهدف إلى تدكتُ أفراد المجتمع من 

وطرق تذكتَ جديدة،  سلوكاتاكتساب 
من خلال تعليم اللغة الأجنبية وفقا 
لشروط لزددة كما تهدف إلى إزالة 

6- le bilinguisme est un mouvement par 

lequel on essaie de généraliser, par des mesures 
officielles et par l’enseignement, l’usage 
courant d’une langue étrangère en plus de la 
langue maternelle, le bilinguisme est dans ce 
cas un mouvement politique l’ondé sur une 
idéologie selon laquelle l’apprentissage d’une  
langue étrangère dans des conditions définies 
doit permettre de donner  aux  individus des 
comportements et des manières de penser 
nouveaux et faire ainsi disparaitre les 
oppositions  nationales et les guerres   ). 1( 

                                                 
1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 66. 
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 التناقضات الداخلية وآثار

 الحروب.

غوية مبنية على لغة رسمية كاللغة العربية ولغة أجنبية التي على ما قيل تكون الازدواجية اللّ  تأسيساً 
مبنيا على إيديولوجيا معيّنة بغية  سياسياً  غوية عملاً يتعلمها الفرد، وفي ىذه الحالة تدثل الازدواجية اللّ 

 أثار الحروب .اكتساب أفراد المجتمع سلوكات وطرق تفكتَ جديدة، كما تهدف إلى إزالة 
غوية على الدستوى الفردي يعتٍ بها القدرة يتجلى لنا من خلال ىذه التًترة أن الازدواجية اللّ 

 .طريق لغتو الأصلية ولغتو الثانيةعلى التعبتَ بكل سهولة دون الوقوع في الخطأ عن 
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Diglossie: 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 للثنائية:المفهوم الأول 

 بسيشاري: أطلقت الثنائية عند  تاريخيا-1 -1
غوية الناتجة عن تنصيب حكم على الوضعية اللّ 

باضاري على اليونان الدستقلة التي كانت لغتها 
)كاتاوفوزا(. لغة إغريقية قديدة، إذ كانت اللغة 
الوحيدة الدعتًف بها من طرف الدولة بينما كانت 

والدفردات الأشكال والتًاكيب وصيغ النطق 
 اليومية تسمى )ديدوتيك(.

1- Historiquement, la 
diglossie caractérisait, chez psichari, la 
situation linguistique issue de 
l’installation d’une monarchie bavaroise 
à la tète de le Grèce indépendante et 
dans laquelle la katharevousa (langue 
Grèce archaïsante) était la seule langue 
reconnue par l’état, alors que les formes, 
toumures, prononciation et mots 
quotidiens étaient dénommes 

démotique (dhémotique).)1( 

غوية الناترة أطلق على الوضعية اللّ  بسيشاريسان حسب نلاحظ من خلال ىذه التًترة أنّ ثنائي اللّ 
عن احتلال الباضاري لليونان الدستقلة، وكانت لغتها الرسمية ىي الكاتارفوزا في حتُ كانت الدفردات 

 اليومية تسمى )ديدوتيك(.

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p,148. 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للثنائية:

استخدم الدصطلح  بعد ذلك  -2
               ليقابل
غوية ويطلق على كل الازدواجية اللّ 

الوضعيات الدشابهة لحالة اليونان 

2-le terme a été ensuite employé, par opposition 
à bilinguisme, pour toutes les situations analogues 
à celles de la Grèce, les critères  étaient les 
suivants : 

Coexistence de deux systèmes linguistiques 
différents mais  proches entre eux et dérivés de le 
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غوية ىي تعايش نظاميتُ يتفرعان عن لغة قضية الثنائية اللّ  يتجلى لنا من خلال ىذه التًترة أنّ 
 غة الذجينة.غة الرسمية واللّ طبق ىذه الدبادئ في الجزائر من خلال اللّ  همارسيواحدة، حيث لصد العالم 

 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148. 

السابق ذكرىا، فالدعيار الدعتمد في 
ذلك: تعايش نظامتُ لغويتُ لستلفتُ 
ولكنهما متقاربان ومتفرعان عن لغة 
واحدة الذرمية الاجتماعية التي تخضع 

غوية بوصف لذا ىذه الأنظمة اللّ 
احدىا فوقيا وآخر سفليا، ثم توزيع 

الاستعمالات في حياة الوظائف 
 المجتمع بتُ ىذين النظامتُ.

ولصد وليام مارسيو طبق ىذه الدبادئ 
 شارلزعلى العربية في الجزائر، والعالم 

ضبطها في شكل أنساق  فرغسون
استدعى من خلالذا أربع وضعيات 
نمطية، اليونان الدول العربية، العربية 
الكلاسيك، الدارجة سوستَا ذات 

، سفيزرتشوا الألدانية، اللسان الجرماني
يأتي الفرنسية واللهجة الذابيتي الذجينة، 
ينبغي أن توظيف إلى الدعيار السابقة 

 الددة والثبات.

même langue, hiérarchisation sociale de ces 
systèmes, l’un considéré comme haut, l’autre 
comme bas, répartitions (des usages dans la 
société) de chacune de ces deux variétés. 

W.Marçais a appliqué ces principes à l’arabe en 
Algérie et Ferguson les a systématisés en 
faisantappel à quatre situations caractérisantes : 
Grèce, pays arabes (arabe « classique » vs arabe 
« dialectal »), suisse germanophone 
(schwyzertuitsch vs allemand), haité (fraçais vs 
créole haïtien), il faut ajouter comme critères la 
durée et la stabilité.)1( 
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للثنائية:

بقدر ما تكون مشكلات -3 -3
الاجتماعية اللغوية )سيوسلسانية( من 
نفس النسق يوسع فيشمان تطبيق 
ىذا الدفهوم لوضعيات لا تكون فيها 

غوية متقاربة ويحتفظ الأنظمة اللّ 
بالخصائص الأخرى )الذرمية، توزيع 
الأدوار الثبات والددة(،بوصفها 

 الوحيدة التي ينبغي أن تعتمد.
الفحص النقدي لطروحات  إنّ 

قد تركزت على  فيشمانو فرجسون
واقعية ىذه الوضعيات فالذيتون ىم في 
أغلبيتهم الساحقة وحيد اللغة 
يستخدمون اللغة الذجينة المحلية رغم 
أن الفرنسية معتمدة كلغة أجنبية لدى 
الدولة، وحول الفصل بتُ الأنظمة أو 
حول تجانس وثبات، انتهت 
الانتقادات إلى تعريف الثنائية 

أو انشغال باعتبارىا صراعا لغويا 
 فيا للثنائية اللغوية.يوظ

3-dans la mesure ou les problèmes socio 

linguistiques étaient du même ordre, Fishman a 
étendu l’application de ce concept à des situations 
où les systèmes n’étaient pas proches parents, les 
autres caractères (hiérarchisation, répartition des 
rôles stabilité et durée) étant seuls à prendre en 
compte, l’examen critique des thèses de Ferguson 
et de Fishman ont porté sur la réalité même des 
situations (les haïtiens sont massivement 
monolingues crévles, si bien que le français n’y 
serait qu’une langue étrangère utilisée, par  l’état) 
sur la réparation des systèmes (V. Conttnuum) ou 
sur l’harmonie et la stabilité, les critiques, sur ces 
derniers points ont abouti à la définition de la 
diglossie comme conflit linguistique ou 
fonctionnement diglossique (V. diglossie).)1( 

                                                 
1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148. 
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( Diglossie) حبتوسيع نطاق تطبيق ىذا الدصطل فيشمانص الدتًجم قام العالم في ىذا النّ 
على أنظمة لم تكن فيها اللغات متقاربة، وىذه حسب الدعايتَ التالية: الددة التي تكون في فتًة لزددة، 

ر سّ لغة الدخيلة، وتصنيف اللغات إلى أاللغة الأم لذا نفس درجة الاىتمام مع ال والثبات حيث أنّ 
 فرغسونالدراجعة النقدية لطروحات  ، وأعطى لكل منها وظيفة حيث أنّ لستلفة كلغات السامية مثلاً 

اللغة  ركزت على أوضاع أخرى )الأغلبية الساحقة لذاتتُ(، ىي أحادية اللغة بيدّ أنّ  فيشمانو
الفرنسية، لغة أجنبية مستعملة من طرف الدّولة، و ىذا نظام أدى إلى ولادة تعريف ثنائي اللّسان 

 و صراع لغوي قائم بتُ اللغة الأم واللغة الأجنبية.على أنّ 
 : Bilinguisme                                                       : * بن سهلة كريمةأ/ 

 النص بالفرنسية بالعربيةالترجمة 

 المفهوم الأول للثنائية:

 تعتبر ثنائية اللغة عموما وضعية لغوية-1 -1
يستعمل فيها الدتكلم بالتناوب لغتتُ لستلفتتُ 
وىذا حسب المحيط أو الوضعيات ، وتعد ىذه 
الظاىرة )الثنائية( الحالة الأكثر شيوعا ورواجا بتُ 

 ظواىر تعدد اللغات.

1-D’une manière générale, le 

bilinguisme est la situation linguistique 
dans la quelle les sujets parlants sont 
conduits à utiliser altemativement, selon 
les milieux ou les situations, deux 
langues différentes, c’est cas le plus 
courant du plurilinguisme.)1( 

توظيف الدتكلم للغتتُ لستلفتتُ، يكون ذلك حسب المحيط  ىذه التًترة أنّ من خلال  يبدو
الذي يعيش فيو، وىذا ما يعرف بمشكلة الثنائية التي أصبحت أكثر استعمال بتُ ظواىر تعدد 

 اللغات.

 

                                                 

الجامعي أحمد بن يحيالونشريسي أ/ بن سهمة كريمة، أستاذ مساعد، صنف أ، قسم المغة الفرنسية معهد الآداب والمغات،  المركز *
 الجزائر. -تيسمسيمت–

 1 - Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p  65.            
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للثنائية:

 في البلدان الدختلطة الأجناس-2 -2
لرموعة واللغات، تعد ثنائية اللغة 

الدشاكل اللغوية، النفسية 
والاجتماعية الدطروحة أمام الدتكلم 
الذي يستعمل ولو سببا، لغة ليست 
مقبولة خارج لزيطو الخاص، إضافة 
إلى اللغة الرسمية أو الدتعارف عليها، 
وتدس ىذه الظاىرة المجموعات أو 
العائلات الدهاجرة التي لم تتكيف  
كفاية مع المجتمع الجديد ولذذا 
تواصل استعمال اللغة 
الأصلية.)اللغة الأم للتواصل بينهم، 
وىذه الظاىرة تشمل بعض 
المجتمعات اليهودية الدتواجدة في 
تريع ألضاء العالم، إضافة إلى العمال 
الأفارقة في فرنسا والبورتوركتُ في 

 الولايات الدتحدة الأمريكية ...الخ.

2-Dans les pays ou vivent ensemble des 
communauté de langues différentes, le bilinguisme 
est l’ensemble des problèmes linguistiques, 
psychologiques et sociaux qui se posent aux 
locuteurs conduits à leurs communications, une 
langue ou un parler qui n’est pas accepté à 
l’extérieur, et dans une autre partie, la langue 
officielle ou la langue communément acceptée, 
c’est notamment le cas des familles ou des groupes 
d’émerges. 

Insuffisamment intégrés à leur partie d’adoption et 
qui continuent à utiliser dans les relations 
intérieures au groupe qu’ils constituent la langue 
de leur pays d’origine ; c’est le cas de certaines 
communautés juives un peu partout dans le 
monde, des travailleurs africains en France, des 

portoricains aux états unis, etc.)1( 

                                                 

   1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p841 .          
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كل من يستعمل لغة خارج لغة لزيطو يواجو مشاكل لستلفة،   من خلال ىذه التًترة أنّ  يتضح
ب التكيف مع اللغة الأصلية للتواصل التواصل، ولتفادي ىذه الدشاكل وج ومنها عدم القدرة على

 والتي شملت لرتمعات يهودية لستلفة.

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للثنائية:

 في بعض الدول، حيث تعتبر -3
( لغة رسمية مقارنة dialecteالعامية )

ببعض اللهجات الأخرى )الفرنسية في 
شمال فرنسا مثلا( أو على حساب بعض 
اللغات الأصلية )الفرنسية في الدول 
البروفنسيالية(، حيث تشمل بعض 
العائلات اللغوية، تعد ثنائية اللغة حالة 
أغلبية السكان الذين يدارسون في حياتهم 

السكان الأصليتُ وفي كثتَ اليومية لغة 
 من الأحيان اللغة الرسمية.

وىذه الحالة ىي الأكثر شيوعا لشا يجعل 
أغلب الناس ثنائي اللغة، وىنا يستحسن 
تسمية ىذه الثنائية بالديجلوسيا التي يكثر 

 الحديث فيها عن "الصراعات اللغوية".

3-Dans les pays ou un dialecte a été 
institutionnalisé comme langue au détrimeny 
des autres parles (français dans la partie nord de 
la France, par exemple) ou aux dépens de 
langues de même origine (français en pays 
soccitan) ou en recouvrant des langues d’autres 
familles linguistique, le bilinguisme est la 
situation des la plupart des habitants qui 
pratiquent plus ou moins dans la vie 
quotidienne, le parler indigène, mais dans 
beaucoup d’autres cas la langue officielle, ce 
type de bilinguisme est le plus répandu , et la 
grande majorité des être humains est en ce sens 
plus ou moins bilingue, dans ce sens on préfère  
parler de diglossie (v,ce mot) ce qui donne lieu 
à la problématique des conflits linguistique ) . 1( 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique,P56 
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( باعتبارىا مقابلا للفظ العربي للثنائية bilinguismeلقد تم الاتفاق على إطلاق تسمية )
وبعملية اشتًاكية بسيطة تتوصل إلى حكم  ،اللغة الرسمية على حساب اللغات الأخرىغوية لتداول اللّ 

 أغلبية الناس ثنائي اللغة. مفاده أنّ 

- Diglossie : 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للازدواجية:

 بسيشاريسان حسب ازدواج اللّ  تاريخيا:-1 -1
ىو وضع لغوي ناجم عن الاحتلال الباضاري 

)اللغة  "الكاتازفوسا"لليونان الدستقلة حيث 
اليونانية القديدة( ىي اللغة الرسمية للدولة، الجمل 
،النطق والكلمات اليومية كانت تسمى 

 "الديدوطيقية"

1-historique, la diglossie caractérisait, 
chez Psichari, la situation linguistique 
issue de l’installation d’une monarchie 
bavaroise a la tête  de la Grèce 
indépendante et dans laquelle la 
kathasevousa (langue grecque 
archaïsante) était la seule langue 
reconnue par l’état, alors que les formes, 
tournures prononciation et mots 
quotidiens étaient dénommés 
démotique (dhémotiki).  ) 1( 

الشائع والدتداول في   ص الدتًجم إلى العربية نظر إليو في وجهة نظر كروفولوجية، حيث أنّ النّ 
غة اليونانية القديدة ىي اللغة الرسمية للدولة ، كتب اللغات الدقارنة والآداب والسامية يفيد أن اللّ 

: ىو وضع لغوي ناتج عن الاحتلال الباضاري  لشا جعل أشكال الجمل  بسيشاريوحسب العالم 
 والنطق والكلمات تلفظ باسم "ديدوطيقية".

 

                                                 
1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p 841 . 
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للازدواجية:

 استعمل اللفظ لاحقا ليعبر عن وضع لغوي-2 -2
ىو معاكس تداما لثنائي اللغة في تريع الحالات 
الدتشابهة لليونان، حيث الدعايتَ كانت: وجود 
نظامتُ لغويتُ لستلفتُ ولكن متقاربتُ ومشتقتُ 
من نفس اللغة حيث أن الذرم التسلسلي لذذه 

 والآخر منخفضاللغات يعتبر احدىا مرتفع 
 وىذا حسب وظيفة كل واحدة منهما.

ىذا الدبدأ على العربية في طبق  وليم مارسيه
قام بمنهجتو طبقا لأربع حالات فرجسون الجزائر، و

 نموذجية وىي:
 اليونان، الدول العربية )العربية الكلاسيكية -

 تقابل العربية العامية( .
 سرا ألدانيةيسو  -
 ىايتي )الفرنسية مقابل الكريول الذاييتي(. -

الدبادئ ومن تذة يجب إضافة الددة والثبات إلى 
 .فالتي أدت إلى ىذا التصني

2_L’eterme a été ensuite employé par 
opposition à pilinguisme pour toutes les 
situations analogues à celles de la gréce, 
les critéres étaient les suivants : 
coexistence de deux systéme 
linguistiques différents mais proches 
entre eux et dérivés de la mémelangue 
,hiérarchisation sociale de ces systémes, 
l’un considéré comme haut, l’autre 
comme bas, répartition des fonctions 
(des usages dans la sociétés                                            

   w,marçais a appliqué ces principes à 
l’arabe en algérie et ferguson les a 
systématisés en faisant appel à quatre 
situations caractérisantes :gréce, pays 
arabes (arabe « classique » vs 
arabe « dialectal »),suisse germanophone 
(sichwyzertùùtsch vs allemand), haiti 
(français vs créole haitien),il faut ajouter 
comme critéres la durée et la stakilité)1(

 

فظ وجود نظامتُ لغويتُ لستلفتُ متقاربتُ من نفس اللغة مع اختلاف لقد نتج عن استعمال اللّ 
ربية في أربعة تسلسلها حسب وظيفة كل منهما، وقد طبق ىذا الدبدأ العالم وليم مارسي على الع

                                                 
1 - Jean de bois, dictionnaire de linguistique,P841. 
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نماذج: )اليونان، الدول العربية العامية تقابل العربية الكلاسيكية، مقاربة سوستَا الألدانية، ىايتي 
 مقابل الكريول الذاييتي(. ةالفرنسي

للمشاكل الاجتماعية وىذا على  ( نظراً Diglossieإلى توسيع نطاق تطبيق الدصطلح )  فيشمانلقد سعى 
حساب الأنظمة، ولم تكن اللغة فيها متقاربة أي متباعدة، وىذا حسب الدعايتَ التالية: الددة والتي تكون في فتًة 

                                                 

Gean de bois, dictinnaire de linguistique, p65. 
1
- 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للازدواجية:

 (، إضافة إلىFichman) فيشمانقام  -3
الدشاكل الاجتماعية اللغوية الدتشابهة بتوسيع 

 (Diglossie)نطاق تطبيق ىذا الدصطلح   
على أنظمة لم تكن فيها اللغات متقاربة، وىذا 
حسب معايتَ ىي: )التصنيف، توزيع الأدوار، 

 والثبات والددة(.
" بسيشاريالدراجعة النقدية النظرية " -
 سمحت بدراسة أوضاع أخرى:" "فيشمانو

)الأغلبية الساحقة للهايتتُ( ىي أحادية اللغة 
وتحدث الكاريولية بيد أن اللغة الفرنسية ىي لغة 
)حربية مستعملة من طرف الدولة(، وكذا فصل 
الأنظمة )عكس التواصل( أو حتى التناسق 
والثبات، نقد ىذه النقاط أدى إلى ميلاد التعريف 

 ازدواج اللسان على انو: "صراع لغوي"

_3 Dans la mesure où les problémessocio 
linguistique étaient du méme ordre, 
fishman a éten du l’application de ce 
concept à des situations où les systèmes 
n’etaient pas proches parents, les autres 
caractères (hiérarchisation, répartition 
des roles, stabilité et durée) étant seuls à 
prendre en compte, l’examen critique  
des thèses de ferguson et de fishman ont 
porté sur la réalité méme des situations 
(les haitiens sont massivement 
monoblngues créoles, si bien que le 
français n’yserait qu’une langue 
étrangère utilisée par l’état), sur la 
séparation des systèmes (v, conttnùùm) 
ou sur l’harmonie et la stabilité, les 
critiques sur ces derniers points ont 
abouti à la définition de la diglossie 
comme conflit linguistique ou fonction 

nement diglossie que (v, diglossie(1  (  
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اللغة الأم واللغة الدخيلة تكون لذا نفس درجة من الاىتمام، وكذلك  لزددة، بالإضافة إلى معيار الثبات حيث أنّ 
ا بدور خاص بها على حساب ، ثم أعطوا لكل منه ر لستلفة كلغات سامية مثلاً سّ بتصنيف اللغات إلى أ اقامو 

 .المجتمع

 :*أ / رأفة العربي

                                                                                :Bilinguisme 

ثنائية اللغة بصفة عامة ىي حالة ألسنية يجد الدتحدث فيو نفسو  نلاحظ من خلال ىذه التًترة أنّ 
مضطرا على استخدام لغتتُ لستلفتتُ بالتناوب على حساب السياق، وتواصل فيما بينهم، وىذا 

 فيها يعرف بالتعدد اللغوي. الحال ىو الأكثر انتشاراً 

 

                                                 

 الجزائر، قسم المغة العربية.  -تيسمسيمت –: أستاذ مساعد صنف أ، المركز الجامعي أحمد بن يحي الونشريسي  أ / رأفة العربي*
1  - jean de bois, dictionnaire de linguistique, p65. 

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للثنائية:

ثنائية اللغة ىي حالة ألسنية  بصفة عامة:- 1
لغتتُ  استعماليجد الدتكلم فيو نفسو لربرا على 

لستلفتُ بالتبادل على حسب السياق وحالات 
التواصلية، وىذا ىو الحالة الأكثر شيوعا فيها 

 يخص التعدد اللغوي.

1- D’une manière 

générale , le bilinguisme est la 
situation  linguistique dans laquelle 
les sujets parlants sont conduits à 
utiliser alternativement, selon les 
milieux ou les situation, deux 
langues, deux langues différentes, 
c’est le cas le plus courant du 
plurilinguisme . ) 1( 
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1 -  Jean du bois, dictionnaire de linguistique, p, 65.                                                         

                      

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الثاني للثنائية:

البلدان التي يعيش فيها  في_ 2
غوية الدختلفة تعتبر ثنائية لرموعات اللّ 

اللغة لرموعة الدشاكل الألسنية 
،النفسية، الاجتماعية، التي تواجو 
الدتكلمتُ وتقودىم إلى استعمال لغة أو 
التحدث بلغة ليست مقبولة في الخارج 
في خطباتهم وىي حالة أخرى اللغة 

لحال الدقبولة  أو الرسمية، ويخص ا
لرموعات أو العائلات الدهاجرون الذين 
لم يندلروا بعد في البلدان الدستضيفة 
والذين يواصلون استعمال لغتهم الأصل 
في تواصل مع نظرائهم في التعاملات 
الداخلية وىذا ىو الحال بالنسبة 
لجاليات اليهودية في ألضاء العالم والعمال 
الآفارقة في فرنسا والبرتوكولتُ في 

 ا.أمريك
 

2-Dans les pays ou vivent ensemble des 

communautés de langues différents, le 
bilinguisme est l’ensemble des problèmes 
linguistiques, psychologiques et sociaux qui se 
posent aux locuteurs conduits à utiliser, dans 
une partie de leurs communications, une langue 
ou un parler qui n’est pas accepté à l’extérieur, 

et dans une autre partie, la langue officielle au 

la langue communément  acceptée, c’est 
notamment le cas des familles ou des groupes 

d’émigrés insuffisamment intégrés à leur patrie 

d’adoption et qui continuent à utiliser dans les 
relations intérieures au groupe qu’ils constituent 
la langue deleur pays d’origine, c’est le 
casde certaines communautés juives un 
peut partout dans le monde, des 
travailleurs africains en France, des 
portoricains aux états unis etc.  ) 1( 
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غوية الدختلفة ، تعد في البلدان التي يعيش فيها لرموعات اللّ  يتجلى لنا من خلال ىذه التًترة أن  
ثنائية اللغة لرموعة من الدشاكل الألسنية، النفسية، والاجتماعية التي تطرح على الدتكلمتُ وتقودىم 

اللغة الدتعارف عليها، وىذا ينطبق على إلى استخدام لغة ليست مقبولة في الخارج، إضافة إلى 
العائلات الدهاجرون الذين لم يندلروا بعد في البلدان الدستضيفة، ولذذا تواصل يستعملون اللغة الأم 

 فيما بينهم، وىذه الدشكلة تدثل بذلك الجاليات اليهودية في ألضاء العالم.

 النص بالفرنسية ترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للثنائية:

ـ في البلدان التي تم دستًت فيها لذجة -3
على حساب التكلمات الأخرى ) مثلا 
فرنسية في الدنطقة الشمالية في فرنسا ( على 
حساب لغات من نفس الأصل ) الفرنسية 
في أوسيتانيا أو بالرجوع إلى عائلات لغوية 
أخرى تعتبر ازدواجية اللغوية الحالة الدوجودة 

ارسون في حياتهم بالنسبة للسكان الذين يد
اليومية لغات الأىالي وفي حالات أخرى 
اللغة الرسمية ىذا النوع من ازدواجية ىو 
الأكثر شيوعا وأغلب البشر على ىذا 
النحو ثنائي اللغة وفي ىذا الاتجاه لضن 

(، الانشطار اللغوي (diglossieنتكلم 
الذي يفتح المجال للإشكالية الصراع 

 الألستٍ.

3-Dans les pays ou un dealecté a été 

institutionnalisé comme langue au détriment 
des autres parlers (français dans la partie nord 
de la France, par exemple) ou aux dépens de 
langues de même origines (français en pays 
occitan), ou en recouvrant  des langues 
d’autres familles linguistiques le bilinguisme 
est  la situation de la plupart des habitants qui 
pratiquent plus ou moins, dans la vie 
quotidienne le parler indigène, mais dans 
beaucoup d’autres cas la langue officielle, ce 
type de bilinguisme est le plus répandu, et la 
grande majorité des êtres humains est en ce 
sens plus ou moins bilingue, dans se sens ou 
préfère parler de diglossie (v,ce mot), ce qui 
donne lieu à la problématique des conflits 
linguistiques. )1( 

                                                 
1 -jean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 
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على ما قيل فإنّ بعض البلدان تم دستًت فيها لذجة على حساب التكلمات الأخرى )مثال   عطفاً  
:الفرنسية في شمال فرنسا (،أو على حساب لغات من ذات الأصل )الفرنسية في أوستانيا  أو بالرجوع 

تهم اليومية غوية حالة أغلبية السكان الذين يدارسون في حياازدواجية اللّ تعتبر  ،إلى عائلات لغوية أخرى
اس لشا يجعل أكثر النّ  غة الرسمية وىذا النوع أكثر انتشاراً لغات الأىالي، وفي حالة أخرى يستعملون اللّ 

 .المجال لإشكالية الصراع الألستٍ ثنائي اللغة الذي يفتح

                                                 
1 - Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p, 65. 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 الرابع للثنائية:المفهوم 

في حالة الذجرة الجماعية لسكان أو  -4
على مستوى الحدود السياسية أو اللغوية 
يعتٍ بالثنائية اللغوية الحالة التي يكون فيها  
كل من الجماعات الدعنية أحيانا واحدة منها 
فقط تكون لربرة على استخدام لغة الجماعة 
الأخرى في أكثر الأحيان مع احتفاظها 

الأصلية ، مثل: في بلاد الغالتُ قديدا  بلغتها
بعد موجة الاحتلال، عرفت البلاد لددة زمنية 
طويلة نسبيا حالة ثنائية لغوية بتُ اللغة 

 الغالية واللاتينية.

4-dans le cas de déplacement massif de 

populations ou de « contacts de langue » à 
des frontières politiques ou linguistiques, le 
bilinguisme est la situation dans la quelle 
chacune des communautés (parfois l’une 
seulement), tout en donnant à sa propre 
langue un caractère officiel, est conduite à 
pratiquer  assez couramment la langue de 
l’autre communauté : Engaul , après les 
grandes invasions il ya eu pendant un temps 
assez long un état de bilinguisme (gaulois / 
latin). ) 1( 
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حتلالات ا بعض الدول أوروبية أو عربية وغتَىا مرت بكثتَ منا يتضح لنا من خلال ىذه التًترة أنّ 
غوية ىي الحالة التي تكون ، أو حالة التماس لغوي، لغة البلد ولغة المحتل، فالثنائية اللّ تي تركت أثاراً ال

 فيها تلك الجماعات باستعمالذم للغة المحتل مع لغتهم الرسمية.

حيث نتكلم لغتتُ لنعبر  للاستقرار اللغوي، ا رمزاً تحيل ىذه التًترة لدفهوم الثنائية في بلجيكا إلى أنهّ 
عن انتماء إلى منطقة معينة، و الرطانة ىي التي توحد بتُ أفراد المجتمع، في ضمن التعدد اللغوي ، 

ا لغات الأوطان اللغوي بامتياز ) الروسية (، أمّ  ، وكان الاتحاد السوفياتي منطقة تعددالدقبول رسمياً 
  الأكرانية، والبيلوروسية، والإستونية، واللتوانية.فيفتمثلت 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 65-66. 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الخامس للثنائية:

في بعض البلدان مثل:  -5
                       بلجيكا،  

غوية رمزا للاستقرار تعتبر الثنائية اللّ 
اللغوي، نتكلم لغلتتُ لنعبر عن 
انتماء لدنطقة معينة، واللغة ىي التي 
توحد بتُ أفراد المجتمع ، في إطار 
التعدد اللغوي الدقبول رسميا، وكان 
الإتحاد السوفياتي، منطقة تعدد 
 لغوي بامتياز لغة الوحدة الوطنية

ىي الروسية، ولغات الأوطان ىي 
 الأوكرانية، البيلوروسية و الايستونية.

5-Dans certains états comme la Belgique le b 
ispoest l’ensemble dsition officielles qui assurent  
ou tendent à assurer à chacun des langues parlées 
dans le pays un statut officielle, on parle de même 
de bilinguisme  pour caractériser  la situation 
existant dans chacune des régions des états 
multinationaux plurilingues ou la langue de 
l’union et la langue locale ont un statut officielle 
ainsi , l’ancienne union soviétique  était un état 
plurilingue la langue de l’union était le russe, les 
langues des nationalités étaient le russe, l’ukrainien, 
le biélorusse, l’estonien, le letton  et de 
nombreuses autres langues : la situation de 
l’Ukraine était caractérisé par un bilinguisme d’état 
russo, ukrainien. ) 1( 
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 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السادس للثنائية:

غوية ، ىي فعل يتم من الثنائية اللّ  -6
خلالو استعمال متواصل للغة الأجنبية 

طريق، التعليم أو  واللغة الأم، سواء عن
الصيغة الرسمية، لذلك ىو فعل سياسي 
مبتٍ على ايديولوجية تدنح من خلالذا 
الفرصة للمتكلمتُ بممارسة لغة أجنبية 
أخرى بحرية ضمن شروط معلومة، دون 

 أي ضغوط.
 

6- le bilinguisme est un mouvement par lequel 

on essaie de généraliser, par des mesures 
officielles et par l’enseignement, l’usage 
courant d’une langue étrangère en plus de la 
langue maternelle, le bilinguisme est dans ce 
cas un mouvement politique l’ondé sur une 

idéologie selon laquelle l’apprentissage d’une  
langue étrangère dans des conditions définies 
doit permettre de donner  aux  individus des 
comportements et des manières de penser 
nouveaux et faire ainsi disparaitre les 
oppositions  nationales et les guerres.  ) 1( 

متواصل للغة  فعل الذي يتم من خلال استخدامال غوية ، ا قيل تكون الثنائية اللّ على م تأسيساً 
الأجنبية، واللغة الأم، ويكون ذلك بواسطة التعليم، لذذا فهو عمل سياسي مبتٍ على ايديولوجية 

 ضغوط. تسمح للمتكلمتُ من خلالذا الفرصة للممارسة لغة أجنبية أخرى بحرية دون أي  
 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم السابع للثنائية:

على الدستوى الفردي الثنائية اللغوية ىي  -7
القدرة على التعبتَ بسهولة وبطريقة سليمة بلغة 

 أجنبية.

7-sur le plan individuel, le bilinguisme 
est l’aptitude à s’exprimer facilement et 
correctement dans une langue étrangère 

apprise spécialement, (v, additif, 

composé coordonné consécutif, 

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p , 66. 
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doninant, éauilibré simultané, 
soustractif.(1) 

غوية على الدستوى الفردي الإمكانية  على التعبتَ الثنائية  اللّ  أنّ  نتوصل من خلال ىذه التًاجم إلى 
 النطق السليم بلغتو الأصلية ولغتو الثانية. بكل سهولة ، أي  

Diglossie : 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الأول للازدواجية:

أتت مع  بسيشاري: حسب  تاريخيا-1 -1
الاستقرار الباضاري في اليونان الدستقلة ووجود 
اللغة الكلاسيكية اليونانية، لكن الدصطلح تم 

 توظيفو في كل حالات.

1- Historiquement, la 
diglossie caractérisait, chez psichari, la 
situation linguistique issue de 
l’installation d’une monarchie bavaroise 
à la tète de le Grèce indépendante et 
dans laquelle la katharevousa (langue 
Grèce archaïsante) était la seule langue 
reconnue par l’état, alors que les formes, 
toumures, prononciation et mots 

quotidiens étaient dénommes 
démotique (dhémotique).(2) 

أتى مع الاستقرار الباضاري في اليونان  بسيشاريسان حسب ىذه التًترة أنّ ازدواجي اللّ  يل تح
 الدستقلة ، حيث كانت لغتهم الكلاسيكية اليونانية، ولكن الدصطلح تم توظيفو في حالات اليومية.

 

                                                 

  1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique ,p 66. 
2  -  Ipid, p,148. 
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 النص بالفرنسية بالعربيةالترجمة 

 المفهوم الثاني للازدواجية:

لتواجد الازدواجي للمصطلحات ا-2
في اليونانية مع وجود نظامتُ لغويتُ 
بالتوازي، أي لغة رفيعة عالية مستوى 
وضع ىابط في النظام الاجتماعي، 

 مع تقارب طفيف.

قام بتطبيق ىذه الدبادئ  وليم مارسيهو
على العربية في الجزائر مع فرجسون 
بالرجوع إلى أربعة حالات في اليونان: 
البلدان العربية الكلاسيكية، والبلدان 
التي تستعمل الدارجة وسوستَا 
الجرمانية، وىايتي بالفرنسية مع 
الكريول، وإضافة عنصري الاستقرار 

 والديدومة.

2-le terme a été ensuite employé, par opposition 
à bilinguisme, pour toutes les situations analogues 
à celles de la Grèce, les critères  étaient les 
suivants : 

Coexistence de deux systèmes linguistiques 
différents mais  proches entre eux et dérivés de le 
même langue, hiérarchisation sociale de ces 
systèmes, l’un considéré comme haut, l’autre 
comme bas, répartitions (des usages dans la 
société) de chacune de ces deux variétés. 

W.Marçais a appliqué ces principes à l’arabe en 
Algérie et Ferguson les a systématisés en 
faisantappel à quatre situations caractérisantes : 
Grèce, pays arabes (arabe « classique » vs arabe 
« dialectal »), suisse germanophone 
(schwyzertuitsch vs allemand), haité (fraçais vs 
créole haïtien), il faut ajouter comme critères la 
durée et la stabilité. ) 1( 

مشكلة الازدواجية  أنّ تبتُ ذه التًترة لذ إنّ وقفة قصتَة على ما تضمنو الجدول من شروحات
لغة رفيعة عالية مستوى، ووضع ىابط في النظام  غوية ىي وجود نظاميتُ لغويتُ بالتوازي، أي  اللّ 

بتطبيق ىذه الدبادئ على العربية  وليم مارسيهالاجتماعي مع تقارب خفيف، كما قام العالم الفرنسي 
بالاعتماد على أربعة حالات في اليونان: البلدان العربية الكلاسيكية، البلدان  فرجسونفي الجزائر مع 

 التي تستعمل الدارجة، سوستَا الجرمانية، ىايتي بالفرنسية مع الكريول.

                                                 
1  -  Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p ,148. 
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( على أنظمة لغوية Diglossieبتطبيق ىذا الدصطلح ) فيشمانص الدتًجم قام العالم في ىذا النّ 
متباعدة فيما بينها، وىذا بالرجوع إلى الذرمية وتوزيع في الوظائف والاستقرار، حيث أتت تجربة 

 أنّ  غوية وامتزاجها مع بعضها البعض، إلا  بنتائج على مستوى توزيع الأنظمة اللّ  فرجسونو فيشمان
 انتقادات التي وجهت إليهم أدت إلى تطوير نظريات.

 
 

                                                 
1- Jean de bois, dictionnaire de linguistique, p148. 

 النص بالفرنسية الترجمة بالعربية

 المفهوم الثالث للازدواجية:

في حالة وجود مسائل سوستَ -3
قام بتوظيف  فيشمانلغوية متشابهة، 

ىذه الطريقة على أنظمة لغوية 
متباعدة فيما بينها، والرجوع إلى 
الذرمية والتوزيع في الأدوار الاستقرار 

 فرجسونو فيشمانوالددة، تجربة 
أتت واقعيا بنتائج على مستوى توزيع 
الأنظمة اللغوية وانسجامها فيما 

انتقادات التي وجهت إليهم  بينها،
أدت إلى تطوير نظريات الانشطار 

 اللغوي.

3-dans la mesure ou les problèmes socio 

linguistiques étaient du même ordre, Fishman a 
étendu l’application de ce concept à des situations 
où les systèmes n’étaient pas proches parents, les 
autres caractères (hiérarchisation, répartition des 
rôles stabilité et durée) étant seuls à prendre en 
compte, l’examen critique des thèses de Ferguson 
et de Fishman ont porté sur la réalité même des 
situations (les haïtiens sont massivement 
monolingues crévles, si bien que le français n’y 
serait qu’une langue étrangère utilisée, par  l’état) 
sur la réparation des systèmes (V. Conttnuum) ou 
sur l’harmonie et la stabilité, les critiques, sur ces 
derniers points ont abouti à la définition de la 
diglossie comme conflit linguistique ou fonction 
nement diglossique (V. diglossie).  ) 1( 
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 خلاصة القول:
ا وبالرغم من حداثتها فإنهّ  ،ضمن خريطة الدعارف الدعاصرة معتبراً  سانية حيزاً الدعرفة اللّ  تلتح

تخطو خطوات لضو التقاطع مع لرالات معرفية عديدة، ناىيك عن تداخلها الدستمر مع  استطاعت أن  
غوية مفتاح من الدفاتيح الدساعدة في فهم بنية المجتمع، ولزاولة الدسألة اللّ  أنّ  على اعتبارالواقع المجتمعي 

ور حول مسألة ا تجاوز الطرح التقليدي في تفستَ علاقة اللغة بالمجتمع، فهذه الإشكالية تتمحمنّ 
غوية للتصورات ذىنية رمزية ىذه الظاىرة تتجلى في الازدواجية اللّ  نتاجاً  باعتبارهالضعف اللغوي 

غوية، لكن الطرح يتبتُ من خلال إشكالية ترترة ىذين الدصطلحتُ سواء من حيث الدعتٌ والثنائية اللّ 
 أو الدلالة.

  اً ىناك اختلاف ساتذة تبتُ لنا أنّ ن السادة الأالدقتًحة متًترة اللدا قمنا بو من خلال  استنتاجاً 
يعتٍ الازدواجية  (diglossie)أن مصطلح  اتفقوا علىحية الدصطلح أو الدعتٌ حيث سواء من نا اً كبتَ 

الثنائية والتي ىي لغة (diglossie)يقصدفالبعض الآخر  أما ي لغتتُ لغة أصلية وأخرى دخيلة، أ
ولم تستطع التواصل إلى فرق بتُ الازدواجية والثنائية إلا من خلال أصلية ولذجة لزلية، فاختلف الآراء 

 القول أن كلامها لو نفس الدعتٌ، حيث ىناك لغة الأم ولغة المحكية.
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الآثار السلبية والإيجابية للازدواجية اللغة وطبيعتها في العملية  المبحث الأول:
 .التعلمية

  تمهيد: 
 لا نلبث أن   ،غوي الذي يديز المجتمعات العربية في الوقت الحاضرحينما نتأمل ملامح الواقع الل  

على ىذا  وم التداعيات التي ساهمت في تشكيلحقة التي طرأت عليو وحجندرك مدى التغتَات الدتلا  
 حو.الن  

سانية في المجتمع الواحد بتُ ازدواجية وثنائية وتعددية لغوية في تفشي الظواىر الل  ويبرز ىذا جليا ً 
الألفاظ والتغتَات الدخيلة في  هجات العامية واستعمالالل  ، و  وما تفرزه من خلط بتُ العربية الفصحى

 لافت وسائل الإعلام التلفزيونية السياقات الكلامية ومثل ىذه الظواىر أصبحت تلازم بشكل
ساني الراىن الذي لا يخلو من ا تلازم الفرد في الدرحلة التعليمية، وإزا  ىذا الدشهد الل  والإذاعية كما أن  

 غة العربية، والآثار النابصة عن تلك الظواىر.ت إليو الل  نتسا ل عن الوضع الذي آل لنا أن   ،تعقيدات
 :ثارها السلبيةآغوية و / الازدواجية اللّ 1

ادية والاجتماعية غوية صورة حتمية في زماننا اقتضتها الظروف الاقتصإذا كانت الازدواجية الل  
من ابزاذ  لنا لابد لذاوب في ظل ما يسمى بالعولدة، إليها للتقارب بتُ الأمم والشع اوالسياسية، ودع

تجنب  نق  من خلالذا ما يخدم ثقافة أمتنا و لضالتدابتَ اللازمة والالتزام بالدقاييس العملية والتًبوية لكي 
 .(1)ثار في مقوماتنا وىويتنا الثقافيةآكل ما ينتج عنها من 

كن سلبية كبتَة يدثار آلذا غوية ل  لازدواجية الل أن   إلذتوصلنا من خلال دراستنا لذذا الدوضوع 
 :حصرىا في النقاط التالية

 
 

                                                 
ينظر : نصر الدين بن زروق، الازدواجية المغوية وواقع المغة العربية الفصحى الصادر عن المجمس الأعمى لمغة العربية،  -1

 .393م، الجزائر، ص2104،  2التعدد المساني والمغة الجامعية، شارع فرونكولين روزفمت، ج
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 العربية ولغة أجنبية. غوية لغتين على سبيل المثال:: إذا كان يقصد بالازدواجية اللّ أولاً 
وجود لغتتُ إحداهما وطنية، والأخرى أجنبية بنفس الدرجة من الاىتمام في أمة ما من الأمم  إن  -أ

فرد يتقن لغتو الأم ويتقن لغة أجنبية  أي   إن  لدى أبنائها، حيث  لغوياً  يؤدي إلذ انفصام في الشخصية
 بنفس الدرجة يكون مزدوج اللغة من خلال تعاملو مع كلتا اللغتتُ.

 ،يلها على اللغة الوطنيةضتقوم على منح مكان الصدارة إلذ اللغة الأجنبية وتف التي الازدواجية-ب
ظهور طبقتتُ لغويتتُ اجتماعيتتُ و ويؤدي إلذ ازدواجية ثقافية ، بالغة بالذوية الوطنية  راً راسيلح  أض

 تُ من حيث الدصالح والاىتمامات والتوجهات الفكرية والثقافية.تمتعارض

غة غة الأجنبية للتلاميذ في سن متقدمة أو في الفتًة نفسها التي يبدأ فيها تدريس الل  تعليم الل  -ج
إلذ في الدستقبل  ضهمر فيسوف ،ى التعبتَ بهذه اللغة تكتمل فيها قدراتهم عل الوطنية، وقبل أن  

لكل لغة  ن  لأاضطرابات في اللغة أو العجز العام عن التعبتَ باللغتتُ كما أثبتت ذلك التجارب، وىذا 
 .(1)اخصائصه

 غة العربية لصد:كذلك من الانعكاسات السلبية النابذة عن تأثتَ لغة أجنبية على لغة وطنية كالل  
 :العاميةهجات غوية واللّ الترويج للأخطاء اللّ  - 1 

هجات العامية الدليئة بالكلمات الأجنبية بدا فيها الكلمات من اللغة الدعوة إلذ استعمال الل   إن  
دعوة الجهلا  أو الخبثا ،  ىي إلا   ن  إ ،الإلصليزية أو الفرنسية في الكتابة والأدب في البلاد العربية

 الفصيحة وأساليبهم القويدة يرفعون عشائرىم بهذه الدعوة الظالدة، والأجدر بهؤلا  أن  لغة لفالجاىلون با
 هجات العامية وإدخال كلمات أجنبية يصيبا، واستعمال الل  نا ويتعلمو ونينكبوا على لغتهم فيدرس

 .(2)على الصعيد ا﵀لي والعالدي  كيانا وشخصيتها  هز  وي بالتذبذب والالضراف الأمة لسان

 

 
                                                 

 .393المغة العربية الفصحى، ص  وواقعالمغوية  الازدواجيةنصر الدين بن زروق،  -1
م، ص 2118عمى المغة العربية الإعلامية ،أطروحة لنيل درجة الدكتوراه، إسلام آباد،  محمد نواز، المغة الإنجميزية وأثرىا -2

463. 
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 نشر ظاهرة المسخ اللغوي: -2
 عندما يتم استحداث ألفاظ ومصطلحات عربية جديدة أو استخدام ألفاظ قديدة في معاني

 baby)جديدة أو تعريب ألفاظ ومصطلحات أجنبية في الإعلانات الدنشورة في لستلف الصحف لضو:

care )أو (1)رعاية الطفل ،(My fair lady) ماي فتَ ليدي، سيدتي الجميلة أو (shopping 

center لدركز التجاري.(ا 
 غة الأجنبية في مختلف الأطوار التعليمية:تدريس اللّ  - 3

غة الأجنبية اليوم تعرف لغة رسمية في الدول العربية خاصة في لستلف الدعاىد أصبحت الل  
نتج عن ذلك ارتباط الطلبة والديل إلذ بلدان الغرب،  والجامعات، لاسيما في الفروع العلمية، إذ  

 وكذلك:

 غة العربية في موقف العاجز عن مسايرة التطور العلمي والحضاري.الل   رإظها-أ 
غة العربية إلذ لغة الحياة والدناصب، حيث أصبح الدستقبل الدضمون عزوف الطلبة العرب عن الل   -ب

 للشباب العربي في الذندسة والطب.

غة العربية، غرس عقدة النقص في نفوس الناشئة العربية بتكوين صورة سيئة في أذىانم عن الل  -ج
 .(2)بوصفها لغة عاطفية وليست لغة عقل وبرليل

 غة العربية وفساد تعابيرها:تردي اللّ  - 4
التقنية لغة البحث و  بتُ المجتمعات الوفية للتبعية ،لغة التواصل  في الوقت الحاضر غة الأجنبيةالل  

 غة العربية،تؤثر على الل  ىي بهذا الشكل ، و في عرفهم  والفكر الدعاصر ةالحديثة والحضارة والسياس

 .(3)تعابتَفي الغة العربية حالة من التًدي الفكري واللغوي وفساد ونتيجة لذلك تعاني الل  

 

                                                 
 .463ص  ،عمى المغة العربية  محمد نواز، المغة الإنجميزية وأثرىا -1
 .450المرجع نفسة، ص  -2
 . 450ص المرجع نفسو ،  -3
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 ن في: م: إذا كان يقصد بالازدواجية ) الفصحى والعامية(، فأثرها يكثانياً 
من النصف الثاني عن القرن التاسع عشر  ابتدا ً عن الفصحى والعامية الحديثة الدراسات  بث ت

 :ة انعكاساتعد   أفرزت مواقف متعددة برزتبضاسة الباحثتُ لذذا الدوضوع، ف
فزاد ذلك في الضرافاتها الصوتية وألفاظها ،ت في مناخ مشبع بالرطانة الأعجمية نمهجة العامية الل  "-1

 .(1) "وتراكيبها الدخيلة
سبها الطفل منذ ولادتو وىي بزتلف حسب تفالعامية لغة الشارع أو كما يقال لغة السوق يك

 المجتمعات، والدناخ الذي تتلا م معو.

إذا توفرت لذا أسباب البقا   من أركان القومية العربية إلا   غة العربية الفصيحة ركناً لا تصبح الل  "-2
والاستمرارية، ولا يتاح لذا ذلك ما دامت رىينة الدعاجم والكتب بعيدة عن الأدا  والتداول والدمارسة، 

غوية للغات ، فإهمالذا يعتٍ إضعافها والسماح بسيادة العاميات التبعية الل  لذاومنافسة العاميات 
ا ليست جديدة ولا يعتمد ، لأن  ىذه الحقيقة مبكراً ذوو الحس القومي الأصيل  ىالأجنبية، وقد وع

 .(2)"عن الفهم السليم لأثر اللغة في الوعي القومي

غة العربية أثرت في تكوين الوعي القومي العربي ولضن اليوم بحاجة ماسة إلذ ىذا التأثتَ، في الل  
 هجات.م فيو الصراع بتُ اللغات والل  دوقت احت

غة الفصحى، وفي لالابتعاد عن مواكبة الإنتاج العلمي الذي كتب بالإغفال الفصحى يؤدي إلذ "-3
 .(3)"ذلك إىدار للتًاث الذي أنتجتو ىذه الأمة، فما يزيد عن ألف عام وىي خسارة لا تقدر بثمن

اللغة الفصحى ىي التي كانت سائدة في وقت ليس بالبعيد، حيث حضرت في  كثتَ ما يدرك أن  
 والفيزيا ،...الخ. والطب وعلم النفس لبصريات، والفلكالرالات متعددة من قبيل :

                                                 
عبد الرحمن بن الحسين العراف، التعدد المغوي وأثره في تعميم العربية، الصادر عن المجمس الأعمى لمغة العربية، التعدد المساني -1

 .447م، ص 2104، 0ج  روزفمت، والمغة الجامعة، شارع فرونكمين
 .038روحي الفيصل، قضايا المغة العربية في العربية في العصر الحديث، ص  سمير -2
 .075أحمد عبد الرحيم أحمد فراج، الميجات العربية بين الفصحى والعامية، ص  -3
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بأىل اللغة متعلقة  اتالخصوم غابت عن الركب، تنام في سبات عمي ، ويبدو أن   قدا اليوم فأم  
 :( Ahmed Borkhous) يقول أحمد بوكوس،  لا اللغة بذاتها

A- le bilinguisme est dit trantionnel on stable  
، انتقالية أو ثابتة وذلك حسب العلاقات القائمة بتُ اللغات ةغويالازدواجية الل   إن  "يقال: 
كانت اللغتان لذما السيطرة غتَ متساويتُ على مستوى الاعتًاف الرسمي، والاستعمال   الدتداولة وإن  
 .(1)"وضعية الازدواجية تكون غتَ ثابتة اليومي، فإن  

غوية تكون غتَ ثابتة إذا حصل خصوم في لغة الازدواجية الل   ن  أعلى أساس ىذا الطرح يتبتُ لنا 
 عن أخرى سوا  في الدناسبات أو الاستعمال اليومي كذلك يقول: 

B - le bilinguisme est dit d’intellection  

غة إدراكية عندما تكون إحدى اللغتتُ مفهومة لكنها غتَ مستعملة بكثرة لضو الل  "ا والدعتٌ أن  
كل في  النظام اللغوي يفرض حضوره  غتَ متداولة بتُ أىلها بصورة صحيحة حيث أن   الفصحى فهي
 .(2)"وقت وحتُ

 غوية في ىذين القولتُ من خلال الاغتًاب واللاأمن.ثار الازدواجية الل  آتكمن 
 غوية في الرسالة الإعلامية:أثر الازدواجية اللّ  -

ترتبط بالإنسان فالصوت الكلامي  ،العملياتتتشكل الرسالة الإعلامية من بسازج لرموعة من 
تارة والصمت تارة أخرى، والصوت الكلامي مصحوب بالصورة إذا ما بردثنا عن الدرئي من الإعلام، 
فالصوت اللغوي أبنية ذاتية مشتًكة، بدعتٌ الواقع الدادي والاجتماعي الذي يعيشو الأفراد في صيغة 

تصالية التي بذمع بتُ مرسل ومرسل إليو، عن طري  لغة تصاغ في تبادلية وتفاعلية بتُ طرفي الجملة الا
رسالة إعلامية توجو إلذ الجمهور يتقاسم معها القيم والأبنية بخصوص الواقع الدعيشي، وبردث بعدىا 

 التأثر ثم الاستجابة أو ما يسمى بالتفاعل.

                                                 
رىاصات، ص -1  .16دليمة فرحي، الازدواجية المغوية مفاىيم وا 
 .16المرجع نفسو، ص -2
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تمثلة في الفصحى لصد لدى الكثتَ من الإعلاميتُ إشكالية الحديث والتواصل للغة الد لكن  
 الإعلام ومدى حصول عملية التلقي. وسائلبوالعامية، وتوظيفهما 

عند إعداد  المرسلتواجو  الدستوى الفصيح والعامي يؤثر على طبيعة العمل الإعلامي، إذ  
باختيار الدستوى اللغوي الأنسب قبل  فيكون ملزماً ، الرسالة وإشكالية التوصيل عند توجهو للجمهور 
في لرالات استعمال  اً ىناك اختلاف اعتبار أن   على بث الرسالة، وبرميلها بالرسوم التي برق  التفاعل

يو لواستخدام كل منهما في تعاملات الفرد وخصوصية كل مستوى، وىذا ما يطرح مشكلة الفهم وع
 .(1)خرلآومن بشة التفاعل والتأثتَ في ا يصعب التواصل

بهذا القول يطرح مشكل الدصطلح على مستوى فصيح وعدم إمكانا احتوا  لستلف  وإيداناً 
ا منحصرة في استعمالات لزددة، سيؤدي إلذ عدم حدوث التفاعل، وىذا لرالات الحياة، والقول بأن  

ذي ينبغي يؤثر على الدرسل إليو من خلال عملية التلقي والدرسل من حيث نوع الأسلوب الخطابي ال
 توظيفو.

 غوية:/ الآثار الإيجابية للازدواجية اللّ 2

 غوية لصد:                                              من الايجابيات التي برسب للازدواجية الل  
 تطور تنمية المخزون اللغوي: -أ

إبداعات  فن بصيل تعكس في ألفاظها خصائص الأمم ومقوماتها التي تظهر عادة في "غة الل   
في حركية دائمة، مواكبة  كتاباتها، فالأمم تسعى إلذ تطوير وتنمية الدخزون اللغوي كي تبقى دائماً 

غة العربية في لرال العلوم وكذلك متطلبات استعمال الل   وتأثراً  التطور الحضاري والدعرفي تأثتَاً 
ة الأجنبية، لشا يساعد على والتكنولوجيا يقتضى صناعة الدفردات والدصطلحات العلمية والتكنولوجي

 .(2)"عليو يتم تطوير الدخزون اللغوي غة العربية، وبنا ً ترقية الل  

                                                 
إشكالية التأثير في الرسالة الإعلامية الصادرة عن المجمس الأعمى المغة العربية، المغة ينظر: فارس طباش، العامية والفصحى  -1

 .047العربية في الصحافة المكتوبة، ص 
 .455محمد نواز، المغة الإنجميزية و أثرىا عمى المغة العربية الإعلامية ، ص   -2
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والحاجة إلذ التعبتَ عن متطلبات حضارية جديدة، أوجدت بعض الألفاظ والتًاكيب التي تعبر 
عن مسميات حضارية مستحدثة من حيث درجة شيوع الصيغ الصرفية، وأنماط الجمل الدتطورة، 

 خر.آجديد يخدم اللغة بشكل أو ب ذه التعابتَ التًاكيب لسزون لغويوتعتبر ى

 سد احتياجات الجماهير التعبيرية: -ب 
عن ثقافة وحضارة وسلوك الأفراد والجماعات التي تنط   اً حيوي اً لغة من اللغات تعد تعبتَ  أي   إن  

وتصرفات بركم  اتتو إلذ سلوكوتربص بها، فهي الوسيلة الأكثر فعالية في تأكيد الدشاعر والأحاسيس،
العلاقات الخارجية لأفراد المجتمع الإنساني، والعناية باللغات العالدية ورعايتها، يعتٌ احتًام الجماعات 

الاجتماعية لذا الح  في تربصة أفكار بتميز  ملالدتحدثة بها، والقبول بوجودىم كجز  من العوا، البشرية
 .(1)لغوي اعتاد عليو

 تيسير الفرد والمجتمع سبل التفاهم مع العالم والاندماج فيه: -ج 
ع العالد، فاىم متاللغة أداتنا الأىم والأكثر فاعلية في التواصل وال إن  " يقول باقر جاسم محمد:

في عقولنا من أفكار، وما يستعمل في أنفسنا من انفعالات وتأملات  روذلك بالتعبتَ عما يدو 
 .(2)"ورغبات

 في عقولنا. را عن أغراضنا ومشاعرنا أو ما يدو عبر بهنتواصل والتفاىم وىي أصوات وسيلة للغة الل  
غوية سوا  باعتبارىا لغتتُ الأولذ من خلال عرضنا لأىم الآثار السلبية والإيجابية للازدواجية الل  

تطرق إليها وطنية والثانية دخيلة أو فصحى وعامية ىناك الكثتَ من الانعكاسات السلبية التي لد ت
 لضو:
مبالغ فيو، وذلك  قد يبدو الحديث عن الازدواجية بوصفها مشكلة متعددة الجوانب والوجوه أمراً  -1

، وتاريخياً  إبداعياً ، وفكرياً  اً لتفاوت الناطقتُ باللغة ثقافي عاً لكونا بسثل حالة لغوية طبيعية وعفوية تب

                                                 
 .456ية ، ص وأثرىا عمى المغة الإعلام الإنجميزيةواز المغة نمحمد  ينظر: -1
 . 459المرجع نفسو، ص -2
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التحول  كل حالة انقلابية خطتَة، تصل حد  يش حاداً  لكنها تعكس وخاصة في أيامنا ىذه تفاوتاً 
 والاستبدال.
إلذ  عنها والضيازاً  عصف بالفصحى كونو يشكل الضرافاً يتكمن خطورة الازدواج الذي يكاد  وفي ذلك
 العامية.

العلاقة بتُ اللغة والثقافة وثيقة وطيدة تكاد تكون  ن  أزدواج خطر على ثقافة الأمة، ذلك الا-2
عضوية، فاللغة من أكبر مقومات الثقافة وأعظم مرتكزاتها ومكوناتها الأساسية، ولا يتصور وجود 

 .(1)ثقافة دون لغة
تعتبر الازدواجية جرثومة الانفصال والعذاب الدقيم في وجدان الكاتب العربي، " :في رأي نهاد موسي

ع في معالجة قضية بتُ لزورىا ا﵀لي وأفقها العربي، وبسثل الحتَة في الحوار القصصي الذي يتوز 
 . (2)"غراض ىذه الازدواجيةالأ من رضاً غي، وما وقع في نطاقها من مرافقة والدسرح

ىذا الانفصام الثقافي يلقي بضلالو على التكوين النفسي للؤفراد، وخاصة الذين يجدون صعوبة 
من أعمارىم في التعامل بالعامية، فتبدو  دةيأمضوا  سنوات عد الفصحى بعد أن  بالغة في تعلم 

 .ديهم بفعل نظامها اللغوي الدعقدل مستصاغةالفصحى 
كذلك الازدواجية سبب رئيسي في تصدع البنية الثقافية لأمتننا، وىو الدسؤول عن ىذا التبديد 

سان العربي م التي تتحدث بالل  لأملعربية بتُ اية لإحلال اللحمة االقاتل لكل الجهود التًبوية الرام
 .(3)الدتوحدة في وقت ساد فيو التشتت والتعصب لكل ما ىو قومي

على غاياتو من تعلم اللغة  غة العربية بالدتعلم بنا ً بهذا يرتبط تأثتَ الازدواجية في تعلم الل   وختاماً 
 ضر غقد برول دون برقي  ال ،لمتُ بينهاغوية حجرة عثرة أمام بعض الدتعفلا تقف الازدواجية الل  

                                                 
 .463محمد نواز، المغة الإنجميزية و أثرىا عمى المغة الإعلامية ، ص  ينظر:  -1
 .463ص  ،فسونالمرجع  -2
ينظر: جميمة عابد أبو مغنم، أبعاد الازدواج المغوي في تعمم العربية لمعاطفين بغيرىا، دراسات العموم الإنسانية والاجتماعية،  -3

 .3م، ص2105، 2، ممحق42مجمد 
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و صدفة يتجو بالكلية لضو العربية ة بحال، لأن  يتشغلو العام تعلم اللغة بغاية ما لن   شيدلد للآخرين، وإن  
 الفصحى.

 :/ طبيعة أثر الازدواجية في عملية التعلم للغة العربية3

الدواجهة العدائية بتُ الفصحى والعامية لا يحل قضية بل ينطل  من برديد مفهوم العامية، وىل ىي 
 ؟بنية الفصحى أم الضراف عنها 

 يدكن حصر طبيعة الأثر الذي تتًكو الازدواجية في عملية التعلم للغة العربية في النقاط التي بسثل عائقاً 
 .(1)إذا ضعف إدراك الدعلم وقصر استيعابو للعامية طبيعياً  ستَاً مية ستَ العملية التعلم اأم
 في مستويات اللغة بشقيها الدنطوق والدكتوب. لغوياً  دث خلطاً برُ  -1
ظري والإتلاف التطبيقي، لانعدام التكامل الإيجابي بتُ الددرسة ولغة حصول الاستيعاب الن   -2

 الفصحى والعامية. المجتمع أي  

 .اً ريشعو  علم وفي كثتَ من الأحيان يكون لاالتداخل العفوي بينهما في الت   حصول -3

 عدم التحكم في اللغة في الاستعمال لغياب الدناخ الدناسب) اصطدام لغوي (. -4

مزابضة العامية للفصحى ولزاولة التمرد عليها في ظل غياب فقو العامية والفصحى لدى الدعلم  -5
 والدتعلم.

غوية أفقدت الكثتَ من بصالية وبراعة العربية، وستًون على إثرىا الكثتَ من الازدواجية الل   -6
 ".عدناني" الأخطا  الشائعة، منها ما بصع في معاجم خاصة كمعجم الأخطا  الشائعة لدكتور

ن للكثتَ م الإلغا الح الفصحى منها ما يسمى بحل في غتَ ص غوية ولدت حلولاً الازدواجية الل   -7
 .(2)الأساليب الفصيحة بحجة عدم الاستعمال

 

                                                 
 .000عمار ساسي، المسان العربي  وقضايا العصر، رؤية عممية ) الفيم، المنيج ،التحميل، التعمم(، ، صينظر:   -1
 .005، ص المرجع نفسو ينظر:-2
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 :في عملية التعلم/ طبيعة الأثر 4

 يدكن حصرىا في النقاط التالية:
الدعبر عنو والكفا ة، وسو  التلقتُ الذي يعزز الالضراف وىو و الفق تكمن في غيابالمعلم: -أ

 بدصطلح الدلكة.
والاجتهاد، ونموذجو في ذلك قولو لصدىا في الجهد والحرص والحضور والرغبة المتعلم: -ب

وَمُ قِيلًا تعالر:﴿  ..(1)﴾ إِنَّ ناَشِئَةَ اللَّيْلِ هِيَ أَشَدُّ وَطْئًا وَأَق ْ

بالغياب، والإيجاب حاصل بالخصوم لذذه الخصائص والدميزات فمنها كان حاضر  فالسلب
 علم.تكون لديو الرغبة في الت   فلا بد لو أن   ،الدتعلم

 علم.ت  الدنطلقات الصحيحة في عملية ال بواستيعان طبيعتو في تدقي  الدفهوم : تكمالمنهاج-ج
هي انعدام فالدتعلم عند ا أم  ، ناقص ومشوه لوالتحصيطة في الدعلم غتَ مضبو  الكفاءة العلمية:-د

الانسجام والتكامل بتُ الددرسة والواقع اللغوي في المجتمع مع لزاولة بذريد الأجيال من شخصياتها 
 .(2)لية وتذويبها في كيانات لرهولةالأص

العامية ىي  تبار أن  اع على طبيعة الأثر سلبي في لرال التعليم ستنتج أن  نمن خلال ىذه الأطر 
 .ميةيالتعلفي العملية  مُض رجسم أجنبي 

 :خلاصة القول
والتخلص منها،  غوية خصم عنيد للفصحى يعمل على ىدمها الازدواجية الل   توصلنا إلذ أن   
، غتَ قادر ضعيفا متًدداً  ،على شخصية الفرد الذي لصده في بعض الأوقات قلقاً  اً ا تؤثر سلبكما أن  

لابد لنا ابزاذ  لكب في قتل الإبداع الفكري وقصور الإنتاج العلمي، كذ، فهي السبهأمور على حسم 
ات التًبوية أو ىذه الظاىرة والعمل على تبسيطها سوا  في الدؤسس لص منلتخالإجرا ات الدناسبة ل

                                                 
 ، سورة المزمل.16 الآية -1
 .005التحميل، التعمم (، ص عمار ساسي، المسان العربي وقضايا العصر، رؤية عممية )الفيم ، المنيج،  -2
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عالجة ظاىرة لد ةؤديالدن: السبل اعنو ب خرآوىذا ما سوف نلاحظو في مبحث  المجتمعات العامة
 غوية.الازدواجية الل  

 غويةثار الازدواجية اللّ آمعالجة ل ةؤديمالمبحث الثاني: السبل ال
  تمهيد:

شعبي وتفاىم لزلي،  لغة تعامل ر  العصورانب العربية الفصحى على مهجات ا﵀لية إلذ جعاشت الل  
لدين والسياسة غة الأم ولغة ا، باعتبار الفصحى الل  إلذ مستوى الفصحى لأيامان يوم م ولد تصل في 
لرموعة ح تً قية في تعلمها للفرد، لشا جعلنا نلذا انعكاسات سوا  سلبية أو إيجاب تخلقوالأدب لكن 

 :حلول  من
 :غوية/ معالجة الازدواجية اللّ 1

قد يكون لذا بعض  فمن عوامل الضعف اللغوي،  غوية عاملاً لحقيقة ما كانت الازدواجية الل  في ا
يجابية لكن إتقان اللغة يؤدي إلذ الاستعمال الدعياري، والذي يعمل على التًقية الإسلبية أو الالتأثتَات 

 غوية.الل  
من التًبويتُ والباحثتُ تقديم  تستدعي بخطة تربوية، إذ   غوية لا تعالج إلا  فمسألة الازدواجية الل  

غة العربية كلغة رسمية، ومقام اللغات الأجنبية ، وح  كل لغة في دراسات تربوية حول مقام الل  
 .(1)الاستعمال سوا  في التخطيط أو الإعلام وىذا ما يطل  عليو)التخطيط التًبوي( 

 :فالقضية تستدعي للوهلة الأولى
بد من: إعادة القومية، الإبداع والانتما  فلا ومكانتها في ترسيخ الذوية غة العربيةبأهمية الل   إيداناً -1

سان العربي الدبتُ لغة الثقة في لغتنا، غرسها في نفوس أبنائنا لدواجهة الذجمة الشرسة عليها، وجعل الل  
 .(2)اليومي على بصيع الأصعدة الخطاب

                                                 
 .08صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص  ينظر : -1
أحمد عمى كنعان، المغة العربية والتحديات المعاصرة وسبل معالجتيا، بحث مقترح لممؤتمر الدولي لمغة العربية ، جامعة دمشق،  -2

 .13م، ص 2102بيروت، 
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الكريم على نبينا لزمد صلي ا﵁ عليو وسلم في لغة غة التي أنزل بها القرآن غة العربية ىي الل  أساس الل  
 الخطاب اليومي والاستعمال الرسمي.

 غة العامية أو الدارجة لعدة أسباب منها:كل ما يدعو إلذ الل    بذنب -2
و ن  أ عمويذىب بريحها وقوتها، و اللغوي التحول إلذ العامية خيار خطتَ يعصف بوحدة الأمن  إن  -أ 

 .أو مقبولاً  خيار لد يعد قائماً 

الجامعة وفي  الدعوة إلذ العامية تدعو إلذ التجزئة والتحلل، وىي فوق ذلك انقلاب من الروابط-ب
 خره تهديد لوحدة الأمن وتآلفها، وإيذان بذىاب ريحها وفشلها ثم اندثارىا.آشتًك و الد

قدت فيو الأمة العربية الغربي الأوربي والأمريكي، في وقت ف يحن في سياق الدد   الل هجة اللجو  إلذ –ج
بساسكها ووحدتها، وطحنتها الصراعات الدذىبية والإقليمية وخضعت لذيمنة استعمارية متعددة 

 الأجناس، إذا برولت إلذ دويلات متعددة الأغراض والدذاىب.

 في ظل مثل ىذا الواقع الدتخلف والدزري يحمل في ثناياه بذور التوجس والريبة بدا يعتٍ اللغة الشائعة–د
للؤمة كي بزسره بعد ىذا الخسران الدبتُ أكثر من لغتها التي بسثل الفصحى فيها ىويتها التًاثية 

 والثقافية.

، فمهما بذلت ومتطلباتها ىا وتنوعها غتَ قادرة على الوفا  بحاجات الأمةدعلى تعد اللهجة ا﵀لية-ر
 عاجزة عن الوفا  بحاجات التعبتَ فهي لا ا تظل بالرغم من ذلك يدىا وتسويقها، فإن  عقمن جهود لت

 .(1)من ألفاظ أو أساليب تعبتَية مناسبة لحواره بدجموعةبسد الفرد،  ن  أتستطيع 

مل خصائص وسمات قد لا كل واحدة منهم بر  غة الدكتوبة، لأن  غة الدنطوقة والل  الفصل بتُ الل  -ه
في  وليس وجود العامية بجانب الفصحى عيباً خر، وفي كل أمة لذجة تهذيب ولذجة ابتذال تظهر في الآ

 .(2)العربية

                                                 
 .82مصر، ص  في المؤسسات التعميمية في جميورية 20، المغة العربية في القرن محمد حسن عبد العزيز -1
 .06صالح بمعيد، ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية، ص  -2
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السعي لفرض الدستوى الدهذب عن طري  استعمال الأساليب الفصيحة غتَ معرضة في النوادر  -و
 .(1)والابتعاد عن الشذوذ اللغوي

قات غة العربية لغة التعبتَ في أمور الحياة اليومية، وليست لغة الثقافة الدسموعة في معظم الأو الل  
بالتدريب  برصل فيها الفصاحة ىي مادة يتم تعلمها ويدكن أن   ا ليست لغة التعليم فقط، بل  كما أن  

كل ن   إغوية ظاىرة لغوية عامة، و جية الل  الازدوا إن  " يقول: عبد القادر المغربيوالدمارسة، حيث لصد 
على  لازدواجية ليست حكراً االعامية، فغة لغة فصيحة من لغات البشر لذا بجانبها لغة متولدة منها الل  

لغة فالتسليم  ن اللغات بصيعا، وتأتي ضمن السياق الشعوري الطبيعي لأي  أالعربية وحدىا، فهي بش
 .(2)"بها أمر طبيعي، وىو التسليم بالواقع اللغوي

صلية اللغة الأ فإن   لغوياً بتُ الفصحى والل هجات الذي نلمس من خلالو صراعاً  ىذا الطرح 
 .أمر بديهي تصور وجود لغة الأم دون لذجات لزلية وىذانتتولد منها لغة فرعية فلا 

 وأىم النقاط للتخلص من ىذه الظاىرة تكمن:
بوجدان أفراد المجتمع  أكثر ارتباطاً ، و داخل الوطن واستعمالاً  ثر انتشاراً تكون اللغة الفصحى أك أن   -

 والأكثر بذدرا فيو.

 لغة معجم لغوي واسع. لأي   ،بنائية ونظام تركيبي متكامل لغة من قواعد ي  ألا بزلو  -

تاريخ حضاري وىوية ثقافية  فهي،  ومؤىلة لإنتاج الدعرفة وتوطينوذات رصيد معرفي كبتَاللغة  -
 وفكرية متميزة.

التي تتكلم اللغة (3)تكون اللغة الأصلية الأقوى على التواصل مع أكبر عدد لشكن من الشعوب أن   -
 نفسها.

 
                                                 

 .06ضعف المغة العربية في الجامعات الجزائرية ، ص  صالح بمعيد، -1
 . 24، ص فسونالمرجع  -2
الجامعة في تحقيق الأمن الثقافي لمبلاد العربية، الصادر عن المجمس الأعمى لمغة العربية، أحمد العموي عبدلاوي، دور المغة  -3

 .235التعدد المغوي والمغة الجامعة، ص 
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 كذلك لمواجهة هذا الانعكاسات لابد لنا من:

 ىفئة لرتمعية وكيانا والحفاظ عل بالدكونات الذوياتية التي تشكل شخصية كل دترسيخ الاعتدا -أ
غة التي ىي أساس كل ثقافة سها الل  أر أفكارىا وعواطفها ورؤيتها وعلى  مقوماتها الثقافية التي ضمنتها
إلذ  دىذا الاعتدا لا يتحول الوعي بتُ أفراد المجتمع الواحد، على أن  بها يتم توطتُ الدعرفة، ونشر 

 .(1)عنصرية وتطرف وإقصا  للغات وطنية أخرى
الثقافي، حيث تبقى الفئة الدستلمة تابعة  الاستغلالغوية، والتحرر من التخلص من التبعية الل   -ب

،فكرية، فالفرد يفكر  ةسياسي، اقتصاديةلأصحاب اللغة الدهيمنة في بصيع متطلبات حياتها سوا  
 باللغة، ويعبر ويبتٍ بدا بسليو عليو الثقافة الدنحدرة عنها نمط حياتو.

هجات الدنبثقة عن اللغة الأم وإحلالذا لزلها في الإعلام الل  ترسيم الاحتًاز من الدعوة إلذ  -ج
 .(2)والتعليم، مع إبقا  لغة ثابتة في الإدارة والاقتصاد والبحث العلمي

الوطنية الجامعة في   ضرورة إحداث مؤسسة حكومية تهتم بالشأن اللغوي، مع التًكيز على اللغة -د
 ، وعلى الرغم من وجودىا  لشثلة في المجامع الل غوية، إلا  أن  ىذا يبقى غتَ كافٍ.كل بلد عربي

 التعليم: ىأ/ الحلول المناسبة على مستو 

 إتقان الفصحى تراكم في كل تعتُ بهذه الدهنة. غة العربية لغة التعليم، والل  -1
 فيها الرخص التي تتيحها مواقف الخطاب الشفوي. ىقواعد اللغة العربية الدنطوقة، يراع وضع -2

 لإذاعة والدسرح وغتَىا.ا ثقافية، ترفيهية بالفصحى في الاىتمام ببرلرة حصص -3

 .(3)استعمال اللغة العربية الفصيحة في كليات العلوم -4

 يتغتَ حل الدتقدمة كي لا، وإرجا  القواعد إلذ الدرابالاكتسابوجو لضو تعليم اللغة العربية الت -5
 الطالب الصغتَ في السن.على  والتداول والاستيعابالفهم 

                                                 
 .238أحمد العموي عبداللاوي، دور المغة الجامعة في تحقيق الأمن الثقافي لمبلاد العربية، ص -1
 .239المرجع نفسو، ،  ص  -2
الجزائريين عقدة أن قدرة الصادر عن: المغة العربية بين التيجين والتيذيب، الأسباب والعلاج، المجمس حكيم رحمون، لغة  -3

 .344الأعمى لمغة العربية، سارع فرونكمين روزفمت، الجزائر، ص 
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أساسية في جعلها  غة العربية فقط بل  غة العربية من خلال حصة الل  عدم الاقتصار على تدريس الل   -6
 مهما لذا، من خلال تدريسها باللغة العربية الفصحى. عماً قويا ود رافداً لكونا بقية الدواد 

بكل بذلياتو الحديثة والعصرية في العلم والتقنية والفنون عصر ة العربية لغة الغالل  التًكيز على  -7
 وليست لغة مرتبطة بالتاريخ وبالداضي فقط.

 .(1)د الكثتَ من الدفردات والتًاكيبهجات ا﵀لية، حيث توج  علاقة اللغة بالل   -8

 :ب/ على مستوي وسائل الإعلام والاتصال

من ، إذا أردنا برقي  ما يسم ى بلا أ بالعربية الفصحىحصة إذاعية أو تلفزيونية إلا   عدم بث أي   -1
 اللغوي.

لعلاج ما يبدون من برريف في نط   ولغوياً  إعداد صوتياً  والإذاعةإعداد العاملتُ في التلفزيون  -2
 .م، ومن أخطا  في ضبط بعض الكلماتبعض الحروف على ألسنته

إنتاج سلسلة من البرامج التي بذعل الحياة اليومية مادة لذا وبذعل العربية الفصحى لغة التعبتَ  -3
 اس بصيعا.عنها، حتى تأخذ الفصحى مكانا في دور الاستعمال الحي فتسرب إلذ الن  

 من الأغاني والأناشيد الدناسبة للؤطفال باللغة العربية الفصحى واستبعاد العامية عنها. إنتاج رمزاً  -4

 .(2)للمذيعتُ وكل الذين يشافهون الجمهور من خلال الإذاعة والتلفزيون بيةتنظيم دورات تدري -5

 كذلك من الحلول:
غة العربية مادة أساسية في الدنهج الدراسي لكلية العلوم السياسية والإعلام تعتٌ بالل   استخدام -1

كما تدرس تقنيات   غوية بساماً في الصحافة الدكتوبة والدسموعة والدرئية، وتدريس فيها التقنيات الل  
 الكتابة للصحافة في لستلف حقولذا.

                                                 
 .05فاروق الباز وأخرون، العربية لغة حياة، تقرير لجنة تحديث تعميم المغة العربية، ص -1
 .344الجزائريين عقدة أن قدرة الصادر عن: المغة العربية بين التيجين والتيذيب، ص  حكيم رحمون، لغة -2
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شكل مباشر أو بطريقة غتَ مباشرة للصحافة اقتًاح دعم مالر من طرف ىيئة من ىيئات الدولة ب-2
 أو الصحف أقل أخطا  في استعمال اللغة العربية.

غة العربية في والخطتَة على الل   لوافدةاى للغة العربية تتابع الأخطا  إنشا  خلية لدى المجلس الأعل-3
قرير الصحافة الوطنية، وإدراجها في توصيات خاصة ترسل إلذ رئيس الجمهورية وتتضمن الت

 .(1)السنوي

 من النقط المحورية التي لا يمكن إغفالها أيضاً:و 

 الاىتمام بالحرف العربي.-أ
ا في بعض برامج تعليم اللغة العربية على تعليم اللغة العربية بالحرف اللاتيتٍ وتشيع ىذت درج–ب

يتعلم الطالب بصلة) من أين أنت( بالحرف العربي يتعلمها ىكذا  من أن   برامج تعليم العاميات، فبدل
(min ayna anta)(2). وىذا ما يصطلح عليو بتنميط الحرف العربي ، 

راجع إلذ عدم وجود نظام واحد أو عرف مشتًك بتُ  وذلكنطل  يسهل العامية ىذا الدومن 
 الكتب الدختلفة فيها يختص بطريقة الحروف.

الثبات على الطريقة التي يتبناىا كتاب من كتب تعلم العربية ووجود أخطا  مطبعية يجعلان  عدم
 ، لذذا لابد من:(3)الأمر لستلطا على الطالب

 الاىتمام بأنواع الخطوط التي تعرض على شاشات التلفزيون وتكتب بها الجرائد المجلات. -ج
الاىتمام بددارس الخطوط الدوجود وبرستُ وضعها  ، و  كليات خاصة لتدريس الخط العربيإنشا-د

 بزيادة كفا ة العاملتُ بها.

 وادماجو في الحواسيب .ة في الخط العربي بيعمل دورات تدري -ر 

 تطوير التقنية الحديثة لخدمة الخط العربي وابتكار برنامج للكمبيوتر. -ي

                                                 
 .212خميفة بن قارة، العربية في الصحافة المكتوبة الصادرة من المجمس الأعمى لمغة العربية في الصحافة المكتوبة ،ص  -1
العالمي: المبادئ والآليات ، دار المسيرة لمنشر والتوزيع، ي أحمد طعيمة، محمود كامل الناقة، المغة العربية والتفاىم رشد -2

 .72م، ص 2119، 0ط عمان،
 .73المرجع نفسو، ص  -3
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 الفراغ.تلة و ارة من خلال معالجة الكاستخدام الخط العربي في فنون العم -ه

 . (1)للقلم تدريب الطلبة على الدسك للصحيح اً وأختَ  -ك

 ج/ على مستوى البحوث العلمية: 

 ة بتُ العامية والعربية الفصحى والتوصل إلذ حل وسيط.نإجرا  دراسات مقار 
شفاىي الفصيح من خلال ما تركو العلما  الذين شافهوا فصحا  العرب، الالبحث الدعم  للتعبتَ -1
 استخراج الأنماط الأدائية.ثم 

هجات العربية الل  تعميم سلسلة من البحوث والندوات العربية الفصحى، تنافس مظاىر التباين بتُ -2
 .(2)من تنافر وسو  التفاىم وما يؤدي إليو 

وتوعيتهم بدور  وا﵀اكاة  ،عالنظام الدنطوق الفصيح عبر السما يجب تدريب الدتعلمتُ على  -3
الدمارسة الفعلية للخطاب الفصيح في الحديث اليومي والذي يدكن من خلالو اكتساب قواعد النط  

واستعمالذا بشكل  تهابل لشارسفحسب إتقان العربية لد يعد يتوقف على حفظ قواعدىا  السليم، لأن  
 مستمر.

نطقها يدثل صعوبة بسبب السياق ن عالعربية لغة صوتية بالأساس ثم ف لغتنا ف أن  و من الدعر  -4
اللغوي،  والتلميذ لتطوير قاموس ىوية ترمي إلذ تطوير الاستعداد لدوالتًبية اللغ ،الإعرابي للكلمات

 .(3)وتنمية ميولو لقرا ة الكتب والصحف والقرا ة في حياة الطفل

لال تشجيعو بربب الكتاب إليو من خ ثم كوسط بيئي لو تأثتَه الخاص،لابد أن تبدأ من البيت  
 على امتلاكو وشرائو وتربية العادات القرائية الصحيحة لديو.

                                                 
 .76محمود كامل الناقة ،المغة العربية والتفاىم العالمي،  ص  رشدي أحمد طعيمة، -1
الأثار السمبية للازدواجية المغوية في المسان ينظر: نوار عبيدي، من اللاوعي إلى الوعي المغوي، دراسة في السبل التخمص من  -2

 .073ص  العامي الجزائري، الصادر عن المجمس الأعمى لمغة العربية، التعدد المساني والمغة الجامعة،
الجيلالي بن شنو، استثمار وتيذيب الرصيد في المدرسة الجزائرية، تيذيب وتفصيح في لغة الطفل المدرسة الصادرة عن  -3

 .269عمى لمغة العربية، المغة العربية بين التيجين والتيذيب، صالمجمس الأ
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هما الأمران  ا لاحقاً ة والإلدام لذيبحد ذاتو واكتساب اللغة العرب غة العربية يعتبر ىدفاً تعليم الل   إن  
اللغة ىي الأداة التي يتم بواسطتها تعلم الدواضيع التعليمية الأخرى في  الأىم بالنسبة للطفل، حيث إن  

 الددرسة.
و، ن  إللغة في الددرسة الابتدائية حيث يشدد النظام التعليمي في الددارس العربية على عمليات اكتساب ا

النظام التعليمي  إن  لذا القرا ة الكتابة الإملا  وغتَىا فاوبالإضافة إلذ الكفا ة في اللغة الأم بجميع أشك
 ضرورياً  يعتبر إتقان اللغة الأم وسيلة لتحصيل الدوضوعات الأخرى، ويعد فهم الدقرو  للغة الأم شرطاً 

 .(1)للنجاح في التعلم في الددرسة، والاستعداد لخوص غمار الحياة اليومية
 واكب جهد خارجي يشمل ي يبذل في الددرسة لابد أن   الجهد الذي ينبغي أن   د على أن  يكأت ن  إ

في تنسي  الدؤسسات التعليمية، حيث تكون الألفاظ  يستَ جهداً  وسائل الاتصال الذي ينبغي أن  
 .(2)سهلة وواضحة يفهمها العامة من الناس

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

                                                 
 .270الجيلالي بن شنو، استثمار وتيذيب الرصيد في المدرسة الجزائرية، تيذيب وتفصيح في لغة الطفل ، ص  -1
 .274المرجع نفسو، ص  -2
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 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي
 - تيسمسيلت –المركز الجامعي أحمد بن يحي الونشريسي

 واللغات ب ادمعهد الآ
 قسم اللغة والأدب العربي

 استبيان

 سيداتي وسادتي 

 تحية طيبة

وبعد ، نضع بتُ أيديكم ىذه الاستمارة للدراسة تشخيصية للتلاميذ في الدرحلة الابتدائية، 
و أن   ، إذ  تطلباتبحث ميداني يستدعي من الباحث النزول إلذ الديدان الدراسي لجمع الد حيث إن  أي  
 باستكشاف الدسار الدراسي.ىو الكفيل 

الوضع الحالر لتدريس اللغة  وىذا ما جعلنا ننطل  من ىذا البحث من الواقع ا﵀سوس أي  
العربية والأسلوب الدتبع في توظيف كل الدعلمتُ في الوسط الددرسي عند تلاميذ الطور الابتدائي 

 شاكل التي تواجو تلاميذ ىذا الطور.للازدواجية اللغوية بدستويي الفصحى والعامية، وتعتبر من أىم الد

منا لتحقي  ىدف ىذا البحث وقفنا عند آرا  بعض الدعلمتُ للطور الابتدائي من  و سعياً 
على بعض الأسئلة الدطروحة ، لذا علاقة بهذا الدوضوع، لذذا لجئنا إلذ بعض معلمتُ  خلال الأجوبة

 : الددارس
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بد القادر، لعطب بضيدة __ السنة الخامسة، السنة : الدعلمون: مداح لزمد، بضلة عمدرسة الجزائر
الثانية.                                                                                           

: الدعلم: صهران عبد القادر __ السنة الخامسة.                    ابن باديسعبد الحميد  مدرسة
 الرابعة. : الدعلم: فوداد الذواري__السنةأوت 20مدرسة 
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 .: ابتدائية الجزائرالمدرسة
 : السنة الخامسة ابتدائي.القسم

 مداح محمد، حملة عبد القادر. المعلم:
 لغة تفضل أن تكون لغة التعليم ؟ أي 
  الفصحى 
  العامية 
 الدزاوجة بينهما 
  بالنسبة للطور الأول ) الدزاوجة بينهما (، لأن اللغة دون غتَىا في ىذا الدستوى لداذا تفضل

 التلميذ جا  برصيد لغوي مكتسب من طرف الأسرة ) لغة الدهد (.
 مسة ( استعمال اللغة العربية الفصحى لأنو أصبح أما بالنسبة للطور الثاني ) السنة الرابعة والخا

 متحكم فيها وفي أساسياتها إلذ حد ما.
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
 .)  نعم، لعدم بركمو في القواعد الأساسية للغة ) قواعد، صرف، إملا 
 درجة تعامل الدتعلم معكم أثنا  الحديث بالعامية ؟ 
 التواصل مع الدتعلم بالعامية خاصة في الطور الأول لأنا لغة الأم مع مرور الوقت يتم  يسهل

 استبدالذا بلغة سليمة ) اللغة العربية الفصحى (.
 ىل تستعينون أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .ُنعم، لتبسيط الأمر وتوضيح الإبهام وإيصال الفكرة للمتعلمت 
 السبيل الدتوخي إلذ توجو الدعلم لضو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ ما 
  نعلم أن اللهجة العامية الكثتَ منها عربية فصحى، الخطأ فيها اللحن، يلجأ إليها الناط  أو

 الدتكلم لتسهيل عملية التواصل والنط .
 كيف ترون لغة الحديث الشفوي لدى تلاميذ ىذه الدرحلة ؟ 
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  الشفوية الغالب فيها العامية لأن التلميذ أو الدتعلم إذا سدت عليو الطرق يعود إلذ لغة الأم اللغة
 لإيصال فكرتو والتعبتَ عن مشاعره وحاجياتو.

 ىل يستفيد التلاميذ من بذارب وخبرات الدعلمتُ في التواصل اللغوي والدعرفي ؟ 
 متُ (.حسب قدرة الأستاذ في بركمو للغة وتواصلهم معهم ) الدتعل 
 في اعتقادك أن الطفل الذي يحسن الحديث بالفصحى تكون لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
  نعم، تكون لغتو سليمة لأن الدعضلة عند الدتعلم ىي التواصل باللغة الفصحى، أما الكتابة فهو

 أمر سهل يعتمد على مدى إدراك الدتعلم لقواعد اللغة.
 ؟ كيف يستقيم لسان الدتعلم في ىذا الطور 
 بالدشافهة داخل القسم 
 بالدمارسة داخل القسم 
  بالدطالعة داخل القسم 
   :اكتساب الدتعلم للعامية يعزى بنسبة كبتَة إلذ 
 المجتمع 
 وسائل الإعلام 
   الآبا 
 الفصحى ترونا تساعد على ماذا ؟ 
 قت نعم، نط  سليم لأصوات اللغة، مثال: نط  الأصوات لذا لسارج معينة تعتمد عليها فإذا طب

 نتج عنها عمل مقبول أو تواصل مقبول.
  نعم، فهم سليم لدفرداتها، مثال: لأن اللغة لبنتها الأول ىي الدفردة فإذا فهمنا الجملة أو العبارة

 تستطيع أن توصل إلذ فهم الدفردة، لا يدكن أن نعزل الدفردة فسياق يتحكم.
 لدلالة للمعاني.الدعاني والدلالات، مثال: حسب السياق تتضح ا بنعم، استيعا 
 فيما يتجلى الذدف من توظيفكم للعامية من الفنية والأخرى ؟ 
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  تسهيل التواصل ودفع الدتعلم إلذ استًسال في الحديث والتواصل مع الغتَ وتعبتَ عن أفكاره بدقة
 أكبر.

 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
 .تعتٍ مكون من مكونات الفصحى أو جز  منها 
 أفعال الدتعلمتُ أثنا  التزام الدعلم بالفصحى داخل القسم طيلة الحصص الدراسية ؟ ما ىي ردود 
                                                   .يعتمد على جانبتُ: جانب إيجابي وجانب سلبي

 جانبا ىو استعمال اللغة الفصحى في الحديث وتدريب التلاميذ على ذلك، أم   جانب إيجابي:
و جا  من ىو صعوبة إيصال الفكرة بشكل سليم إلذ الدتعلم عكس اللغة العامية، لأن   سلبي:

 الأسرة وكونت لو خلفية لا يفهمها إلا بالعامية.
 ما الفرق بتُ اللغة الفصحى والعامية ؟ 
 :تعتمد على قواعد وأسس معينة تضبطها في الرسم والنط ، عكس اللغة  اللغة الفصحى

   من الفصحى، إلا أنا وقع لحن في بعض الأصوات وبعض الحروف.العامية التي تعتبر جز 
 ابتدائية الجزائر. المدرسة:

 السنة الثانية ابتدائي. القسم:
 لعطب حميدة. المعلمة:
   لغة تفضل أن تكون لغة التعليم ؟ أي 
  الفصحى 
 العامية 
 الدزاوجة بينهما 
 ماذا تفضل ىذه اللغة دون غتَىا في ىذا الدستوى ؟ 
  يتعود التلميذ على اللغة الفصحى من خلال أمثلة، فإن لد تستطع إيصال لو الفكرة نلجأ حتى

 إلذ بعض الرموز والإشارات حتى نبتعد عن العامية.
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 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
 .نعم، لأنو لا يتعامل معها في ا﵀يط العائلي 
 نا  الحديث بالعامية ؟درجة تعامل الدتعلم معكم أث 
  يتأقلم مع اللغة، ىناك بذاوز كبتَ لأن لغتو الدستعملة في المجتمع أو كما يقال لغة الشارع، فهي

 سهلة بالنسبة لو.
 ىل تستعينون أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .نعم، إذ تطلب الأمر أحيانا، وىذا من خلال توضيح بعض الدفردات 
 السبيل الدتوخي إلذ توجو الدعلم لضو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ ما 
 .لأنا لغة الدين فهي لغتنا الأم 
 كيف ترون لغة الحديث الشفوي لدى تلاميذ ىذه الدرحلة ؟ 
  لصدىا صعبة، فبعض التلاميذ غتَ متمكنتُ لإتقان الحديث الشفوي وىذا راجع إلذ نقص في

 الرصيد الدعرفي.
 ل يستفيد التلاميذ من بذارب وخبرات الدعلمتُ في التواصل اللغوي ؟ى 
  بالكثتَ فهم يستفيدون بالقليل. انعم، إن لد يستفيدو 
 في اعتقادك أن الطفل الذي يحسن الحديث بالفصحى تكون لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
  فتكون لغتهم سليمة.%  09ىناك أطفال يتقنون اللغة، لكن بنسبة 
 يم لسان الدتعلم في ىذا الطور ؟كيف يستق 
 .بالدشافهة داخل القسم 
 .بالدمارسة داخل القسم 
 .بالدطالعة داخل القسم 
  :اكتساب الدتعلم للعامية يعزى بنسبة كبتَة إلذ 
 .المجتمع 
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 وسائل الإعلام 
  الآبا 
 الفصحى ترونا تساعد على ماذا ؟ 
 .نط  سليم لأصوات اللغة: نعم لضو لسارج الحروف 
 م لدفرداتها: نعم لضو فهم معاني الدفردات,فهم سلي 
  استيعاب الدعاني والدلالات: ىذا غتَ مطب  في الطور الابتدائي فمن الدستحيل للطفل أن

 يستوعب دلالة الشي .
 فيما يتجلى الذدف من توظيفكم للعامية من الفنية والأخرى ؟ 
 .يتجلى الذدف بأنا لغة المجتمع 
 بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ العامية 
 .العامية العربية بزدم الفصحى 
 ما ىي ردود أفعال الدتعلمتُ أثنا  التزام الدعلم بالفصحى داخل القسم طيلة الحصص الدراسية ؟ 
 .بالنسبة لذم تعتبر متعة 
 ما الفرق بتُ اللغة الفصحى والعامية ؟ 
 :لغة الأمة العربية بصفة عامة. الفصحى 
 :لغة التداول اليومي في المجتمعات.  العامية 

 .ابتدائية عبد الحميد ابن باديس المدرسة:
 السنة الخامسة ابتدائي. القسم:

 .صهران عبد القادر المعلم:

   لغة تفضل أن تكون لغة التعليم ؟ أي 
  الفصحى 
 العامية 
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 الدزاوجة بينهما 
 لداذا تفضل ىذه اللغة دون غتَىا في ىذا الدستوى ؟ 
 لغة الدين الإسلامي، واللغة الأم بصفة عامة. أجل، لأنا 
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
  نعم، في الأطوار الأولذ والثانية يعاني صعوبة في اكتساب الفصحى، لكن مع الدمارسة ، الدتداولة

 تتلخص من ىذه الصعوبات.
 تعامل الدتعلم معكم أثنا  الحديث بالعامية ؟ درجة 
 .تعاملو إيجابي، الدتعلم يتفاعل معنا لأن العامية لغة سهلة وبسيطة بالنسبة لو 
 ىل تستعينون أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
 .نعم، للضرورة ولا شعور 
 ة ؟ما السبيل الدتوخي إلذ توجو الدعلم لضو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامي 
 .ىي معتقد ديتٍ، ومنهج صحيح 
 كيف ترون لغة الحديث الشفوي لدى تلاميذ ىذه الدرحلة ؟ 
  تتقن الحديث الشفوي باللغة %  09مقبولة نسبيا حسب ا﵀يط الذي يعيشون فيو، فهناك نسبة

 الفصحى.
 ىل يستفيد التلاميذ من بذارب وخبرات الدعلمتُ في التواصل اللغوي والدعرفي ؟ 
 ميذ يستفيدون من بذارب الدعلمتُ في التواصل اللغوي حتى ولو تكون النسب قليلة.نعم، التلا 
 في اعتقادك أن الطفل الذي يحسن الحديث بالفصحى تكون لغتو سليمة، أكثر من غتَه ؟ 
  إن الطفل الذي يحسن الحديث بالفصحى، لن يتلقى أي صعوبة في % 09صحيحة بنسبة ،

 الحديث أو التعبتَ.
 لسان الدتعلم في ىذا الطور ؟ كيف يستقيم 
 بالدشافهة داخل القسم 
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 بالدمارسة داخل القسم 
 بالدطالعة الدستمرة 
 :اكتساب الدتعلم للعامية يعزى بنسبة كبتَة إلذ 
 المجتمع 
 وسائل الإعلام 
  الآبا 
 الفصحى ترونا تساعد على ماذا ؟ 
 .نط  سليم لأصوات اللغة، مثال: جهاز النط  عند الطفل 
  لدفرداتها، مثال: فهم معاني الأشيا .فهم سليم 
  استيعاب الدعاني والدلالات، مثال: لصدىا في الطور الدتوسط والثانوي، لأن في الطور الابتدائي

 التلميذ غتَ قادر على فهم دلالة الشي .
 فيما يتجلى الذدف من توظيفكم للعامية من الفنية والأخرى ؟ 
 .يتجلى الذدف في فهم الدعاني وإدراكها 
 العامية بالنسبة للفصحى ماذا  تعتٍ ؟ 
 .الغرض منها الفهم، فكلاهما يكملان بعضهما البعض، كما أن العامية بزدم الفصحى أحيانا 
 ما ىي ردود أفعال الدتعلمتُ أثنا  التزام الدعلم بالفصحى داخل القسم طيلة الحصص الدراسية ؟ 
 ،إذ يتقن استعمالذا داخل وخارج الددرسة. إقبال كبتَ وتفاعل حتى يتعود التلميذ على ىذه اللغة 
 ما الفرق بتُ اللغة الفصحى والعامية ؟ 
 :لغة وظيفية، فيها الجانب النحوي والصرفي، لغة علمية وتواصلية، تتصف بصفة   الفصحى

 العموم.
  :ضيقة ا﵀يط، لا برتًم الوظيفة النحوية والصرفية، ىي بقايا لسلفات استعمارية.العامية 
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 أوت. 20ابتدائية  :المدرسة
 .السنة الرابعة ابتدائي القسم:

 فوداد الهواري. المعلم:
   لغة تفضل أن تكون لغة التعليم ؟ أي 
 الفصحى 
 العامية 
 الدزاوجة بينهما 
 لداذا تفضل ىذه اللغة دون غتَىا في ىذا الدستوى ؟ 
 .لأنا لغة وظيفية وتواصلية 
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
  :نعم، فالتلميذ يجد صعوبة في 
 .نط  بعض الدفردات 
 .عدم فهم بعض الدفردات 
 درجة تعامل الدتعلم معكم أثنا  الحديث بالعامية ؟ 
 .لصده يتواصل ويتفاعل معنا بشكل جيد، لأنا لغتو الدتداولة 
 امية في التدريس ؟ىل تستعينون أحيانا بالع 
 .في أغلب الأحيان وىذا راجع لصعوبة التعلم بالفصحى لأنا خفيفة ومقعدة 
 ما السبيل الدتوخي إلذ توجو الدعلم لضو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ 
 .السبيل الدتوخي إلذ توجهنا لضو الفصحى ىو ضبط الدتعلم من حيث استعمال اللغة 
 الشفوي لدى تلاميذ ىذه الدرحلة ؟ كيف ترون لغة الحديث 
 .استعمالذم للعامية بكثرة سوا  الوصف أو التعبتَ عن الدشاىد 
 ىل يستفيد التلاميذ من بذارب وخبرات الدعلمتُ في التواصل اللغوي والدعرفي ؟ 
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  وأحيانا بنسب قليلة.%  09ىذا راجع حسب الدعلم، أحيانا يستفيدون بنسب كبتَة 
 الذي يحسن الحديث بالفصحى تكون لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ في اعتقادك أن الطفل 
 .نعم، إذ يكون لديو رصيد معرفي، ولسارج الحروف تكون سليمة 
 كيف يستقيم لسان الدتعلم في ىذا الطور ؟ 
 .بالدشافهة داخل القسم 
 .بالدمارسة داخل القسم 
 .بالدطالعة الدستمرة 
  إلذ:اكتساب الدتعلم للعامية يعزى بنسبة كبتَة 
 المجتمع 
  وسائل الإعلام 
  الآبا 
 الفصحى ترونا تساعد على ماذا ؟ 
 .نط  سليم لأصوات اللغة لضو: حفظ سورة قرآنية 
 .فهم سليم لدفرداتها لضو: استعمال القاموس 
 الدعاني والدلالات : ليس لذا علاقة بالطور الابتدائي. باستيعا 
 فيما يتجلى الذدف من توظيفكم للعامية من الفنية والأخرى ؟ 
 .يتجلى الذدف في برفيز التلاميذ على الدشاركة 
 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
 .تعتٍ عائ  بالنسبة لذا لأنا تعرقل التلميذ في وصولو إلذ الذدف الدنشود 
 صحى داخل القسم طيلة الحصص الدراسية ؟ما ىي ردود أفعال الدتعلمتُ أثنا  التزام الدعلم بالف 
 .النفور، فالتلاميذ يشعرون بالدلل لأنم اعتادوا على اللهجة ا﵀لية 
 ما الفرق بتُ الفصحى والعامية ؟ 
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 :لغة وظيفية، تسهل التعامل والتواصل مع أفراد المجتمع والدول العربية الفصحى 
 :لغة جهوية. العامية 

 بلهادي.ابتدائية الإخوة  المدرسة:
 : السنة الرابعة ابتدائي.القسم

 : لعزب عائشة.المعلمة
   لغة تفضل أن تكون لغة التعليم ؟ أي 
  الفصحى 
  العامية 
 الدزاوجة بينهما 

 ماذا تفضل اللغة دون غتَىا في ىذا الدستوى ؟ 
 لأنا اللغة الدوجودة في الدقرر والدنهاج الدراسي، وىي اللغة التي يدكن التعامل بها مع  أفضلها

 الدثقفتُ والأجانب من الدول العربية وغتَىم، وبسثل ىويتنا.
 ىل يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفصحى ؟ 
 حى لأنا لغة جديدة يتعلمها ولا نعم يعاني التلميذ في ىذا الطور من صعوبات في اكتساب الفص

 يتعامل بها دائما.
 درجة تعامل الدتعلم معكم أثنا  الحديث بالعامية ؟ 
 .يتعامل الدتعلم بتجاوب كبتَ مع اللغة العامية في لغة ا﵀يط والعائلة والمجتمع 

 ىل تستعينون أحيانا بالعامية في التدريس ؟ 
  ىذا لا يجوز ولكن نستعملها لتوضيح مفاىيم تكون نعم نستعتُ بالعامية في التدريس بالرغم أن

 صعبة باللغة الفصحى، ولا يدكنها استيعابها بسهولة.
 ما السبيل الدتوخي إلذ توجو الدعلم لضو الفصحى في ظل الانتشار الواسع للعامية ؟ 
 .لأنا لغة الذوية، لغة الدين والإسلام 
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 لة ؟كيف ترون لغة الحديث الشفوي لدى تلاميذ ىذه الدرح 
 .لغة لا ترتقي إلذ الدستوى الدطلوب، وذلك لتفادي التلاميذ في القدرات والاستيعاب 

 ىل يستفيد التلاميذ من بذارب وخبرات الدعلمتُ في التواصل اللغوي والدعرفي ؟ 
  ، نعم يستفيد التلاميذ من بذارب وخبرات الدعلمتُ في التواصل اللغوي والدعرفي نظرا لحب التلاميذ

 لأستاذ في لغتو، وحركاتو وحتى ىندامو.وتقليد ا
 في اعتقادك أن الطفل الذي يحسن الحديث بالفصحى تكون لغتو سليمة أكثر من غتَه ؟ 
 .نعم، وتكون لديو قدرات عالية في لستلف الدواد وخصوصا العلمية منها 

 كيف يستقيم لسان الدتعلم في ىذا الطور ؟ 
 لغة سليمة، فلا يدكن الفصل أو التخلي عن إحدى  بالدشافهة و الدمارسة والدطالعة معا يكسب

 ىذه التعليمات.
   :اكتساب الدتعلم للعامية يعزى بنسبة كبتَة إلذ 
 المجتمع 
 وسائل الإعلام 
   الآبا 

 الفصحى ترونا تساعد على ماذا ؟ 
 . تساعد الفصحى في استيعاب الدعاني والدلالات 

 فيما يتجلى الذدف من توظيفكم للعامية من الفنية والأخرى ؟ 
 .الذدف من العامية: لغة عامة في المجتمع سهل التعامل بها مع لستلف الأفراد 

 العامية بالنسبة للفصحى ماذا تعتٍ ؟ 
 .تعتٍ مكون من مكونات الفصحى أو جز  منها 

 ى داخل القسم طيلة الحصص ما ىي ردود أفعال الدتعلمتُ أثنا  التزام الدعلم بالفصح
 الدراسية؟ 
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  الردود متفاوتة داخل القسم فهناك من يتجاوب معي وىناك من يبقى متبصرا وكأنو لد يفهم ما
أقول حتى أقوم بشرح اللغة الفصحى باللغة العامية، وىناك من يتجاوب معي ويفهم ولكن لا 

 يدكنو تكلم بها.
 ما الفرق بتُ اللغة الفصحى والعامية ؟ 
 لغة الأم لا يدكن الاستغنا  عنها فهي لغة القرآن، صعبة لا يدكن التكلم بها  لغة الفصحى:ال

 بشكل دائم إلا مع ذوي الاختصاص.
 :لغة المجتمع سهلة التكلم بها مع لستلف السنوات والأعمار والأجيال. اللغة العامية 

 ملاحظة :

لوجود فروق فردية بتُ التلاميذ في ) الذكا ، الاستيعاب، الانتباه...الخ، العمليات العقلية (،  نظراً 
 فهناك من يفهم الفصحى وىناك من يتجاوب بالعامية.

 :خلاصة القول
ىناك آرا  لستلفة حول  من خلال ىذه الدعطيات التي حصلنا عليها بفضل الدعلمتُ استنتجنا أن  

بالنسبة للتلميذ،  ىناك من يعتبرىا عائقاً  أن   إذ   ،غة العامية خاصة الفرق بينهماغة الفصحى والل  الل  
تتجدد لغتو من الدارجة إلذ اللغة الفصحى، لكن باستعمالو  فعندما يصل إلذ مرحلة التعليم لا بد أن  

 للغة ا﵀كية أصبحت تعرقل مساره .

هجة بزدم اللغة الفصحى، وتفتح المجال للتلميذ لكي يعبر عن الدشاىد ل  ال وىناك من يعتبر أن  
 أو الصور بطريقة سلسة .

لصد الفصحى لغة وظيفية وتواصلية بتُ بصيع الدول العربية بصفة عامة، والعامية لغة ضيقة  إذ  
ة، لكن في  حوية أو الصرفيالمجال، وىي بقايا لسلفات استعمارية، ولغة جهوية لا برتًم الوظائف الن  

كثتَ من الأحيان لصد تطاب  بتُ الفصحى والعامية، وىناك ألفاظ ننطقها بالدارجة وتكون في نفس 
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، وبفضل نط  الدارجة نتعلم بعض الكلمات الفصيحة، ولذذا جيت_  جئتالوقت فصيحة لضو: 
 فلغة العامية لذا دور كبتَ في تعلم الرطانة الفصيحة. 

 



 

021 

 :خاتمة
 وفي ختام بحثنا ىذا لا يمكننا الجزم أننّا وصلنا إلى نتائج حاسمة، ولكن عملنا من أجل بلوغ 

 بعض الغايات التي أردنا أن مرققها في ىذا الموضوع، مستخلصين جملة من النتائج أهمها:    
   ّ غة العربية مهما يكن شأن أىلها معها ،ومهما تكن الصعوبات التي تعترض واقع اللّ أدركنا أن

ا لغة حية شامخة لا تقهر، خالدة أنّ  سبيلها أو الهجمات الشرسة التي تتلقاىا من أعدائها إلاّ 
 بخلود القرآن الكريم.

  ّالقيم والأخلاق لكن الأعداء اللغة العربية ىي وعاء الفكر الإسلامي و  لقد صار من المعلوم أن
ىذه الإشكالية خلال طرح اشكالية الضعف اللغوي،  منها ثورة  فكرية في صراع دائم منجعلوا 

السلبية  الانعكاساتلا تزال بعض مذدىا في الدول العربية بصفة عامة والجزائر بصفة خاصة ،إذ   
فق اللغوي وىذا راجع إلى سوء توزيع مقام اللغات وعدم وضع الضوابط تتمثل في عدم التوا

 توجب معالجة الإشكالية. الموضوعية  من حيث وجود لغة مركزية جامعة ولغات محلية  إذ  
  غوية وانعكاساتها على العملية التعلمية عامة ،وواقع اللّ  الازدواجيةمن خلال بحثنا عن موضوع

 أنّ  ىذه الإشكالية ظاىرة مضطردة في جميع الدول العربية إلاّ  ا أنّ اللغة العربية خاصة ،لاحظن
 . الاستعمارحدتها تختلف من مجتمع عربي إلى آخر ،وسببها المباشر ىو 

  ّإلى  غوية وصولاً من خلال حديثنا عن ىذه الظاىرة ارتأينا التكلم عن الفرق بينها وبين الثنائية الل
يوجد خلط كبير في استعمالهما مدا أدى إلى اللبس  ين إذ  معالجة إشكالية ترجمة ىذين المصطلح

 وعدم الوضوح.
غة العربية يشغل جمهرة علماء اللغة والمفكرين الذين يهتمون بتطوير اللغة والفكر لقد بات مستقبل اللّ 

غوي غوية والنهوض بالمستوى اللفي التنمية اللّ  كبيراً بشكل عام لا سيما وسائل الإعلام التي تلعب دورا ً 
 غوية في إطار المعاصرة بحكم تأثيرىا  في تكوين السلوك اللغوي تأثيراً العام ،على مرو تحقق الوحدة اللّ 

، فاللغة ىي حجر الأساس في العملية الإعلامية بتعدد قنواتها وتنوع وسائلها واختلاف اللغات  قوياً 
 التي تستخدم فيها .
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 نكون قد وفقنا في امذاز ىذا البحث البسيط، ولو بقدر قليل، وأخيراً نسأل اللّو عزّ وجلّ أن  
نكون قد أفدنا واستفدنا، ولكن يبقى المجال مفتوحاً  نلقى القبول، وأن   وعلى ىذا نرجو من اللّو أن  

 مدام ىناك فكر لا يتوقف عن التفكير.
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 فهرس الأعلام: 

 ه ( : 493) ت ابن جني 

نحوي بصري لو مؤلفات كثيرة منها; ) سر صناعة الإعراب، الدنصف، أبو الفتح عثمان ابن جني،  
 ه. 4:3اللّمع في النحو (، توفي سنة 

  ه ( : 808ابن خلدون ) ت 

م (، كان لزبا للعلم، درس العلوم 2443 –ه  843عبد الرحمن أبو زيد ولي الدين، ولد بتونس )  
مثل; اللّغة العربية، الفلسفة...، ومن مؤلفاتو; كتاب العبر وديوان الدبتدأ و الخبر في أيام العرب 

وفي خلدون، توالعجم، البربر ومن عاصرىم من ذوي السلطان الأكبر والذي اشتهر باسم مقدمة ابن 
 م (.2507 –ه  909سنة ) 

  ه (: 496ابن فارس ) ت 

 م (، إمام لغة وأدب، 2005 –ه  4:6أبو الحسن أحمد ابن فارس ابن زكريا القزويني الرازي ) ت  

، ذخائر اللغة، قصص النهار ومن مؤلفاتو; معجم مقاييس اللغة، اختلاف النحويين، حلية الفقهاء
 صلى اللّو عليو وسلم.وسمر الليل، أخلاق النبي 

  ه (: 342ابن الأعرابي ) ت 

في ) أبو عبد اللّو لزمد ابن زياد ابن الأعرابي الذاشمي، إمام اللّغة وراوية وناسب علامة باللغة، ولد  
ه (، ويعد من أعلام أىل الكوفة، ومن أىم مصنفاتو; أبيات 342ه( ومات بسامراء )  260

 القبائل، شعر الأخطل.الدعاني، معاني الشعر، تاريخ 
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  ه (:253) ت ابن المقفع 

م (، مفكر فارسي ولد لروسيا، :86 –ه 253ابن الدقفع أبو لزمد عبد اللّو روازيو ابن داذويو )  
لكنو اعتنق الإسلام، وعاصر كل من الخلافة الأموية والعباسية، درس الفارسية وتعلم العربية في كتب 

ولو في الكتب الدنقولة الأدب الصغير، والأدب إلى العربية كليلة ودمنة،  الأدباء، نقل من البهلوية
الكبير فيو كلام عن السلطان وعلاقتو بالرعية، وعلاقة الرعية بو، والأدب الصغير حول تهذيب النفس 

 وترويضها على الأعمال الصالحة، ومن أىم أعمالو أيضا مقدمة كليلة ودمنة.

  م (:2943أحمد شوقي )ت 

أكتوبر  25م ، وتوفي في 2979أكتوبر  27شوقي علي أحمد شوقي بك ولد في  أحمد
م،كاتب وشاعر مصري، يعد من أعظم وأشهر شعراء العربية في العصور الحديثة، يلقب بأمير 2:43
 الشعراء.

 ( 2932تيمور محمود:) م 

 وكاتب القصة ومؤسسي الأدب القصصي والدسرحي، وابن أحمد وىو مصري.رائد 

 ( ليونارد بلومفيلد L . bloomflied :) 

( (langugeم، لو كتاب موسوم باللغة :2:5م، وتوفي عام 2998ولد عام عالم لغوي أمركي، 
م (، لأنهما  2:32)  E. sapir، وىناك كتاب حمل نفس العنوان" اللغة " 2:44الصادر عام 

، ويعتبران من أىم الكتب التي ظهرت في سلسلة تطور علم كتابان أمريكيان حملا نفس العنوان 
اللسانيات الأمركية، وقد انتشر نفوذهما في الكثير من أنحاء العالم، وكتاب بلومفيلد من أروع وأكثر 

 الكتب قراءة في ىذا الديدان، وأخذ مكانا لا ينافسو كتاب آخر.
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 أفرم نعوم تشومسكي( Avram noam chomsky:) 

م، درس الرياضات والفلسفة واللغة في جامعة بنسلفانيا ينتمي إلى أسرة 2:39بفيلادلفيا سنة ولد 
 يهودية، ومؤسس النظرية التوليدية التحويلية.

 أندري مارتيني Andri martinet) ) : 

م 2:48م بمقاطعة السافو بفرنسا، نال شهادة الدكتوراه في اللغات الجرمانية سنة 2:09ولد سنة 
 اتصالاتو مع علماء نادي براغ.راسة الفونولوجية كانت اىتم بد

  جورج مونانMounin grouge):) 

م، وىو لساني وناقد، تعتبر جل مؤلفاتو مداخل إلى قضايا اللسانيات 2:20عالم فرنسي ولد سنة 
القرن في الترجمة، تاريخ اللسانيات منذ نشأتها العامة والدختصة، ومن تلك الدؤلفات; الدشاكل النظرية 

 ، مدخل إلى علم العلامات مفتاح اللسانيات، مفتاح علم الدلالات. 30

 مكاي اميل ف ( I. f.mackey:) 

 الذي قام بها رومان جاكبسون.قام بتحديد النظرية التواصل مع طبيعة البحث الفونولوجيا 

 وليم مارسيه (W. marçais) : 

م، مستشرق فرنسي اىتم خصوصا باللغة البربرية واللهجة الدغربية من 2:67م وتوفي 2983ولد عام 
 آثاره ترجمة "ديوان أوساين حجر التميمي" إلى الفرنسية.
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 ايفان بتروفيتش بافلوف( Ivan pethovich pavlov) : 
م ، عالم وظائف أعضاء روسي، حصل على جائزة نوبل في 2:47وتوفي  م:295ولد عام 

م، لأبحاثو الدتعلقة بالجهاز الذضمي، ومن أشهر أعمالو نظرية الاستجابة 2:05الطب عام 
 الشرطية التي تفسر بها التعلم.

  بوروس فريدريك سكنرBuhrus frederic skinner):) 

م (، من كتبو " :2:4 –م 2:49م درس بجامعتي ىارفارد وشيكاغو عام) 2:05ولد عام 
 م .:2:6السلوك اللفظي" سنة 
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 :مكتبة البحث
  .القرآن الكريم -أ

 قائمة المصادر و المراجع العربية: -ب
سعيد النورسي، شركة  -2، التعليم في ضوء فكر 21إبراىيم أبو لزمد، من قضايا التحديات في قرن -1

 م.2002، 1للنشر، مصر، ط صوزلر
إبراىيم صلاح الفلاي، ازدواجية اللغة النّظرية والتطبيق، فهرسة مكتبة الدلك فهد الوطنية أثناء النشر، -2

 . 1996، 1الرياض، ط
 م، دار عمار.1999إبراىيم ناصر، أسس التربية، طبيعة مزيدة ومنقحة، 

ىارون، دار الفكر للطباعة و النشر و  عيد السلام لزمد فارس، معجم مقاييس اللغة، تح:ابن -3
 التوزيع.

أحمد العلوي عبدلاوي، دور اللغة الجامعة في تحقيق الأمن الثقافي للبلاد العربية، الصادر عن المجلس -4
 الأعلى للغة العربية، التعدد اللغوي واللغة الجامعة.

)د.ت(، ديوان الدطبوعات أحمد حساني، دروس في اللسانيات التطبيقية) حقل تعليمية للغات(، -5
 ، ساحة الدركزية بن عكنون ـ الجزائر.2الجامعية، ط

 .1م، لرلد 1988أحمد شوقي، الأعمال الشعرية الكاملة، دار العودة بيروت، -6
 أحمد عبد الرحيم أحمد فراج، اللهجات العربية بين الفصحى والعامية.

وسبل معالجتها، بحث مقترح للمؤتمر الدولي للغة  أحمد على كنعان، اللغة العربية والتحديات الدعاصرة-7
 م.2012العربية ، جامعة دمشق، بيروت، 

 م.1991أحمد ماىر البقري، اللغة والمجتمع، دار النشر والتوزيع، الإسكندرية،)د،ط(، -8
النمو اللغوي واضطرابات النطق  والكلام ،عالم  ،دعبد اللطيف أبو سع أحمد نايل الغرير، أحمد-9

 م.2009، 1الحديث ،طالكتب 
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أسعد أحمد الفخراني، من أصول فقو اللغة، اللهجات والتعريف والازدواج اللغوي، دار الكتاب -11
 م.2010، 1الحديث، القاىرة، ط

أوحيدة علي، التدريس الفعال بواسطة الكفاءات ) د،ط(، مطبعة الشهاب، باتنة، الجزائر، -11
 م.2007

، من مديرية التكوين والتربية، الجزائر، 1حداد ولزمد سلامة آدم، التربية العامة، ط توفيق-12
 م.1977

عية، الساحة الدركزية، بن عكنون عبد الجليل مرتاض، في رحاب اللغة العربية، ديوان الدطبوعات الجام-13
 م.2004الجزائر،  -

تعلم العربية للعاطفين بغيرىا، دراسات العلوم  جميلة عابد أبو مغنم، أبعاد الازدواج اللغوي في-14
 م.2015، 2، ملحق42الإنسانية والاجتماعية، لرلد 

الجيلالي بن شنو، استثمار وتهذيب الرصيد في الددرسة الجزائرية، تهذيب وتفصيح في لغة الطفل -15
 لتهذيب.الددرسة الصادرة عن المجلس الأعلى للغة العربية، اللغة العربية بين التهجين وا

 م.2007،  14حسن شحادة، اللغة العربية واللهجة العامية، الرسالة-16
حكيم رحمون، لغة الجزائريين عقدة أن قدرة الصادر عن: اللغة العربية بين التهجين والتهذيب، -17

 الأسباب والعلاج، المجلس الأعلى للغة العربية، سارع فرونكلين روزفلت، الجزائر.
التدريس الدتقدمة واستراتيجيات التعلم  استراتيجياتعبد الحميد شاىين،  عبد الحميد حسن،-18

 مناىج وطرق التدريس ، كلية التربية جامعة الإسكندرية. وأنماط التعلم،
 م.2007، 1عبد الحميد عبد الواحد، اللسان العربي : الحاضر والآفاق ، الفهرسة أثناء النشر، ط-19
، 1اللغة، مؤسسة حورس الدولية للنشر والتوزيع، الإسكندرية، طخالد الزواوي، اكتساب وتنمية -21

 م.2005
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خليفة بن قارة، العربية في الصحافة الدكتوبة الصادرة من المجلس الأعلى للغة العربية في الصحافة -21
 الدكتوبة.

 م..2005بن، -، ع1خير الدين ىني، مقاربة التدريس بالكفاءات،ط-22
:التعليم و التدريس في القرن الحادي والعشرين، التعليم والعالم العربي،  دون ديفيز، أصوات الأمل-23

 م، أبو ظبي1،2000تحديات الألفية الثالثة، مركز الإمارات للدراسات والبحوث الإستراتجية،ط
 ديوان الشافعي، الكتاب الالكتروني دون معلومات لنشر.-24
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